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1.  Informationen zu dieser 
Kurz anleitung

Bei dieser Kurzanleitung handelt es sich um eine verkürzte 
Druckausgabe der vollständigen Bedienungsanleitung. 

WARNUNG!
Lesen Sie vor Inbetriebnahme die Sicherheits-
hinweise und die vollständige Bedienungsan-
leitung aufmerksam durch. Beachten Sie die 
Warnungen auf dem Gerät und in der Bedie-
nungsanleitung, um Personen- und Sachschä-
den zu vermeiden. Bewahren Sie die Unterla-
gen immer in Reichweite auf und händigen 
Sie sie bei Weitergabe an Dritte aus, da sie ein 
wesentlicher Bestandteil des Produktes ist.

Wo finde ich die vollständige Bedienungsanleitung?

Die vollständige Bedienungsanleitung steht Ihnen 
durch Scannen des nebenstehenden QR-Codes zum 
Einsehen und Download zur Verfügung.
Wie nehme ich Kontakt zum Service auf?

Die Kontaktdaten finden Sie in der vollständigen Bedie-
nungsanleitung.

1.1. Zeichenerklärung
Ist ein Textabschnitt mit einem der nachfolgenden Warn-
symbole gekennzeichnet, muss die im Text beschriebene 
Gefahr vermieden werden, um den dort beschriebenen, 
möglichen Konsequenzen vorzubeugen.

GEFAHR!
Warnung vor unmittelbarer Le-
bensgefahr!

WARNUNG!
Warnung vor möglicher Lebens-
gefahr und/oder schweren irre-
versiblen Verletzungen!

VORSICHT!
Warnung vor möglichen mittle-
ren und oder leichten Verletzun-
gen!

HINWEIS!
Hinweise beachten, um Sach-
schäden zu vermeiden!

Weiterführende Informationen für den Ge-
brauch des Gerätes!

HINWEIS!
Hinweise in der Bedienungsanleitung be-
achten!

WARNUNG!
Warnung vor Gefahr durch elekt-
rischen Schlag!

WARNUNG!
Warnung vor Gefahr durch hohe 
Lautstärke!
Schutzklasse II

Elektrogeräte der Schutzklasse II sind Elek-
trogeräte die durchgehend doppelte und/
oder verstärkte Isolierung besitzen und 
keine Anschlussmöglichkeiten für einen 
Schutzleiter haben. Das Gehäuse eines 
isolierstoffumschlossenen Elektrogerätes 
der Schutzklasse II kann teilweise oder 
vollständig die zusätzliche oder verstärkte 
Isolierung bilden.
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1.2. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dies ist ein Gerät der Informationselektronik und ist auch 
für Multimediaanwendungen geeignet. Dieses Gerät 
dient zum Empfang und zur Wiedergabe von Fernsehpro-
grammen. Die unterschiedlichen Anschlussmöglichkeiten 
ermöglichen eine zusätzliche Erweiterung der Emp fangs- 
und Wiedergabequellen (Receiver, DVD-Player, DVD-
Recorder, Videorecorder, PC etc.). Ihr Gerät bietet Ihnen 
vielfältige Möglichkeiten der Nutzung.
Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für den indus-
triellen/kommerziellen Gebrauch bestimmt.
• Bitte beachten Sie, dass im Falle des nicht bestim-

mungsgemäßen Gebrauchs die Haftung erlischt.
• Bauen Sie das Gerät nicht ohne unsere Zustimmung 

um und verwenden Sie keine nicht von uns genehmig-
ten oder gelieferten Zusatzgeräte. 

• Verwenden Sie nur von uns gelieferte oder genehmig-
te Ersatz- und Zubehörteile.

• Beachten Sie alle Informationen in dieser Bedienungs-
anleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise. Jede 
andere Bedienung gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Personen-  oder Sachschäden führen.

• Nutzen Sie das Gerät nicht unter extremen Umge-
bungsbedingungen.

• Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in trockenen In-
nenräumen geeignet. 

• Dieses Gerät ist nicht als Datenmonitor für Büroarbeits-
plätze geeignet.

1. 

Bitte beachten Sie, dass das Gerät nicht für den mobilen 
Einsatz geeignet ist und nur stationär an einem dafür vor-
gesehenen Ort betrieben werden sollte. Im mobilen Einsatz 
kann keine einwandfreie Funktion garantiert werden, da es 
zu Empfangsproblemen oder ähnlichem kommen könnte. 

2. Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit der Lieferung und 
benachrichtigen Sie uns innerhalb von 14 Tagen nach dem 
Kauf, falls die Lieferung nicht komplett ist.

Mit dem von Ihnen erworbenen Produkt haben Sie erhalten:
• LCD-TV
• Fernbedienung (RC1862) inkl. 2 x Batterien 1,5V AAA
• Standfüße inkl. Schrauben
• Dokumentation

GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Verpackungsfolien können verschluckt oder 
unsachgemäß benutzt werden, daher be-
steht Erstickungsgefahr!

 Halten Sie das Verpackungsmaterial, wie z.B. 
Folien oder Plastikbeutel von Kindern fern.

3. Allgemeine Gebrauchs- und 
Sicherheitshinweise

Wählen Sie einen geeigneten 
Standort für das TV-Gerät. Stel-
len Sie es an einem sauberen 
Ort, entfernt von Wärmequellen 
(Sonne, Heizkörper, Kamine), 
Pflanzen (Pollen, Staub, Wasser) 
und dem Boden (Gefahr von Stö-
ßen, Staub) auf.

Legen Sie keine Tücher, kein 
Papier oder andere Materialien 
über die Öffnungen an der Ober- 
und Unterseite oder an den Sei-
ten des Geräts.

Schalten Sie das TV-Gerät nach 
dem Gebrauch aus (dies gilt 
nicht für OLED-TV-Geräte) und 
ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn es nicht verwendet wird 
(bei OLED-TV-Geräten im Stand-
by-Modus bleiben, bevor Sie ihn 
vom Netz trennen).

Bewahren Sie die Fernbedie-
nung sorgfältig auf, halten Sie 
Flüssigkeiten von ihr fern und 
überprüfen Sie den Zustand der 
Batterien regelmäßig, um eine 
Korrosion der Kontakte zu ver-
meiden.

Reinigen Sie den Bildschirm mit 
einem weichen, trockenen Tuch, 
nachdem Sie das TV-Gerät ausge-
schaltet und von der Stromversor-
gung getrennt haben. Vermeiden 
Sie die Verwendung von Glas- 
und anderen Haushaltsreinigern.
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4.  Sicherheitshinweise

4.1. Betriebssicherheit  

 – Überprüfen Sie das Gerät vor der ersten 
Verwendung nach Schäden. Ein defek-
tes oder beschädigtes Gerät darf nicht 
in Betrieb genommen werden.

 – Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben.

 – Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spie-
len. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden. 

GEFAHR!
Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist kein Spiel-
zeug! Verpackungsfolien können 
verschluckt oder unsachgemäß 
benutzt werden, daher besteht Er-
stickungsgefahr!

  Halten Sie das Verpackungsma-
terial, wie z.B. Folien oder Plastik-
beutel von Kindern fern. 

GEFAHR!
Stromschlaggefahr!
Gefahr eines elektrischen Schlages, 
Kurzschluss- und Brandgefahr!

  Öffnen Sie niemals das Gehäuse 
des Smart-TVs und führen Sie 
keine Gegenstände durch die 
Schlitze und Öffnungen ins Inne-
re des Smart-TVs ein.

WARNUNG!
Überhitzung! Brandgefahr!
Überhitzung kann Beschädigungen 
des Smart-TVs und Brandgefahr zur 
Folge haben!

  Schlitze und Öffnungen des TV-
Geräts dienen der Belüftung. De-
cken Sie diese Öffnungen nicht, 
z. B. mit Zeitungen, Tischdecken, 
Vorhängen etc., ab.

 – Üben Sie keinen Druck auf das Display 
aus. Es besteht die Gefahr, dass das Glas 
des Bildschirmes bricht.

 – Die Fernbedienung besitzt eine Infrarot-
Diode der Klasse 1. Betrachten Sie die 
LED nicht mit optischen Geräten.

VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Bei gebrochenem Display besteht 
Verletzungsgefahr!

  Berühren Sie nicht das Display 
mit den Fingern oder mit kanti-
gen Gegenständen, um Beschä-
digungen zu vermeiden.

 Packen Sie mit Schutzhandschuhen die 
geborstenen Teile ein.
 Waschen Sie anschließend Ihre Hände mit 
Seife, da nicht auszuschließen ist, dass 
Chemikalien austreten können.
 Senden Sie die Bruchteile zur fachgerech-
ten Entsorgung an Ihr Service Center.
 Trennen Sie das Gerät im Notfall sofort 
vom Netz und benutzen Sie es erst wie-
der, wenn es durch ein befähigte Person 
oder den Kundendienst geprüft wurde. 
Eine Notsituation liegt u. a. dann vor, 
wenn z. B. Rauch oder ungewöhnliche Ge-
räusche aus dem Gerät kommen, Wasser 
eingedrungen ist, das Netzkabel oder das 
Gehäuse beschädigt ist.
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Wenden Sie sich an den Kundendienst, 
wenn:

 – das Netzkabel angeschmort oder be-
schädigt ist

 – Flüssigkeit in das Gerät eingedrungen 
ist

 – das Gerät nicht ordnungsgemäß funkti-
oniert

 – das Gerät gestürzt, oder das Gehäuse 
beschädigt ist

 – Rauch aus dem Gerät aufsteigt

4.2. Aufstellungsort 

 – Die Wandmontage des TV-Gerätes darf 
eine Höhe von 2 m nicht überschreiten. 
Das Gerät muss an feste Oberflächen 
wie Zement oder Beton montiert wer-
den.

 – Stellen Sie das TV-Gerät auf eine ebe-
ne, feste Oberfläche. Einige aggressive 
Möbellacke können die Gummifüße des 
Gerätes angreifen.

 – Neue Geräte können in den ersten Be-
triebsstunden einen typischen, unver-
meidlichen aber völlig ungefährlichen 
Geruch abgeben, der im Laufe der Zeit 
immer mehr abnimmt. Um der Geruchs-
bildung entgegenzuwirken, empfehlen 
wir Ihnen, den Raum regelmäßig zu 
lüften. Wir haben bei der Entwicklung 
dieses Produktes Sorge dafür getragen, 
dass geltende Grenzwerte deutlich un-
terschritten werden.

 – Halten Sie Ihren Smart-TV und alle an-
geschlossenen Geräte von Feuchtigkeit 
fern und vermeiden Sie Staub, Hitze 
und direkte Sonneneinstrahlung. Das 
Nichtbeachten dieser Hinweise kann zu 
Störungen oder zur Beschädigung des 
Smart-TVs führen.

 – Betreiben Sie Ihr Gerät nicht im Freien, 
da äußere Einflüsse wie Regen, Schnee 
etc. das Gerät beschädigen könnten.

 – Das Gerät darf nicht Tropf- oder Spritz-
wasser ausgesetzt werden. Stellen Sie kei-
ne mit Flüssigkeit gefüllten Gefäße (Vasen 
oder ähnliches) auf oder in die Nähe des 
Gerätes. Das Gefäß kann umkippen und 
die Flüssigkeit kann die elektrische Sicher-
heit beeinträchtigen.

HINWEIS!
Beschädigungsgefahr!
Bei Kerzen und anderen offenen 
Flammen besteht Verletzungsgefahr.

  Halten Sie Kerzen und andere 
offene Flammen zu jeder Zeit von 
diesem Produkt fern, um das Aus-
breiten von Feuer zu verhindern.

 – Achten Sie auf genügend große Ab-
stände in der Schrankwand. Halten Sie 
einen Mindestabstand von 10 cm rund 
um das Gerät zur ausreichenden Belüf-
tung ein. 

 – Vermeiden Sie Blendwirkungen, Spiege-
lungen und zu starke Hell-Dunkel-Kont-
raste, um Ihre Augen zu schonen.

 – Der optimale Betrachtungsabstand be-
trägt 3 mal die Bildschirmdiagonale.

GEFAHR!
Verletzungsgefahr! Lebensge-
fahr!
Stellen Sie ihr TV-Gerät nur auf sta-
bile Untergründe. Umstürzende 
Fernsehgeräte können zu ernst-
haften Verletzungen und zum Tod 
führen. Viele Verletzungen, speziell 
bei Kindern, können vermieden 
werden, indem folgende Vorsichts-
maßnahmen getroffen werden.

  Betreiben Sie alle Komponenten 
auf einer stabilen, ebenen und vi-
brationsfreien Unterlage, um Stür-
ze des Smart-TVs zu vermeiden.
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 – Benutzen Sie nur die mit dem TV-Gerät 
mitgelieferten Standfüße und Schrauben.

 – Benutzen Sie nur Möbel, die ein sicheres 
Aufstellen des TV-Gerätes gewährleisten.

 – Achten Sie darauf, dass das TV-Gerät 
nicht über die Kanten des Möbels hin-
ausragt.

 – Stellen Sie das TV-Gerät nicht auf hoch 
aufgehängte Möbel, wie z. B. Hänge-
schränke oder Regale, ohne beides, 
Möbel und TV-Gerät, sicher und stabil 
zu befestigen. Achten Sie hier auf die 
korrekte Montage der Möbel und über-
schreiten Sie nicht deren maximale 
Traglast.

 – Legen Sie keine Decken oder Ähnliches 
unter das TV-Gerät, um einen sicheren 
Stand zu gewährleisten.

 – Weisen Sie Kinder auf die Gefahren hin, 
die durch das Klettern auf Möbel be-
stehen, wenn Sie versuchen an das TV-
Gerät oder dessen Bedienelemente zu 
gelangen.

Wenn Sie Ihr TV-Gerät einlagern oder um-
setzen, beachten Sie ebenfalls die oben ge-
nannten Sicherheitshinweise.

4.3.  Umgebungstemperatur

 – Das Gerät kann bei einer Umgebungs-
temperatur von +5 °C bis +35 °C und bei 
einer relativen Luftfeuchtigkeit von 20 
% - 85 % (nicht kondensierend) betrie-
ben werden.

 – Im ausgeschalteten Zustand kann der 
Smart-TV bei -20 °C bis +60 °C gelagert 
werden.

 – Wahren Sie mindestens einen Meter 
Abstand von hochfrequenten und ma-
gnetischen Störquellen (Fernsehgerät, 
Lautsprecherboxen, Mobiltelefon usw.), 
um Funktionsstörungen zu vermeiden.

 – Ziehen Sie während eines Unwetters 
oder wenn das Gerät für längere Zeit 
nicht benutzt wird den Stecker aus der 
Steckdose und das Antennenkabel aus 
der Antennenbuchse.

HINWEIS!
Beschädigungsgefahr!
Bei großen Temperatur- oder 
Feuchtigkeitsschwankungen kann 
es durch Kondensation zur Feuch-
tigkeitsbildung innerhalb des 
Smart-TVs kommen, die einen elek-
trischen Kurzschluss verursachen 
kann.

  Warten Sie nach einem Transport 
des Smart-TVs solange mit der 
Inbetriebnahme, bis das Gerät 
die Umgebungstemperatur an-
genommen hat.

4.4. Reparatur 

 – Überlassen Sie die Reparatur Ihres 
Smart-TVs ausschließlich qualifiziertem 
Fachpersonal.

 – Im Falle einer notwendigen Reparatur 
wenden Sie sich ausschließlich an unse-
re autorisierten Servicepartner.

 – Stellen Sie sicher, dass bei Ersatzteilen 
nur die vom Hersteller angegebenen 
benutzt werden. Die Benutzung von 
unpassenden Ersatzteilen kann zur Be-
schädigung des Gerätes oder zur Gefahr 
eines Brandes führen. 

4.5. Sicherheit beim Anschließen  

4.5.1. Stromversorgung   

 – Auch im deaktivierten Zustand sind Tei-
le des Gerätes unter Spannung. Um die 
Stromversorgung zu Ihrem Smart-TV zu 
unterbrechen oder das Gerät gänzlich 
von Spannung frei zu schalten, trennen 
Sie das Gerät vollständig vom Strom-
netz. Ziehen Sie hierfür den Netzstecker 
aus der Steckdose.

GEFAHR!
Stromschlaggefahr!
Bei geöffnetem Gehäuse besteht 
Lebensgefahr durch elek trischen 
Schlag!

  Öffnen Sie nicht das Gehäuse des 
Geräts. Es enthält keine zu war-
tenden Teile.
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 – Betreiben Sie den Smart-TV nur an ge-
erdeten Steckdosen mit 220 - 240 V ~ 50 
Hz. Wenn Sie sich der Stromversorgung 
am Aufstellort nicht sicher sind, fragen 
Sie bei Ihrem Energieversorger nach.

 – Die Steckdose muss immer leicht er-
reichbar sein, um den Netzstecker in 
einer Notsituation schnell aus der Steck-
dose ziehen zu können.

 – Um die Stromversorgung zu Ihrem TV-
Gerät zu unterbrechen, ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose.

 – Wir empfehlen zur zusätzlichen Sicher-
heit die Verwendung eines Überspan-
nungsschutzes, um Ihren Smart-TV vor 
Beschädigung durch Spannungsspitzen 
oder Blitzschlag aus dem Stromnetz zu 
schützen.

 – Verlegen Sie die Kabel so, dass niemand 
darauf treten oder darüber stolpern 
kann.

 – Stellen Sie keine Gegenstände auf die 
Kabel, da diese sonst beschädigt wer-
den könnten.

 – Berühren Sie den Stecker nicht mit nas-
sen Händen.

 – Fassen Sie den Stecker immer am Ge-
häuse an und ziehen Sie ihn niemals am 
Kabel aus der Steckdose.

 – Beachten Sie, dass das TV-Gerät auch im 
Standby-Betrieb weiterhin Strom ver-
braucht.

2. 

Alle Multimediageräte, die an die entsprechenden An-
schlüsse des TV-Gerätes angeschlossen werden, müssen 
den Anforderungen der Niederspannungsrichtlinie ent-
sprechen.

4.6. Umgang mit Batt erien 

WARNUNG!
Explosionsgefahr!
Batterien können brennbare Stoffe 
enthalten und auslaufen, sich stark 
erhitzen, entzünden oder gar ex-
plodieren.

  Vermeiden Sie unsachgemäße 
Behandlung, um Schäden für Ihr 
Gerät und Ihre Gesundheit zu 
vermeiden.

Befolgen Sie unbedingt folgende Hinweise: 
 – Halten Sie Kinder von Batterien fern.
Sollten Batterien verschluckt worden 
sein, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

 – Laden Sie Batterien niemals auf (es sei 
denn, dies ist ausdrücklich angegeben).

 – Entladen Sie die Batterien niemals 
durch hohe Leistungsabgabe.

 – Schließen Sie die Batterien niemals kurz.
 – Setzen Sie Batterien niemals übermä-
ßiger Wärme wie durch Sonnenschein, 
Feuer oder dergleichen aus!

 – Zerlegen oder verformen Sie die Batte-
rien nicht. 

 – Ihre Hände oder Finger könnten verletzt 
werden oder Batterieflüssigkeit könnte 
in Ihre Augen oder auf Ihre Haut gelan-
gen. Sollte dies passieren, spülen Sie die 
entsprechenden Stellen mit einer gro-
ßen Menge klaren Wassers und suchen 
Sie sofort einen Arzt auf.

 – Vermeiden Sie starke Stöße und Er-
schütterungen.

 – Vertauschen Sie niemals die Polarität.
 – Achten Sie darauf, dass die Pole Plus (+) 
und Minus (-) korrekt eingesetzt sind, 
um Kurzschlüsse zu vermeiden.

 – Vermischen Sie keine neuen und alten 
Batterien oder Batterien unterschiedli-
chen Typs. 

6

832080 ML DirectSales 30043128 KA Final.indb   6832080 ML DirectSales 30043128 KA Final.indb   6 12.08.2026   13:43:4712.08.2026   13:43:47



EN

 – Dies könnte bei Ihrer Fernbedienung zu 
Fehlfunktionen führen. Darüber hinaus 
würde sich die schwächere Batterie zu 
stark entladen.

 – Entfernen Sie verbrauchte Batterien so-
fort aus der Fernbedienung. Bei leeren 
Batterien besteht erhöhte Auslaufge-
fahr.

 – Entfernen Sie die Batterien aus der Fern-
bedienung, wenn diese über einen län-
geren Zeitraum nicht benutzt wird.

 – Ersetzen Sie alle verbrauchten Batterien 
Fernbedienung gleichzeitig mit neuen 
Batterien des gleichen Typs.

 – Isolieren Sie die Kontakte der Batterien 
mit einem Klebestreifen, wenn Sie Batteri-
en lagern oder entsorgen wollen.

 – Bei Bedarf reinigen Sie die Batterie- und 
Gerätekontakte vor dem Einlegen.

 – Tragen Sie bei ausgelaufenen Batterien 
Schutzhandschuhe und reinigen Sie die 
Kontakte gründlich.

 –

5.  EU - Konformitätsinformation
Hiermit erklärt die medion GmbH, dass der Funkanlagen-
typ MD 832080 der Richtlinie 2014/53/EU [(RE-Richtlinie), 
sowie der Richtlinie 2009/125/EG (Öko-Design-Richtlinie) 
und der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS-Richtlinie)] entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
www.medion.com/conformity

.
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6.  Geräteübersicht

6.1. Vorderseite

13 2

1. Betriebsanzeige: leuchtet rot auf, wenn sich das Gerät im 
Standby-Modus befindet. 
Infrarot-Sensor: Empfangsfeld für die Infrarot-Signale 
der Fernbedienung.

2. : Standby Taste: drücken Sie diese Taste kurz, um 
das Gerät einzuschalten. Drücken Sie die Taste im lau-
fenden TV-Betrieb kurz, um die folgenden Optionen 
aufzurufen:
: Kanal aufwärts/abwärts anwählen.
+/-  : Lautstärke erhöhen (+) oder verringern (-). 

:  Hauptmenü aufrufen.
: Eingangssignal angeschlossener Geräte anwählen.
: TV-Gerät in den Standby-Modus schalten.

Drücken sie die Standby-Taste weiterhin kurz, um aus 
diesen Optionen zu wählen. Halten Sie die Taste län-
ger gedrückt, um die Option auszuführen.

3. LCD-Bildschirm

6.2. Rückseite

1

2

4

3

5
7810 9

6

1. HEADPHONE OUT: Zum Anschluss eines Kopfhö-
rers mit 3,5-mm-Klinkenstecker

2. COMMON INTE RFACE (CI+) : Einschubfach zur Nut-
zung von Pay-TV-Karten

3. USB1/USB2 5V  500mA: USB-Anschlüsse zum 
Anschluss externer Speichermedien für die Medien-
wiedergabe

4. HDMI3 : HDMI-Anschluss für Geräte mit HDMI-Aus-
gang (kann für CEC genutzt werden)

5. HDMI2 : HDMI-Anschluss für Geräte mit HDMI-Aus-
gang (kann für CEC genutzt werden)

6. HDMI1 : HDMI-Anschluss für Geräte mit HDMI-Aus-
gang (kann für CEC genutzt werden)

7. RF/CABLE : Antennenanschluss (DVB-T/DVB-T2 HD/
DVB-C/Analog)

8. SATE LLITE 13V/ 1 8V  400mA: Zum Anschluss der 
Antenne (Satellit)

9. AV IN : Audio-Eingang R  (rechts); Audio-Eingang L 
(links); Video-Eingang VIDEO

10. SPDIF COA X OUT: Digitaler Audio-Ausgang (koaxi-
al)

11

11. Befestigungslöcher für eine Wandhalterung
Vesa Standard, Lochabstand 200 x 150 mm 

Achten Sie bei der Montage darauf, dass Schrauben der Grö-
ße M6 verwendet werden. Die Länge der Schraube ergibt 
sich aus der Dicke der Wandhalterung zuzüglich 10 mm.
Die Wandmontage des TV-Gerätes darf eine Höhe von 2 m 
nicht überschreiten. Das Gerät muss an feste Oberflächen 
wie Zement oder Beton montiert werden.

8
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6.3.  Fernbedienung

1

2

3

4

5

6

7

9

10

11

14

12

16

15

17

18

8

13

1. : LCD-TV ein-/ausschalten (Standby-Modus ein-/
ausschalten)

2. Zifferntasten: TV: Programmwahl, Videotext: Seiten-
wahl

3. RETURN : Vorheriges Fernsehprogramm aufrufen.
4. SOURCE : Eingangssignal angeschlossener Geräte 

anwählen.
5. Richtungstaste 
6. NICAM I/II : Einstellen der gewünschten Tonausgabe 

je nach Sender.
7. PR: Programmwahltasten
8. SUBTITLE  : Aktivieren/Deaktivieren der Untertitel-

funktion.
9. GU IDE : Digitale Zeitschrift für Fernsehprogramme 

und Radioprogramme (senderabhängig).
10. Farbtasten

ROT: Für die Benutzung in bestimmten Menüs.
GRÜN : Für die Benutzung in bestimmten Menüs.
GE LB : Für die Benutzung in bestimmten Menüs.
B L AU : Für die Benutzung in bestimmten Menüs.

11. Medientasten
 (REVEAL) : Schneller Rücklauf; Videotext: Verbor-
genen Text anzeigen.
 (HOLD) : Schneller Vorlauf; Videotext: Aktuelle 
Videotextseite wird angehalten und ohne Aktualisie-
rung angezeigt.

  (INDEX) : Wiedergabe starten / Wiedergabe unter-
brechen; Videotext: Hauptseite aufrufen

12. VOL+/-  : Lautstärke erhöhen (+) oder verringern (-).
13. AD  : Aktivieren/Deaktivieren der Audiobeschreibung.
14. TEXT  : Videotext öffnen; 2 x drücken: transparent 

stellen; 3 x drücken: schließen
15. OK : In bestimmten Menüs Auswahl bestätigen. Wird 

auch zum Öffnen der Senderliste benutzt.
16. MENU : Menü öffnen und schließen. Im Menü zurück-

kehren zum vorherigen Menü.
17. LIST: Senderliste oder Favoritenliste aufrufen
18. : Stummschalten
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7.  Inbetriebnahme
19. 

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme bitte unbedingt die „Si-
cherheitshinweise“.

7.1. Auspacken
• Wählen Sie vor dem Auspacken einen geeigneten Platz 

zum Aufstellen.
• Öffnen Sie den Karton sehr vorsichtig, um eine mög-

liche Beschädigung des Gerätes zu verhindern. Dies 
kann passieren, wenn zum Öffnen ein Messer mit einer 
langen Klinge verwendet wird.

• In der Verpackung befinden sich verschiedene Kleintei-
le (Batterien, u. a.). Halten Sie diese von Kindern fern, 
es besteht Verschluckgefahr.

• Bewahren Sie das Verpackungsmaterial bitte gut auf 
und benutzen Sie ausschließlich dieses, um den Fern-
seher zu transportieren.

GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Verpackungsfolien können verschluckt oder 
unsachgemäß benutzt werden, daher be-
steht Erstickungsgefahr!

 Halten Sie das Verpackungsmaterial, wie 
z.B. Folien oder Plastikbeutel von Kindern 
fern.

7.2.  Montage
Befestigen Sie den Fuß wie in der Zeichnung abgebildet. 
Führen Sie diesen Schritt vor dem Anschluss des LCD-TVs 
durch.

2 x ST4 x 12

7.3. Batt erien  in die Fernbedienung 
einlegen

  Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf der Rück-
seite der Fernbedienung.

  Legen Sie zwei Batterien vom Typ LR03 / AAA / 1,5V in das 
Batteriefach der Fernbedienung ein. Beachten Sie dabei 
die Polung der Batterien (im Batteriefachboden markiert).

  Schließen Sie das Batteriefach.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Die Fernbedienung könnte durch auslaufen-
de Batterien beschädigt werden, wenn Sie 
sie längere Zeit nicht benutzen!

 Nehmen Sie die Batterien aus der Fernbe-
dienung heraus, wenn das Gerät längere 
Zeit nicht benutzt wird.

7.4. Antenne  anschließen
Ihr LCD-TV unterstützt unterschiedliche Antennensignale. 
An den Anschluss mit der Bezeichnung RF/CABLE  kön-
nen Sie folgende Bildsignale einspeisen:
• über Analog Kabel / eine Analoge Hausantenne,
• über eine DVB-T/DVB-T21 Antenne oder
• über einen DVB-C1 Anschluss

  Stecken Sie ein Antennenkabel entweder von der 
Hausantenne / vom analogen Kabelanschluss, von der 
DVB-T Antenne oder vom DVB-C Anschluss in den An-
tennenanschluss am LCD-TV.

An den Anschluss mit der Bezeichnung SATE LLITE haben 
Sie zusätzlich noch die Möglichkeit eine digitale Satelliten-
anlage anzuschließen.

  Schrauben Sie den F-Stecker eines Koaxialantennenka-
bels an den Anschluss am LCD-TV fest.

20. 

Um verschlüsselte/kostenpflichtige Programme empfan-
gen zu können, ist der Einsatz einer entsprechenden Karte 
erforderlich. Setzen Sie dazu ein CAM-Modul (im Fach-
handel erhältlich) in den dafür vorgesehenen Schacht an 
der linken Geräteseite ein (COMMON INTE RFACE). In 
das CAM-Modul stecken Sie anschließend die Karte Ihres 
Anbieters.

7.5.  Common Interface
Wenn Sie kostenpflichtige Kanäle anschauen möchten, 
müssen Sie sich zuvor bei einem entsprechenden Anbie-
ter anmelden. Nach der Anmeldung erhalten Sie von Ih-
rem Anbieter ein Conditional Access Module (CAM-Modul) 
und eine spezielle Karte. Hinweise zu den Einstellungen 
finden Sie in der mit dem Modul gelieferten Dokumenta-
tion.
Installieren Sie die CI-Komponenten auf folgende Weise in 
Ihrem Fernsehgerät:

  Setzen Sie zunächst das CAM-Modul in den Steckplatz 

1 Dieser Service muss in Ihrer Region verfügbar sein
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an der Seite des LCD-TVs ein. Anschließend stecken Sie 
die Karte ein.

 Verbinden Sie das Fernsehgerät mit der Stromversor-
gung, schalten Sie es ein und warten Sie einen Mo-
ment, bis die Karte erkannt wird.

21. 

Beachten Sie, dass Sie das CI Modul nur einsetzen oder 
herausnehmen dürfen, wenn sich das Gerät im STANDBY-
Modus befindet oder vom Stromnetz getrennt ist.
Das CAM-Modul muss richtig herum eingesetzt werden; 
falsch herum lässt es sich nicht einschieben. CAM-Modul 
oder Fernsehgerät können beschädigt werden, falls Sie 
versuchen, das CAM-Modul mit Gewalt einzuschieben.

7.6. Stromversorgung anschließen
 Verbinden Sie den Netzstecker am Gerät mit einer gut 

erreichbaren Netzsteckdose 220 - 240 V ~ 50 Hz.

7.7. LCD-TV ein- und ausschalten
 Das Gerät befindet sich im Standby-Betrieb, sobald 

sie den Netzstecker mit der Netzsteckdose verbunden 
haben.

 Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie 
– an der Fernbedienung:  die Standby/Ein-Taste ;
– am Gerät: die Standby/Ein-Taste . 

 Mit der Standby/Ein-Taste  der Fernbedienung schal-
ten Sie das Gerät wieder in den Standby-Modus. Das 
Gerät wird zwar ausgeschaltet, aber es wird weiterhin 
Strom verbraucht.

22. 

Bei fehlendem Eingangssignal schaltet das Gerät nach 
fünf Minuten automatisch in den Standby-Modus. Auf 
dem Bildschirm wird bis dahin ein Countdown-Timer ein-
geblendet. Diese Funktion steht nicht bei allen Quellen 
zur Verfügung.

7.8. Sendersuche nach dem ersten 
Einschalten

Wenn Sie Ihr Gerät zum ersten Mal einschalten, werden Sie 
durch die ERSTINSTALLATION  geführt..
 Verwenden Sie die Richtungstasten  und die 

Taste OK , um die entsprechenden Optionen anzuwäh-
len und zu bestätigen. Mit der Taste   gelangen Sie 
im Menü einen Schritt zurück.

Eine eingehende Beschreibung der Erstinstallation finden 
Sie in der ausführlichen Bedienungsanleitung. Für den 
Download scannen Sie bitte den untenstehenden QR 
Code.

8. Problembehebung
Fehlfunktionen können manchmal banale Ursachen ha-
ben, aber manchmal auch von defekten Komponenten 
ausgehen. 

Eine Auflistung mit eventuellen Fehlfunktionen und deren 
Lösungen finden Sie in der ausführlichen Bedienungsan-
leitung (s. QR Code im vorherigen Kapitel). 

9. Produktdatenblatt 

Scannen Sie passend zum Modell den auf dem Energiela-
bel oder alternativ in der Bedienungsanleitung abgebilde-
ten QR Code, um das Produktdatenblatt als Download zu 
erhalten.

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia In-
terface, HDMI-Aufmachung (HDMI Trade Dress) und die 
HDMI-Logos sind Marken oder eingetragene Marken von 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Andere Warenzeichen sind Eigentum ihrer jeweiligen Be-
sitzer.
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10. Reinigung
GEFAHR!

Stromschlaggefahr!
Bei geöffnetem Gehäuse und bei Berührung 
von in dem Gerät befindlichen Teilen besteht 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

 Öffnen Sie nicht das Gehäuse des Ge-
räts. Es enthält keine zu wartenden Teile. 
Ziehen Sie vor dem Reinigen immer den 
Netzstecker und alle Verbindungskabel!

Die Lebensdauer des LCD-TVs können Sie durch folgende 
Maßnahmen verlängern:

• Auf der Hochglanzpolierung befinden sich Schutzfo-
lien, um das Fernsehgerät vor Kratzern zu schützen. 
Ziehen Sie die Folien ab, nachdem Sie das TV- Gerät 
korrekt aufgestellt haben.

• Falls die Hochglanzpolierung schmutzig wird, wischen 
Sie zunächst den Staub ab. Wischen Sie dann sanft mit 
einem Reinigungstuch nach. Wenn Sie nicht erst den 
Staub abwischen, oder Sie die Hochglanzpolierung zu 
stark abwischen, könnte die Hochglanzpolierung zer-
kratzt werden.

• Verwenden Sie keine Lösungsmittel, ätzende oder gas-
förmige Reinigungsmittel.

• Reinigen Sie den Bildschirm mit einem weichen, fussel-
freien Tuch.

• Achten Sie darauf, dass keine Wassertröpfchen auf 
demLCD-TV zurückbleiben. Wasser kann dauerhafte 
Verfärbungen verursachen.

• Um Schäden am Gerät zu vermeiden, darf keinesfalls 
Wasser ins Geräteinnere gelangen.

• Setzen Sie den Bildschirm weder grellem Sonnenlicht 
noch ultravioletter Strahlung aus.

• Bitte bewahren Sie das Verpackungsmaterial gut auf 
und benutzen Sie ausschließlich dieses, um den LCD-
TV zu transportieren.

11. Lagerung bei Nichtbenutzung
Wenn Sie das TV-Gerät für einen längeren Zeitraum nicht 
benutzen, lagern Sie es an einem trockenen, kühlen Ort 
und achten Sie darauf, dass das Gerät vor Staub und ext-
remen Temperaturschwankungen geschützt ist. Entfernen 
Sie zuvor alle Anschlüsse und nehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung.

12. Entsorgung
Verpackung

Ihr Gerät befindet sich zum Schutz vor Trans-
portschäden in einer Verpackung. Verpa-
ckungen sind aus Materialien hergestellt, die 
umweltschonend entsorgt und einem fachge-
rechten Recycling zugeführt werden können.

Gerät

Alle mit dem nebenstehenden Symbol gekenn-
zeichneten Elektro- bzw. Elektronikgeräte dürfen 
nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden, 
sondern sind vom Endnutzer am Ende ihrer 
Lebenserwartung einer vom unsortierten Sied-
lungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. 
Die Endnutzer haben Altbatterien und Altakkumu-
latoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät 
entnommen werden können, vor der Abgabe an ei-
ner Erfassungsstelle vom Altgerät zerstörungsfrei zu 
trennen und einer separaten Sammlung zuzuführen.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- 
und Elektronikgeräte von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 
800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalender-
jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikge-
räte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, 
sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen 
Elektro- oder Elektronikgerätes an einen End-
nutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen 
Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort 
der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzunehmen und auf Verlan-
gen des Endnutzers unabhängig vom Kauf ei-
nes neuen Elektro- oder Elektronikgerätes bis zu 
drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner äuße-
ren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, 
im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer 
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen.
Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln gelten alle Lager- und 
Versandflächen für Elektro- und Elektronikgerä-
te des Vertreibers als Verkaufsfläche sowie alle 
Lager- und Verkaufsflächen des Vertreibers als 
Gesamtverkaufsfläche. Zudem ist bei einem Ver-
trieb unter Verwendung von Fernkommunikati-
onsmitteln bei Abgabe des neuen Elektro- bzw. 
Elektronikgerätes durch Auslieferung bei einem 
privaten Haushalt die unentgeltliche Abholung 
des Altgerätes bei diesem Ort der Abgabe auf 
Geräte der Kategorien 1, 2 und 4 der Anlage 1 zu 
§ 2 Abs. 1 ElektroG beschränkt (Wärmeüberträ-
ger, Bildschirme, Monitore und Geräte, die Bild-
schirme mit einer Oberfläche von mehr als 100 
Quadratzentimetern enthalten, Großgeräte).
Zur Abgabe von Altgeräten stehen in Ihrer Nähe 
kostenfreie Erfassungsstellen sowie ggf. weitere 
Annahmestellen für die Wiederverwendung der 
Altgeräte zur Verfügung. Die Adressen können 
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Sie von Ihrer Kommunalverwaltung erhalten.
Verfügt das Altgerät über Datenspeicher, 
sollten vor der Rückgabe alle Daten extern 
gesichert und von dem Altgerät dauerhaft und 
unwiderruflich gelöscht werden. Endnutzer 
sind ausschließlich selbst dafür verantwortlich, 
dass alle personenbezogenen Daten auf den 
zu entsorgenden Altgeräten gelöscht sind
Batterien

Alle mit dem nebenstehenden Symbol ge-
kennzeichneten Batterien dürfen nicht im nor-
malen Hausmüll entsorgt werden.
Entsprechend Verordnung 2023/1542 sind Bat-
terien am Ende der Lebensdauer einer geord-
neten Entsorgung zuzuführen.
Diese können giftige Schwermetalle enthalten 
und unterliegen der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien 
und Akkus nach Gebrauch zurückzugeben. 
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und 
Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft oder bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.
Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, 
die schädlich für die menschliche Gesundheit 
und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung von alten Batte-
rien und Akkus können die negativen Auswir-
kungen vermieden werden.
Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang 
mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da 
bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte 
Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole 
ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.
Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer 
oder Akkus, um die Entstehung von Abfällen 
aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und 
vermeiden Sie das vollständige Ent- und Aufladen 
des Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern.
Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- 
und Elektronikgeräte mit Batterien oder Akkus 
nicht im öffentlichen Raum zurücklassen, um eine 
Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglich-
keiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzu-
führen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise 
durch Instandsetzung der Batterie.

13. Impressum
Copyright 2026
Stand: 12.08.2026
Alle Rechte vorbehalten.

Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt.
Vervielfältigung in mechanischer, elektronischer und jeder 
anderen Form ohne die schriftliche Genehmigung des 
Herstellers ist verboten.
Das Copyright liegt bei der Firma:

medion GmbH
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Deutschland

Bitte beachten Sie, dass die oben stehende Anschrift keine 
Retourenanschrift ist. Kontaktieren Sie zuerst immer unse-
ren Kundenservice
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1.  Informations concernant le 
présent guide de démarrage 
rapide

Ce guide de démarrage rapide est une version papier rac-
courcie de la notice d’utilisation complète. 

AVERTISSEMENT !
Lisez attentivement les consignes de sécu-
rité et la notice d’utilisation complète avant 
la mise en service. Veuillez tenir compte 
des avertissements figurant sur l’appareil et 
dans la notice d’utilisation afin d’éviter tout 
dommage corporel ou matériel. Conservez 
toujours les documents à portée de main et 
remettez-les si vous les transmettez à des tiers, 
car ils font partie intégrante du produit.

Où puis-je trouver la notice d’utilisation complète ?

Vous pouvez consulter et télécharger la notice 
d’utilisation complète en scannant le code QR ci-contre.
Comment puis-je contacter le SAV ?

Vous trouverez les coordonnées dans la notice d’utilisa-
tion complète.

1.1. Explication des symboles
Si une section de texte porte l’un des symboles 
d’avertissement suivants, le danger qu’il décrit doit être évi-
té afin de prévenir les éventuelles conséquences indiquées.

DANGER !
Avertissement d'un risque vital 
immédiat !

AVERTISSEMENT !
Avertissement d’un risque vital 
possible et/ou de blessures graves 
irréversibles !

PRUDENCE !
Avertissement d’un risque pos-
sible de blessures moyennes à 
légères !

REMARQUE !
Respecter les consignes pour 
éviter tout dommage matériel !

Informations supplémentaires pour 
l'utilisation de l'appareil !

REMARQUE !
Respecter les consignes du mode d'emploi 
!

AVERTISSEMENT !
Avertissement d'un risque 
d'électrocution !

AVERTISSEMENT !
Avertissement d'un risque en cas 
d'écoute à un volume trop élevé !
Classe de protection II

Les appareils électriques de la classe de 
protection II sont des appareils électriques 
comportant une isolation double et/ou ren-
forcée continue et n’ayant pas de possibi-
lités de raccordement pour un conducteur 
de protection. Le boîtier d’un appareil 
électrique entouré d’un matériau isolant 
de la classe de protection II peut constituer 
partiellement ou complètement l’isolation 
supplémentaire ou renforcée.

Sommaire
1. Informations concernant le présent guide de 

démarrage rapide ............................................ 1

2. Contenu de l’emballage .................................. 2
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1.2. Utilisation conforme
Cet appareil est un appareil d‘électronique de l‘information 
et convient aussi pour des applications multimédia. Le 
présent appareil sert à la réception et à la diffusion de pro-
grammes télévisés. Les différents branchements possibles 
permettent une extension supplémentaire des sources de 
réception et de diffusion (récepteur, lecteur de DVD, gra-
veur de DVD, magnétoscope, ordinateur, etc.). Votre appa-
reil vous offre de multiples possibilités d’utilisation.
L’appareil est destiné exclusivement à un usage privé et 
non à une utilisation industrielle/commerciale.
• Veuillez noter qu’en cas d’utilisation non conforme, la 

garantie est annulée.
• Ne transformez pas l’appareil sans notre accord et 

n’utilisez pas de périphériques autres que ceux que 
nous avons nous-mêmes autorisés ou livrés. 

• Utilisez uniquement des pièces de rechange et acces-
soires que nous avons livrés ou autorisés.

• Tenez compte de toutes les informations contenues 
dans le présent mode d’emploi, en particulier des 
consignes de sécurité. Toute autre utilisation est consi-
dérée comme non conforme et peut entraîner des 
dommages corporels ou matériels.

• N’utilisez pas l’appareil dans des conditions ambiantes 
extrêmes.

• Cet appareil est destiné uniquement à un usage à l’in-
térieur de pièces sèches. 

• Cet appareil ne convient pas comme écran de données 
pour des postes de travail de bureau.

1. 

Veuillez noter que l’appareil ne convient pas à une utilisation 
mobile et qu’il doit être utilisé uniquement de manière fixe 
à un emplacement prévu à cet effet. En cas d’utilisation mo-
bile, le bon fonctionnement de l’appareil ne peut être garan-
ti en raison d’éventuels problèmes de réception ou autres. 

2.  Contenu de l’emballage
Veuillez vérifier si la livraison est complète et nous infor-
mer dans un délai de deux semaines à compter de la date 
d’achat si ce n’est pas le cas.
Avec le produit que vous venez d’acheter, vous recevez :
• Téléviseur LCD
• Télécommande (RC1862) avec 2 piles 1,5 V de type AAA
• Pieds avec vis
• Documentation

DANGER !

Risque de suffocation !
Les films d’emballage peuvent être avalés ou 
utilisés dans un autre but que celui prévu et 
présentent donc un risque de suffocation !

  Conservez les emballages tels que les films ou 
sachets en plastique hors de la portée des enfants.

3. Consignes générales d’utilisa-
tion et de sécurité

Choisissez un emplacement 
approprié pour le téléviseur. Pla-
cez-le dans un endroit propre, 
loin des sources de chaleur (so-
leil, radiateurs, cheminées), des 
plantes (pollen, poussière, eau) 
et du sol (risque de choc, pous-
sière).

Ne placez pas de chiffon, de pa-
pier ou d’autres matériaux sur les 
ouvertures situées en haut, en 
bas ou sur les côtés de l’appareil.

Éteignez le téléviseur après uti-
lisation (ceci ne s’applique pas 
aux téléviseurs OLED) et débran-
chez la fiche d’alimentation lors-
qu’il n’est pas utilisé (pour les té-
léviseurs OLED, restez en mode 
veille avant de le débrancher du 
secteur).

Conservez la télécommande 
avec soin, éloignez tout liquide 
de celle-ci et vérifiez régulière-
ment l’état des piles pour éviter 
la corrosion des contacts.

Nettoyez l’écran avec un chiffon 
doux et sec après avoir éteint le 
téléviseur et l’avoir débranché 
de l’alimentation électrique. Évi-
tez d’utiliser des produits de net-
toyage pour le verre ou d’autres 
produits ménagers.

2
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4.  Consignes de sécurité

4.1. Sécurité de fonctionnement

 – Avant d‘utiliser l‘appareil pour la pre-
mière fois, vérifiez qu‘il ne présente 
aucun dommage. Si l‘appareil est dé-
fectueux ou endommagé, il ne doit pas 
être mis en service.

 – Le présent appareil peut être utilisé 
par des enfants à partir de 8 ans et par 
des personnes à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales restreintes ou 
manquant d’expériences et de connais-
sances s’ils sont surveillés ou s’ils ont 
reçu des instructions pour pouvoir uti-
liser l’appareil en toute sécurité et ont 
compris les dangers en résultant.

 – Ne pas laisser les enfants jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et la mainte-
nance de l’appareil par l’utilisateur ne 
doivent pas être exécutés sans surveil-
lance par des enfants.

DANGER !
Risque de suffocation !
Les matériaux d‘emballage ne sont 
pas des jouets ! Les films d’emballage 
peuvent être avalés ou utilisés dans 
un autre but que celui prévu et pré-
sentent donc un risque de suffoca-
tion !

  Conservez les emballages tels 
que les films ou sachets en plas-
tique hors de la portée des en-
fants.

DANGER !
Risque d’électrocution !
Risque d’électrocution, de court-
circuit et d’incendie !

  N’ouvrez jamais le boîtier du télé-
viseur Smart et n’introduisez au-
cun objet à l’intérieur du télévi-
seur par les fentes et ouvertures.

AVERTISSEMENT !
Surchauffe ! Risque d’incendie !
Toute surchauffe peut causer des 
dommages au téléviseur Smart et 
un risque d’incendie !

  Les fentes et ouvertures du té-
léviseur servent à sa ventilation. 
Ne recouvrez pas ces ouvertures, 
p. ex. avec des journaux, nappes, 
rideaux, etc.

 – N’exercez aucune pression sur l’écran : 
Le verre de l’écran risquerait de se briser.

 – La télécommande contient une diode 
infrarouge de classe 1. N’observez pas la 
LED avec des appareils optiques.

PRUDENCE !
Risque de blessure !
Un écran brisé représente un dan-
ger de blessure !

  Ne touchez pas l’écran avec 
les doigts ou avec des objets 
contondants pour éviter de 
l’endommager.

 Portez des gants de protection pour ra-
masser les débris.
 Lavez-vous ensuite les mains au savon, 
car il se peut que des produits chimiques 
s’échappent.
 Envoyez les débris au service après-vente 
afin qu’ils soient recyclés correctement.

 – Coupez immédiatement l‘appareil du 
réseau électrique en cas d‘urgence et 
réutilisez-le uniquement une fois qu‘il a 
été vérifié par une personne qualifiée ou 
le SAV. On est notamment en présence 
d‘une situation d‘urgence lorsque p. ex. 
de la fumée s‘échappe de l‘appareil, que 
l‘appareil émet des bruits inhabituels, 
que de l‘eau s‘est infiltrée dans l‘appareil 
et que le cordon d‘alimentation ou le 
boîtier est endommagé.

Adressez-vous au service après-vente si :
• le cordon d’alimentation a fondu ou est 

endommagé,
• du liquide s’est infiltré dans l’appareil,
• l’appareil ne fonctionne pas correctement,
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• l’appareil est tombé ou le boîtier, endom-
magé,

• de la fumée s’échappe de l’appareil.

4.2.  Lieu d’installation 

 – La fixation murale du téléviseur ne doit 
pas dépasser une hauteur de 2 m. L’ap-
pareil doit être monté sur des surfaces 
solides telles que du ciment ou du béton.

 – Durant les premières heures d’utilisa-
tion, les appareils neufs peuvent déga-
ger une odeur typique inévitable, mais 
totalement inoffensive s’estompant pro-
gressivement au fil du temps. Pour com-
battre cette formation d’odeur, nous 
vous conseillons d’aérer régulièrement 
la pièce. Lors du développement de ce 
produit, nous avons tout mis en œuvre 
pour que les taux restent  largement in-
férieurs aux taux limites en vigueur.

 – Conservez votre téléviseur Smart et 
tous les appareils raccordés à l’abri de 
l’humidité et protégez-les de la pous-
sière, de la chaleur et de tout rayonne-
ment solaire direct. Le non-respect de 
ces consignes peut entraîner des dys-
fonctionnements ou un endommage-
ment du téléviseur Smart.

 – N’utilisez jamais l’appareil en plein air, 
des facteurs externes (pluie, neige, etc.) 
pourraient l’endommager.

 – L’appareil ne doit pas être exposé à des 
gouttes d’eau ou éclaboussures. Ne po-
sez pas de récipients remplis de liquide 
(vase ou similaire) sur ou à proximité de 
l’appareil. Le récipient pourrait se ren-
verser et le liquide porter atteinte à la 
sécurité électrique.

REMARQUE !
Risque de dommages !
Les bougies allumées et autres 
sources de feu nu présentent un 
risque de dommages.

  Tenez donc à tout moment les 
bougies et autres sources de feu 
nu éloignées de l’appareil afin 
d’éviter tout risque d’incendie.

 – Si vous installez l’appareil dans un élé-
ment mural, veillez à laisser des écarts 
assez grands : prévoyez une distance 
minimum de 10 cm tout autour de l’ap-
pareil afin de garantir une aération suf-
fisante. 

 – Évitez les effets d’éblouissement, les 
reflets et les contrastes clair/foncé trop 
forts afin de ménager vos yeux.

 – La distance optimale par rapport au 
téléviseur est de 3 fois la diagonale 
d’écran.

DANGER !
Risque de blessure ! Danger de 
mort !
Installez votre téléviseur unique-
ment sur des supports stables. Tou-
te chute du téléviseur peut entraî-
ner des blessures graves et la mort. 
De nombreuses blessures, spéciale-
ment chez les enfants, peuvent être 
évitées en prenant les mesures de 
précaution suivantes.

  Faites fonctionner tous les com-
posants sur un support stable, 
plan et exempt de vibrations afin 
d’éviter toute chute du téléviseur.

 – Utilisez uniquement les pieds et vis li-
vrés avec le téléviseur.

 – N’installez le téléviseur que sur un 
meuble garantissant qu’il soit utilisé en 
toute sécurité.

 – Veillez à ce que le téléviseur ne dépasse 
pas sur les bords du meuble.

 – N’installez pas le téléviseur sur un meuble 
suspendu ou très haut tel qu’élément 
haut ou étagère sans que les deux – 
meuble et téléviseur – soient fixés de ma-
nière stable et sécurisée.

 – Ne posez pas sous le téléviseur de cou-
verture ou similaire afin de garantir une 
stabilité parfaite.

 – Expliquez aux enfants qu’il est dange-
reux de grimper sur un meuble pour 
accéder au téléviseur ou à ses éléments 
de commande.

4
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Respectez également les consignes de sé-
curité mentionnées ci-dessus pour stocker 
votre téléviseur ou le changer de place.

4.3.  Réparation

 – Faites réparer votre téléviseur Smart 
uniquement par un personnel qualifié.

 – Si une réparation est nécessaire, adres-
sez-vous uniquement à l’un de nos par-
tenaires agréés pour le SAV.

 – Veillez à ce que seules les pièces de re-
change spécifiées par le fabricant soient 
utilisées. L’utilisation de pièces de rechange 
inadaptées peut endommager l’appareil ou 
entraîner un risque d’incendie. 

4.4.  Température ambiante

 – L’appareil peut être utilisé à une tempé-
rature ambiante de +5 à +35° C et avec 
une humidité relative de l’air de 20 à 
85 % (sans condensation).

 – S’il est hors tension, le téléviseur Smart 
peut être stocké à une température de 
-20 à +60° C.

 – Prévoyez au moins un mètre de dis-
tance entre l’appareil et les sources de 
brouillage haute fréquence et magné-
tiques éventuelles (autre téléviseur, 
haut-parleurs, téléphone portable, etc.) 
afin d’éviter tout dysfonctionnement.

 – Pendant un orage ou si vous n’utilisez 
pas votre téléviseur pendant une pé-
riode prolongée, débranchez la fiche de 
la prise de courant et le câble d’antenne 
de la prise d’antenne.

REMARQUE !
Risque de dommages !
En cas de fortes variations de 
température ou d’humidité, il est 
possible que, par condensation, de 
l’humidité se forme à l’intérieur du 
téléviseur Smart, pouvant provo-
quer un court-circuit.

  Après tout transport du télévi-
seur Smart, attendez que celui-ci 
soit à température ambiante 
avant de l’allumer. 

4.5.  Sécurité lors du branchement

4.5.1. Alimentation électrique

 – Certaines pièces de l‘appareil restent 
sous tension même si celui-ci est éteint. 
Pour interrompre l‘alimentation de 
votre téléviseur Smart et le mettre tota-
lement hors tension, coupez-le complè-
tement du réseau électrique. Débran-
chez pour cela la fiche d‘alimentation 
de la prise de courant.

DANGER !

Risque d’électrocution !
Danger de mort par électrocution lorsque le 
boîtier est ouvert !

 N’ouvrez pas le boîtier de l’appareil. Celui-
ci ne contient aucune pièce à entretenir.

 – Branchez le téléviseur Smart unique-
ment sur une prise de terre de 220 - 240 
V ~ 50 Hz. Si vous avez des doutes en ce 
qui concerne l’alimentation électrique 
sur le lieu d’installation, demandez 
conseil à votre fournisseur d’électricité.

 – La prise de courant doit toujours être 
facilement accessible afin de pouvoir 
débrancher rapidement la fiche d‘ali-
mentation de la prise en cas d‘urgence.

 – Pour couper l’alimentation en courant 
de votre téléviseur, débranchez la fiche 
d’alimentation de la prise de courant.

 – Pour une sécurité supplémentaire, nous 
conseillons l’utilisation d’une protection 
contre les surtensions pour éviter que 
le téléviseur Smart ne soit endommagé 
par des pics de tension ou la foudre à 
travers le réseau électrique.

 – Disposez les câbles de manière à ce que 
personne ne puisse marcher ou trébu-
cher dessus.

 – Ne posez pas d’objets sur les câbles, ils 
pourraient être endommagés.

 – Ne touchez pas la fiche si vous avez les 
mains mouillées.

 – Saisissez toujours la fiche au niveau du 
boîtier et ne tirez jamais sur le cordon pour 
débrancher la fiche de la prise de courant.
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 – Veuillez noter que le téléviseur 
consomme toujours du courant égale-
ment en mode Veille.

2. 

Tous les appareils multimédia qui sont raccordés aux pri-
ses correspondantes du téléviseur doivent respecter les 
exigences de la directive « Basse tension ».

4.6.  Manipulation sûre des piles

AVERTISSEMENT !
Risque d’explosion !
Les piles peuvent contenir des sub-
stances inflammables et fuir, chauf-
fer fortement, prendre feu, voire 
même exploser. 

  Ne manipulez pas les piles de 
manière incorrecte afin d’éviter 
tout dommage de l’appareil et 
tout risque pour votre santé.

Respectez impérativement les consignes sui-
vantes : 

 – Conservez les piles hors de la portée 
des enfants.
En cas d’ingestion d’une pile, contactez 
immédiatement un médecin.

 – Ne rechargez jamais des piles (sauf si 
cela est indiqué expressément).

 – Ne déchargez jamais des piles par une 
puissance trop élevée.

 – Ne court-circuitez jamais des piles.
 – N’exposez jamais des piles à une cha-
leur excessive, p. ex. rayonnement so-
laire, feu ou similaire !

 – Ne démontez pas des piles et n’essayez 
pas de les déformer. 
Vous risqueriez de vous blesser aux 
mains/doigts ou le liquide qui se trouve 
à l’intérieur des piles pourrait entrer en 
contact avec vos yeux ou votre peau. Si 
cela devait se produire, rincez les parties 
affectées abondamment à l’eau claire et 
consultez immédiatement un médecin.

 – Évitez tout choc brutal et toute secousse.
 – N’inversez jamais la polarité.
 – Veillez à respecter le pôle plus (+) et le pôle 

moins (-) afin d’éviter tout court-circuit.

 – Ne mélangez jamais des piles neuves 
avec des piles usées ni de piles de type 
différent. 
Cela pourrait entraîner des dysfonction-
nements de l’appareil. De plus, la pile 
la plus faible se déchargerait trop forte-
ment.

 – Retirez immédiatement des piles usées 
d’un appareil.

 – Retirez les piles d’un appareil si vous 
n’avez pas l’intention de l’utiliser pen-
dant une période prolongée.

 – Remplacez simultanément toutes les 
piles usées d’un appareil par des piles 
neuves du même type.

 – Pour entreposer ou recycler des piles, iso-
lez les contacts avec du ruban adhésif.

 – Si nécessaire, nettoyez les contacts des 
piles et de l’appareil avant d’insérer les 
piles.

 – Si des piles ont coulé, portez des gants 
de protection et nettoyez soigneuse-
ment les contacts.

5. Déclaration de conformité UE
L’entreprise medion GmbH déclare par la présente que 
le type d’équipement radio MD 832080 est conforme aux 
directives 2014/53/UE (directive RE), 2009/125/CE (directive 
sur l’écoconception) et 2011/65/UE (directive RoHS). La 
déclaration de conformité UE intégrale est disponible à 
l’adresse Internet suivante : www.medion.com/conformity
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6.  Vue d’ensemble de l’appareil

6.1. Face avant

13 2

1. LED de fonctionnement : est allumée en rouge 
lorsque l‘appareil se trouve en mode Veille 
Capteur infrarouge : champ de réception pour les si-
gnaux infrarouges de la télécommande

2. : Touche Standby : appuyez brièvement sur cette 
touche pour allumer l‘appareil. Lorsque le téléviseur 
est allumé, appuyez brièvement sur cette touche pour 
afficher les options suivantes :
: Changer de chaîne (suivante/précédente).
+/-  : augmenter (+) ou diminuer (-) le volume. 

: accéder au menu principal.
: sélectionner le signal d‘entrée des appareils con-

nectés.
: mettre le téléviseur en mode veille.

Continuez à appuyer brièvement sur la touche de 
veille pour faire votre choix parmi ces options. Main-
tenez la touche enfoncée plus longtemps pour valider 
l‘option.

3. Écran LCD

6.2. Dos et côté droit 

1

2

4

3

5
7810 9

6

1. HEADPHONE OUT  : pour le branchement d’un 
casque avec un connecteur jack 3,5 mm

2. COMMON INTE RFACE (CI+)  : fente pour cartes de 
télévision payante

3. USB1/USB2 5V  500mA : ports USB pour la 
connexion de supports de stockage externes pour la 
lecture de médias.

4. HDMI3  : prise HDMI pour appareils avec sortie HDMI 
(peut être utilisé pour CEC)

5. HDMI2  : prise HDMI pour appareils avec sortie HDMI 
(peut être utilisé pour CEC)

6. HDMI1  : prise HDMI pour appareils avec sortie HDMI 
(peut être utilisé pour CEC)

7. RF/CABLE  : prise d‘antenne (DVB-T/DVB-T2 HD/
DVB-C/analogique)

8. SATE LLITE 13V/ 1 8V  400mA : pour le branche-
ment de l‘antenne (satellite)

9. AV IN : entrée audio R  (à droite); entrée audio L  (à gau-
che); entrée vidéo VIDEO

10. SPDIF COA X OUT  : sortie audio numérique 
(coaxiale)

11

11. Trous de fixation pour un montage mural 
Standard Vesa, distance entre les trous : 200 x 150 mm

Lors du montage, veillez à utiliser des vis de la taille M6. La 
longueur de la vis résulte de l’épaisseur du support mural 
plus 10 mm.
La fixation murale du téléviseur ne doit pas dépasser une 
hauteur de 2 m. L’appareil doit être monté sur des surfaces 
solides telles que du ciment ou du béton.
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6.3.  Télécommande

1

2

3

4

5

6

7

9

10

11

14

12

16

15

17

18

8

13

1. : allumer/éteindre le téléviseur LCD (allumer/
éteindre le mode Veille)

2. Touches numériques: TV : sélection de chaîne, télé-
texte : sélection de page

3. RETURN : Revenir à la chaîne précédente
4. SOURCE : Sélectionner le signal d’entrée d’appareils 

raccordés
5. Touche directionnelle 
6. NICAM I/II : Réglage du volume souhaité en fonction 

de la chaîne.
7. PR : Touches de sélection des chaînes
8. SUBTITLE  : Activer/désactiver la fonction sous-titres.
9. GU IDE : Guide électronique des programmes télé et 

radio (selon la chaîne ou station)
10. Touches de couleur

ROUGE : Pour l’utilisation dans certains menus
VE RTE : Pour l’utilisation dans certains menus
JAUNE : Pour l’utilisation dans certains menus
BLEUE : Pour l’utilisation dans certains menus

11. Touches médias
 (REVEAL)  : retour rapide; Télétexte : afficher le 
texte caché
 (HOLD)  : avance rapide; Télétexte : La page de té-
létexte actuelle est mise en pause et s‘affiche sans être 
actualisée.

  (INDEX)  : lancement/interruption de la lecture; 
Télétexte : afficher la page principale

12. VOL+/-  : Augmenter (+) ou réduire (-) le volume
13. AD  : Activer/désactiver l‘audiodescription.
14. TEXT  : Ouvrir le télétexte ; appuyer 2 x : mettre en 

transparence ; appuyer 3 x : fermer
15. OK : Confirmer une sélection dans certains menus. 

S’utilise aussi pour ouvrir la liste des chaînes.
16. MENU : Ouvrir et fermer un menu. Dans le menu, re-

venir au menu précédent.
17. LIST: Accéder à la liste des chaînes ou à la liste des 

favoris
18. : Désactiver le son

8
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7. Mise en service
19. 

Avant de mettre l‘appareil en marche, lisez impérativement le 
chapitre « Consignes de sécurité ».

7.1. Déballage
  Avant le déballage, choisissez un endroit adapté pour 

l’installation de l’appareil.
  Ouvrez le carton avec précaution pour éviter d’en-

dommager l’appareil, par exemple avec un couteau à 
longue lame.

  Retirez tous les emballages.
  L’emballage contient différentes petites pièces (piles, 

etc.). Conservez-les hors de la portée des enfants : ils 
pourraient s’étouffer !

  Conservez soigneusement les emballages et utilisez 
uniquement ceux-ci pour transporter le téléviseur.

DANGER !

Risque de suffocation !
Les films d’emballage peuvent être avalés ou 
utilisés dans un autre but que celui prévu et 
présentent donc un risque de suffocation !

 Conservez les emballages tels que les films 
ou sachets en plastique hors de la portée 
des enfants.

7.2.  Montage 
Fixez le pied sur l’appareil comme illustré ci-dessous. At-
tention : fixer le pied avant de brancher le téléviseur LCD.

2 x ST4 x 12

7.3. Insertion des  piles  dans la 
télécommande

  Retirez le couvercle du compartiment à piles au dos de 
la télécommande.

  Insérez deux piles de type LR03 / AAA / 1,5 V dans le 
compartiment à piles de la télécommande. Prenez 
soin de bien respecter la polarité (indiquée au fond du 
compartiment à piles).

  Remettez le couvercle du compartiment à piles en 
place.

REMARQUE !

Risque de dommages !
Si la télécommande n’est pas utilisée pen-
dant un certain temps, les piles peuvent cou-
ler et l’endommager !

 Sortez donc les piles de la télécommande 
si vous n’utilisez pas l’appareil pendant 
une période prolongée.

7.4. Branchement  de l’antenne
Votre téléviseur LCD prend en charge différents signaux 
d’antenne. Sur la prise avec la désignation RF/CABLE , 
vous pouvez capter les signaux d’image suivants :
• via câble analogique/une antenne domestique analo-

gique,
• via une antenne DVB-T/DVB-T21 ou
• via une prise DVB-C1.

  Branchez un câble d’antenne de l’antenne domestique 
/ du câble analogique, de l’antenne DVB-T ou de la 
prise DVB-C sur la prise d’antenne du téléviseur LCD.

Sur la prise avec la désignation SATE LLITE , vous avez 
en plus la possibilité de raccorder une installation satellite 
numérique.

  Vissez le connecteur F d’un câble d’antenne coaxiale 
sur la prise du téléviseur LCD.

20. 

Pour pouvoir capter les chaînes cryptées/payantes, vous 
devez utiliser la carte correspondante requise. Pour cela, 
introduisez un module CAM (disponible dans le commer-
ce) dans l’emplacement prévu à cet effet sur le côté gau-
che du téléviseur (COMMON INTE RFACE). Ensuite, int-
roduisez la carte de votre prestataire dans le module CAM.

1 Ce service doit être disponible dans votre région.
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7.5.  Interface commune
Si vous voulez regarder des chaînes payantes, vous devez 
tout d’abord vous abonner auprès du prestataire corres-
pondant. Une fois votre inscription effectuée, vous recevrez 
de votre opérateur un Conditional Access Module (CAM) et 
une carte spéciale. Vous trouverez des informations sur les 
réglages dans la documentation fournie avec le module.
Installez les composants CI de la façon suivante sur votre 
téléviseur :

  Commencez par insérer le module CAM dans l’empla-
cement prévu à cet effet sur le côté du téléviseur LCD. 
Ensuite, insérez la carte.

  Branchez le téléviseur sur la prise de courant, allu-
mez-le et attendez un moment, jusqu’à ce que la carte 
soit reconnue. 

21. 

Veuillez noter que le module CI ne doit être inséré ou reti-
ré que lorsque le téléviseur se trouve en mode Veille ou s’il 
est débranché du réseau électrique.
Le module CAM ne peut être inséré que dans un sens, il 
n’est donc pas possible de l’insérer à l’envers. Vous risquez 
d’endommager le module CAM ou le téléviseur si vous 
tentez d’insérer le module CAM par la force.

7.6. Raccordement   au secteur
  Branchez la fiche d’alimentation de l’appareil sur 

une prise de courant de 220 - 240 V ~ 50 Hz facile-
ment accessible.

7.7. Allumer et éteindre le téléviseur 
LCD

  L‘appareil se trouve en mode Veille dès que vous avez 
branché la fiche d‘alimentation sur la prise de courant. 

  Pour allumer l’appareil, appuyez 
 – sur la télécommande : sur la touche Standby/ON  ;
 – sur l’appareil : sur la touche Standby/ON .

  La touche Standby/ON  de la télécommande vous per-
met de remettre l’appareil en mode Veille. L’appareil est 
certes éteint, mais continue à consommer du courant. 

22. 

En l’absence d’un signal d’entrée, l’appareil passe auto-
matiquement en mode Veille au bout de cinq minutes. Un 
compte à rebours est affiché à l’écran jusqu’au passage en 
mode Veille. Cette fonction n’est pas disponible avec tou-
tes les sources.

7.8. Recherche de chaînes après la 
première mise en marche

Lorsque vous allumez votre appareil pour la première fois, 
vous êtes guidé à travers  la  PREMIÈRE INSTALLA-
TION . 

  Utilisez les touches directionnelles  et le bou-
ton OK  pour sélectionner et valider les options corre-
spondantes. Le bouton  vous permet de revenir une 
étape en arrière dans le menu.

Vous trouverez une description détaillée de la première 
installation dans la notice d’utilisation détaillée. Pour la 
télécharger, veuillez scanner le code QR ci-dessous.
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8. Dépannage
Les dysfonctionnements peuvent parfois être dus à des 
causes banales, mais aussi à des composants défectueux. 

Vous trouverez une liste des éventuels dysfonctionne-
ments et de leurs solutions dans la notice d’utilisation dé-
taillée (voir le code QR dans le chapitre précédent). 

9. Fiche du produit

Scannez le code QR qui correspond au modèle sur l‘éti-
quette énergétique ou bien dans le mode d‘emploi pour 
télécharger la fiche technique du produit.

Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Inter-
face, l’habillage commercial HDMI et les logos HDMI sont 
des marques commerciales ou des marques déposées de 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Les autres marques déposées appartiennent à leurs pro-
priétaires respectifs.

10. Nett oyage
Vous pouvez prolonger la durée de vie de votre téléviseur 
LCD en tenant compte des mesures suivantes :

AVERTISSEMENT !

Risque d’électrocution !
Si le boîtier est ouvert et si vous touchez des 
pièces se trouvant dans l‘appareil, il y a dan-
ger de mort par décharge électrique !
N‘ouvrez pas le boîtier de l‘appareil. Celui-

ci ne contient aucune pièce à entretenir. 
Avant le nettoyage, débranchez toujours 
la fiche d‘alimentation et tous les câbles 
de connexion.

• Les éléments polis brillants sont recouverts de films 
de protection afin de protéger le téléviseur contre les 
rayures. Retirez ces films une fois le téléviseur correcte-
ment installé.

• Si les éléments polis brillants sont sales, commencez 
par les épousseter. Essuyez-les ensuite avec précaution 
à l’aide d’un chiffon de nettoyage. Si vous n’époussetez 
pas au préalable la poussière sur les éléments polis 
brillants ou que vous les frottez trop fort, vous risquez 
de les rayer.

• N’utilisez ni solvants ni détergents corrosifs ou gazeux.
• Nettoyez l’écran à l’aide d’un chiffon doux non pelu-

cheux.
• Veillez à ce qu’aucune goutte d’eau ne reste sur le té-

léviseur LCD. L’eau peut provoquer une altération per-
manente des couleurs.

• Pour éviter tout dommage de l’appareil, veillez à ce 
que de l’eau ne s’infiltre jamais dans l’appareil.

• N’exposez pas l’écran à un rayonnement solaire intense 
ni aux rayons ultraviolets.

• Conservez précieusement les différents emballages et 
utilisez-les exclusivement pour transporter le télévi-
seur LCD.

11. Stockage en cas de 
non-utilisation

Si vous n‘utilisez pas le téléviseur pendant une période 
prolongée, stockez-le dans un endroit frais et sec en veil-
lant à le protéger de la poussière et des variations de tem-
pérature extrêmes. Débranchez auparavant tous les câbles 
et sortez les piles de la télécommande.
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12.  Recyclage
Emballage

L’appareil est placé dans un emballage afin de 
le protéger contre tout dommage pendant 
le transport. Les emballages sont fabriqués à 
partir de matériaux qui peuvent être recyclés 
de manière écologique et remis à un service 
de recyclage approprié.

Appareil 

Il est interdit d’éliminer les appareils usagés 
portant le symbole ci-contre avec les déchets 
ménagers.
Conformément à la Directive 2012/19/UE, l’ap-
pareil doit être recyclé de manière réglemen-
taire une fois arrivé en fin de cycle de vie. 
Les matériaux recyclables contenus dans 
l’appareil seront recyclés, ce qui permet de 
respecter l’environnement et d’éviter tout effet 
nocif sur la santé humaine.
Déposez l’appareil usagé auprès d’un point 
de collecte de déchets électriques et électro-
niques ou auprès d’un centre de tri. Retirez au-
paravant les piles et éliminez-les séparément 
dans un centre de collecte de piles usagées.
Pour de plus amples renseignements, adressez-vous 
à la déchetterie locale ou à la municipalité.

Piles

Il est interdit d’éliminer les piles portant le 
symbole ci-contre avec les déchets ménagers.
Conformément à l’ordonnance 2023/1542, les 
piles en fin de vie doivent être éliminées dans 
le respect de la réglementation.
Celles-ci peuvent contenir des métaux lourds 
toxiques et sont soumises au traitement des 
déchets spéciaux.
Les symboles chimiques des métaux lourds 
sont les suivants :
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.
Vous êtes légalement tenu de rapporter les 
piles et les batteries usagées après utilisation. 
C’est pourquoi vous devez remettre gratuite-
ment les piles et les batteries usagées à un ma-
gasin ou à un point de collecte communal.
Les piles et les batteries peuvent contenir des 
substances nocives pour la santé humaine et 
l’environnement. Seules une collecte et une 
valorisation séparées des piles et batteries usa-
gées permettent d’éviter les effets négatifs.
Soyez particulièrement prudent lorsque 
vous manipulez des piles et des batteries au 
lithium, car une utilisation inappropriée peut 
augmenter le risque d’incendie. Pour ce faire, 
scotchez les pôles afin d’éviter tout court-cir-
cuit extérieur.

Utilisez des piles à longue durée de vie ou des 
batteries rechargeables afin de réduire la pro-
duction de déchets de piles usagées.
Suivez les instructions de stockage et évitez 
de décharger et de recharger complètement la 
batterie afin de prolonger sa durée de vie.
En outre, il est conseillé de ne pas laisser de 
piles ou d’appareils électriques et électro-
niques contenant des piles ou des batteries 
dans les espaces publics afin d’éviter qu’ils 
ne soient jetés. Examinez les possibilités de 
réutiliser les batteries au lieu de les jeter, par 
exemple en les réparant.

13. Mentions légales
Copyright 2026
Date : 12.08.2026
Tous droits réservés.

La présente notice d’utilisation est protégée par les droits 
d’auteur.
Toute reproduction sous forme mécanique, électronique 
ou sous toute autre forme est interdite sans l’autorisation 
préalable écrite du fabricant.
L’entreprise suivante possède les droits d’auteur :

medion GmbH
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Allemagne

Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas celle du 
service des retours. Contactez toujours notre SAV d’abord
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1.  Informatie over deze beknopte 
gebruiksaanwijzing

Deze beknopte gebruiksaanwijzing is een verkorte ge-
drukte versie van de volledige gebruiksaanwijzing. 

WAARSCHUWING!
Lees de veiligheidsvoorschriften en de volle-
dige gebruiksaanwijzing aandachtig door 
voordat u het apparaat in gebruik neemt. Volg 
de waarschuwingen op het apparaat en in de 
gebruiksaanwijzing op om letsel en materiële 
schade te voorkomen. Bewaar de documenten 
zorgvuldig en wanneer u het product doorge-
eft aan iemand anders, overhandig dan ook 
alle documenten, omdat deze een essentieel 
onderdeel van het product zijn.

Waar vind ik de volledige handleiding?

U kunt de volledige gebruiksaanwijzing bekijken en 
downloaden door de QR-code hiernaast te scannen.
Hoe neem ik contact op met het Service Center?

De contactgegevens vindt u in de volledige gebruiks-
aanwijzing.

1.1. Tekenuitleg
Als een tekstgedeelte is gemarkeerd met een van de vol-
gende waarschuwingssymbolen, moet het in de tekst be-
schreven gevaar worden vermeden om de daar beschre-
ven mogelijke consequenties te voorkomen.

GEVAAR!
Waarschuwing voor acuut le-
vensgevaar!

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor mogelijk 
levensgevaar en/of ernstig on-
omkeerbaar letsel!

VOORZICHTIG!
Waarschuwing voor mogelijk 
middelzwaar of gering letsel!

OPMERKING!
Neem de aanwijzingen in acht 
om materiële schade te voorko-
men!
Verdere informatie over het gebruik van 
het apparaat!

OPMERKING!
Volg de aanwijzingen in de bedienings-
handleiding op!

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor het risico op 
elektrische schokken!

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor risico's door 
hoog geluidsvolume!
Veiligheidsklasse II

Elektrische apparaten van veiligheidsklasse 
II zijn elektrische apparaten die volledig 
zijn omgeven met dubbele en/of versterkte 
isolatie en geen aansluitmogelijkheden 
voor een aarddraad hebben. De behuizing 
van een elektrisch apparaat van veilig-
heidsklasse II dat volledig door isolatiema-
teriaal is omgeven kan gedeeltelijk of volle-
dig de extra of versterkte isolatie vormen.
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1.2. Gebruik voor het beoogde doel
Dit is een elektronisch IT-apparaat dat tevens geschikt is 
voor multimediatoepassingen. Dit toestel dient voor het 
ontvangen en weergeven van televisieprogramma’s. De 
verschillende aansluitmogelijkheden maken uitbreiding 
mogelijk van de ontvangst- en weergavebronnen (ont-
vanger, DVD-speler, DVD-recorder, videorecorder, PC, etc.). 
Dit toestel biedt u vele gebruiksmogelijkheden:
Het toestel is uitsluitend bedoeld voor particulier gebruik 
en niet voor industriële of zakelijke toepassingen.
• Let er op dat de garantie vervalt bij ondoelmatig gebruik:
• Wijzig niets aan uw toestel zonder onze toestemming 

en gebruik geen randapparatuur die niet door ons is 
goedgekeurd of geleverd. 

Gebruik alleen door ons geleverde of goedgekeurde on-
derdelen en accessoires.
• Neem alle informatie in deze handleiding in acht, met 

name de veiligheidsvoorschriften. Elke andere toepas-
sing wordt beschouwd als ondoelmatig gebruik en 
kan letsel of materiële schade veroorzaken.

• Gebruik het toestel niet in extreme omgevingsomstan-
digheden.

• Dit toestel is uitsluitend geschikt voor gebruik in droge 
omgevingen binnenshuis. 

• Dit toestel is niet geschikt als computerbeeldscherm 
voor kantoortoepassingen.

Houd er rekening dat het apparaat niet geschikt is voor 
mobiel gebruik en alleen stationair op een daarvoor be-
stemde plaats mag worden gebruikt. Bij mobiel gebruik 
kan geen perfecte werking worden gegarandeerd, omdat 
er ontvangstproblemen of dergelijke kunnen ontstaan. 

2.  Inhoud van de levering
Controleer de levering op volledigheid en informeer ons 
binnen 14 dagen na aankoop als de levering niet compleet 
is.

Het door u aangeschafte product bevat:
• LCD-TV
• Afstandsbediening (RC1862) incl. 2 batterijen van 1,5 V, 

type AAA
• Voeten incl. schroeven
• Documentatie

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar!
Verpakkingsfolie kan worden ingeslikt of 
verkeerd worden gebruikt. Hierdoor bestaat 
gevaar voor verstikking!

 Houd het verpakkingsmateriaal, zoals 
folie of plastic zakken, uit de buurt van 
kinderen.

3. Algemene gebruiks- en 
veiligheidsvoorschriften

Kies een geschikte locatie voor 
het TV-toestel. Plaats het op 
een schone plaats, uit de buurt 
van warmtebronnen (zon, radi-
atoren, open haarden), planten 
(pollen, stof, water) en de vloer 
(risico van stoten, stof ).

Plaats geen doeken, papier 
of andere materialen over de 
openingen aan de bovenkant, 
onderkant of zijkanten van het 
apparaat.

Schakel het tv-toestel na gebruik 
uit (dit geldt niet voor OLED 
tv-toestellen) en trek de stekker 
uit het stopcontact als het toe-
stel niet in gebruik is (voor OLED 
t tv-toestellen laat u het toestel 
in de stand-bymodus staan voor-
dat u de stekker uit het stopcon-
tact trekt).

Bewaar de afstandsbediening 
zorgvuldig, houd vloeistoffen uit 
de buurt en controleer regelma-
tig de toestand van de batterijen 
om corrosie van de contacten te 
voorkomen.

Reinig het scherm met een 
zachte, droge doek nadat u het 
tv-toestel hebt uitgeschakeld en 
de stekker uit het stopcontact 
hebt getrokken. Vermijd het ge-
bruik van glasreinigers en ande-
re huishoudelijke schoonmaak-
middelen.
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4.  Veiligheidsinstructies

4.1. Veilige werking

 – Controleer het apparaat op schade voor-
dat u het voor het eerst gaat gebruiken. 
Een defect of beschadigd apparaat mag 
niet in bedrijf worden genomen.

 – Dit apparaat kan gebruikt worden door 
kinderen vanaf 8 jaar en door personen 
met verminderde lichamelijke, zintuig-
lijke of geestelijke vermogens of met 
onvoldoende ervaring en kennis, mits 
deze personen onder toezicht staan of 
worden geïnstrueerd in het gebruik van 
het apparaat zodat zij de daarmee sa-
menhangende gevaren begrijpen.

 – Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud door 
de gebruiker mogen niet zonder toe-
zicht door kinderen worden uitgevoerd.

GEVAAR!
Verstikkingsgevaar!
Verpakkingsmateriaal is geen speel-
goed! Verpakkingsfolie kan worden 
ingeslikt of verkeerd worden gebru-
ikt. Hierdoor bestaat gevaar voor 
verstikking!

  Houd het verpakkingsmateriaal, 
zoals folie of plastic zakken, uit 
de buurt van kinderen.

WAARSCHUWING!
Gevaar voor een elektrische 
schok!
Gevaar voor elektrische schok, 
kortsluiting en brand!

  Open nooit de behuizing van de 
smart-tv en leid geen voorwer-
pen via de sleuven en openingen 
naar binnen in de behuizing van 
de smart-tv.

WAARSCHUWING!
Oververhitting! Brandgevaar!
Oververhitting kan leiden tot be-
schadigingen aan de smart-tv en 
brandgevaar veroorzaken!

  De sleuven en openingen van 
het tv-toestel dienen voor de 
ventilatie. Dek deze openingen 
niet af met kranten, tafelkleden, 
gordijnen etc.

 – Oefen geen druk uit op het display. 
Het gevaar bestaat dat het glas van het 
beeldscherm breekt.

 – De afstandsbediening is uitgerust met 
een infrarooddiode van klasse 1. Bekijk 
de led niet met optische apparatuur.

VOORZICHTIG!
Gevaar voor letsel!
Bij een gebroken display bestaat 
gevaar voor letsel!

  Raak het scherm niet met uw 
vingers of met scherpe voorwer-
pen aan om beschadigingen te 
voorkomen.

 Trek beschermende handschoenen aan 
en pak de gebarsten delen in.
 Was vervolgens uw handen met zeep 
omdat niet kan worden uitgesloten dat er 
chemicaliën zijn vrijgekomen.
 Stuur de kapotte onderdelen voor des-
kundige afvoer naar uw Service Center.

 – Koppel het apparaat in noodgevallen 
meteen los van het net en gebruik het 
pas weer als het door een deskundig 
persoon of de klantendienst is gecon-
troleerd. Er is onder andere sprake van 
een noodsituatie als er bijvoorbeeld 
rook of ongewone geluiden uit het 
apparaat komen, als water is binnenge-
drongen of het als netsnoer of de behu-
izing beschadigd is.

Neem contact op met de klantenservice in-
dien:

 – het netsnoer geschroeid of beschadigd is
 – vloeistof in het apparaat is binnenge-
drongen
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 – het apparaat niet correct functioneert
 – het apparaat is gevallen of de behuizing 
beschadigd is

 – er rook uit het apparaat komt

4.2.  Plaats van opstelling 

 – De wandmontage van het tv-toestel mag 
niet meer dan 2 m bedragen. Het appa-
raat moet worden gemonteerd op stevi-
ge oppervlakken zoals cement of beton.

 – Nieuwe apparaten kunnen gedurende 
de eerste gebruiksuren soms een ty-
pische, onvermijdelijke maar volstrekt 
ongevaarlijke geur afgeven, die na 
verloop van tijd steeds minder wordt. 
Om geuroverlast zoveel mogelijk te 
beperken adviseren wij om de ruimte 
regelmatig te ventileren. We hebben er 
bij de ontwikkeling van dit product voor 
gezorgd dat we ruim onder de geldende 
grenswaarden zijn gebleven.

 – Bescherm uw smart-tv en alle aangeslo-
ten apparatuur tegen vocht en vermijd 
stof, hitte en direct zonlicht. Als deze 
instructies niet in acht worden geno-
men kan dit storingen of schade aan de 
smart-tv veroorzaken.

 – Gebruik het apparaat niet in de buiten-
lucht. Het apparaat kan door invloeden 
van buitenaf, zoals regen, sneeuw etc. 
beschadigd raken.

 – Het apparaat mag niet worden bloot-
gesteld aan drup- of spatwater. Plaats 
geen voorwerpen die met vloeistof zijn 
gevuld, zoals vazen, op of in de buurt 
van het apparaat. Deze voorwerpen 
kunnen omvallen, waarbij de vloeistof 
de elektrische veiligheid kan aantasten.

OPMERKING!
Gevaar voor beschadiging!
Bij kaarsen en ander open vuur be-
staat gevaar voor beschadiging.

  Houd kaarsen en ander open 
vuur altijd uit de buurt van dit 
product om verpreiding van het 
vuur te voorkomen.

 – Zorg voor voldoende vrije ruimte in de 
wandkast. Houd voor voldoende venti-
latie rondom het apparaat een minima-
le afstand aan van 10 cm. 

 – Vermijd verblinding, reflecties en te 
sterke licht/donker contrasten om uw 
ogen niet te veel te belasten.

 – De optimale kijkafstand bedraagt 3 
maal de beeldschermdiagonaal.

GEVAAR!
Gevaar voor letsel! Levensge-
vaar!
Plaats uw tv-toestel uitsluitend 
op een stabiele ondergrond. 
Omvallende televisietoestellen kun-
nen tot ernstige verwondingen of 
de dood leiden. Veel letsel, vooral 
bij kinderen, kan worden voorko-
men door de volgende veiligheids-
maatregelen te nemen.

  Plaats alle onderdelen op een 
stabiele, vlakke en trillingsvrije 
ondergrond om te voorkomen 
dat het tv-toestel valt.

 – Gebruik uitsluitend de met het tv-toes-
tel meegeleverde voetjes en schroeven.

 – Gebruik uitsluitend meubels waarbij 
veilig gebruik van het tv-toestel is ge-
waarborgd.

 – Let erop dat het tv-toestel niet over de 
randen van het meubel uitsteekt.

 – Plaats het tv-toestel niet op hogere of 
hoge meubelen, zoals hangkasten of 
schappen zonder zowel het meubel als 
het tv-toestel veilig en stabiel te beves-
tigen.

 – Leg geen dekens of iets dergelijks on-
der het tv-toestel om een veilige opstel-
ling te waarborgen.

 – Wijs kinderen op de gevaren die ont-
staan door op meubels te klimmen als 
zij proberen bij het tv-toestel of de be-
dieningselementen te komen.

Als u uw tv-toestel opbergt of verplaatst, moe-
ten de bovengenoemde veiligheidsmaatrege-
len eveneens in acht worden genomen.

4
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4.3.  Reparatie

 – Laat de reparatie van uw smart-tv uitslui-
tend over aan gekwalificeerd personeel.

 – Indien reparatie is vereist, neem dan uit-
sluitend contact op met een van onze 
geautoriseerde servicepartners.

 – Zorg ervoor dat uitsluitend gebruik 
wordt gemaakt van onderdelen die 
door de fabrikant zijn goedgekeurd. Bij 
gebruik van ongeschikte onderdelen 
kan het toestel beschadigd raken of kan 
er brandgevaar ontstaan.

4.4.  Omgevingstemperatuur

 – Het apparaat kan worden gebruikt bij een 
omgevingstemperatuur van +5 °C tot +35 
°C en een relatieve luchtvochtigheid van 
20 % tot 85 % (niet-condenserend).

 – Uitgeschakeld kan de smart-tv worden 
opgeslagen bij een temperatuur van -20 
°C tot +60 °C.

 – Zorg voor een afstand van minimaal 
één meter tussen het apparaat en 
hoogfrequente en magnetische sto-
ringsbronnen (televisietoestel, luidspre-
kerboxen, mobiele telefoon etc.) om 
storingen in de werking te vermijden.

 – Trek tijdens een onweer of als het appa-
raat langere tijd niet wordt gebruikt de 
stekker uit het stopcontact en de anten-
nekabel uit de antenneaansluiting.

OPMERKING!
Gevaar voor beschadiging!
Bij grote schommelingen in tempe-
ratuur of luchtvochtigheid kan zich 
door condensatie vocht verzamelen 
in de smart-tv, waardoor een elekt-
rische kortsluiting kan ontstaan.

  Wacht na vervoer van de smart-
tv met inschakelen totdat het 
apparaat zich aan de omgevings-
temperatuur heeft aangepast. 

4.5.  Veiligheid bij het aansluiten

4.5.1. Voeding

 – Ook wanneer het toestel is uitgescha-
keld staan er onderdelen onder span-
ning. Onderbreek de stroomvoorzie-
ning van uw smart-tv of schakel alle 
spanning uit door het apparaat los te 
koppelen van het voedingsnet. Trek 
hiertoe de stekker uit het stopcontact.

WAARSCHUWING!
Gevaar voor een elektrische 
schok!
Bij een geopende behuizing be-
staat levensgevaar door een elektri-
sche schok!

  De behuizing van het apparaat 
mag niet worden geopend. Het 
apparaat bevat geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen 
worden onderhouden of gerepa-
reerd.

 – Sluit de smart-tv alleen aan op een ge-
aard stopcontact van 220-240 V ~ 50 Hz. 
Als u niet zeker bent van de netspan-
ning op de plaats van installatie kunt u 
contact opnemen met uw energieleve-
rancier.

 – Het stopcontact moet steeds gemakke-
lijk bereikbaar zijn om de netstekker in 
een noodsituatie snel uit het stopcon-
tact te kunnen trekken.

 – Onderbreek de stroomvoorziening van 
uw smart-tv door de stekker van het 
netsnoer uit het stopcontact te halen.

 – Wij adviseren om in verband met extra 
veiligheid gebruik te maken van een 
overspanningsbeveiliging, zodat uw 
smart-tv beschermd is tegen beschadi-
ging door spanningspieken of blikse-
minslag op het elektriciteitsnet.

 – Leg de kabels zo neer dat niemand erop 
kan trappen of erover kan struikelen.

 – Plaats geen voorwerpen op de kabels 
omdat deze daardoor beschadigd kun-
nen raken.

 – Raak de stekker niet aan met natte handen.
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 – Pak de stekker steeds bij de behuizing 
vast en trek deze nooit aan de kabel uit 
het stopcontact.

 – Houd er rekening mee dat het tv-toe-
stelook in stand-bybedrijf stroom ver-
bruikt.

Alle multimedia-apparatuur die op de bijbehorende aans-
luitingen van het tv-toestel is aangesloten, moet voldoen 
aan de eisen van de laagspanningsrichtlijn.

4.6.  Omgang met batt erijen

WAARSCHUWING!
Gevaar voor explosie!
Batterijen kunnen brandbare stof-
fen bevatten en leeglopen, heet 
worden, gezondheid of zelfs explo-
deren. 

  Vermijd onoordeelkundige be-
handeling om schade aan uw 
apparaat en uw gezondheid te 
vermijden.

De volgende adviezen moeten absoluut in 
acht worden genomen: 

 – Houd batterijen uit de buurt van kinderen.
Bij inslikken van batterijen neemt u on-
middellijk contact op met de huisarts.

 – Laad batterijen nooit op (tenzij dit uit-
drukkelijk is toegestaan).

 – Ontlaad de batterijen nooit door een 
hoge vermogensafgifte.

 – Sluit batterijen nooit kort.
 – Stel batterijen nooit bloot aan overma-
tige warmte zoals direct zonlicht, vuur 
etc.!

 – Demonteer of vervorm de batterijen niet. 
U kunt gewond raken aan handen of 
vingers of batterijvloeistof kan in con-
tact komen met ogen of huid. Als dit 
toch gebeurt, spoelt u de plekken over-
vloedig met schoon water en neem u 
meteen contact op met de huisarts.

 – Vermijd harde stoten en schokken.
 – De polariteit mag niet worden verwis-
seld.

 – Let erop dat de plus- (+) en minpool (-) 
correct zijn geplaatst om kortsluiting te 
vermijden.

 – Gebruik geen oude en nieuwe batterij-
en of batterijen van verschillende typen 
door elkaar. 
Dit kan storingen in het apparaat ver-
oorzaken. Daarnaast zou de minder 
goede batterij te sterk worden ontla-
den.

 – Verwijder lege batterijen onmiddellijk 
uit het apparaat.

 – Verwijder de batterijen uit het apparaat 
als u het langere tijd niet gebruikt.

 – Vervang alle lege batterijen in een ap-
paraat tegelijk door nieuwe batterijen 
van hetzelfde type.

 – Isoleer de contactpunten van de batterij-
en met een stuk plakband als u batterijen 
wilt opslaan of afvoeren.

 – Maak de contactpunten van het appa-
raat en de nieuwe batterijen zo nodig 
eerst schoon.

 – Draag beschermende handschoenen als 
de batterijen zijn leeggelopen en maak 
de contactpunten zorgvuldig schoon.

5.  Conformiteitsinformatie van 
de EU

Hiermee verklaart medion GmbH dat het type radiografi-
sche apparatuur MD 832080 voldoet aan richtlijn 2014/53/
EU [(RE-richtlijn) evenals richtlijn 2009/125/EG (ecodesig-
nrichtlijn) en richtlijn 2011/65/EU (RoHS-richtlijn)]. Ga voor 
de volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring naar: 
www.medion.com/conformity
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6.  Overzicht van het apparaat

6.1. Voorkant

13 2

1. Statuslampje: licht oranje op als het toestel zich in de 
modus Stand-by bevindt. 
Infraroodsensor: ontvanger voor de infraroodsignalen 
van de afstandsbediening

2. : Stand-by-toets: druk kort op deze toets om het ap-
paraat in te schakelen. Druk tijdens het kijken naar tv 
kort op de toets om de volgende opties te openen:
: Zender omhoog/omlaag selecteren.
+/-  : het volume verhogen (+) of verlagen (-). 

: het hoofdmenu openen.
: het ingangssignaal van aangesloten apparaten 

selecteren.
: de tv in de stand-bymodus zetten.

Blijf de stand-byknop kort indrukken om uit deze op-
ties te kiezen. Houd de knop langer ingedrukt om de 
optie uit te voeren.

3. Lcd-beeldscherm.

6.2.  Achterkant

1

2

4

3

5
7810 9

6

1. HEADPHONE OUT: aansluiting voor een hoofdtelefoon 
met een 3,5 mm klinkstekker

2. COMMON INTE RFACE (CI+) : inschuifvak voor het 
gebruik van kaarten voor betaal-tv

3. USB1/USB2 5V  500mA: USB-poorten voor het 
aansluiten van externe opslagmedia voor het afspelen 
van media.

4. HDMI3 : HDMI-aansluiting voor apparaten met HD-
MI-uitgang (kan worden gebruikt voor CEC)

5. HDMI2 : HDMI-aansluiting voor apparaten met HD-
MI-uitgang (kan worden gebruikt voor CEC)

6. HDMI1 : HDMI-aansluiting voor apparaten met HD-
MI-uitgang (kan worden gebruikt voor CEC)

7. RF/CABLE : Antenneaansluiting (DVB-T/DVB-T2/
DVB-C/analoog)

8. SATE LLITE 13V/ 1 8V  400mA: voor het aansluiten 
van de schotel (satelliet).

9. AV IN : audio-ingang R  (rechts); audio-ingang L  (links); 
video-ingang VIDEO

10. SPDIF COA X OUT: digitale audio-uitgang (coaxiaal)

11

11. Bevestigingsgaten voor een wandhouder
Vesa-norm, gatafstand 200 x 150 mm

Let er bij de montage op dat schroeven van maat M6 wor-
den gebruikt. De schroeflengte wordt berekend door de 
dikte van de wandhouder te nemen plus 10 mm.
De wandmontage van het tv-toestel mag niet meer dan 2 
m bedragen. Het apparaat moet worden gemonteerd op 
stevige oppervlakken zoals cement of beton.
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6.3.  Afstandsbediening

1

2

3

4

5

6

7

9

10

11

14

12

16

15

17

18

8

13

1. : in- en uitschakelen van de lcd-tv (stand-by modus 
in-/uitschakelen)

2. Cijfertoetsen: TV: Zenderkeuze, teletekst: Paginakeuze
3. RETURN : Vorige televisiezender instellen
4. SOURCE : Ingangssignaal van aangesloten apparaten 

selecteren
5. Pijltjestoets 
6. NICAM I/II : De gewenste geluidsweergave instellen, 

afhankelijk van de zender.
7. PR: Zenderkeuzetoetsen
8. SUBTITLE  : De ondertitelingsfunctie in- of uitscha-

kelen.
9. GU IDE : DVB-T/DVB-C: digitale programmagids (af-

hankelijk van de zender)
10. Gekleurde toetsen

ROOD : voor gebruik in bepaalde menu’s
GROE N : voor gebruik in bepaalde menu’s
GE E L : voor gebruik in bepaalde menu’s
B L AUW: voor gebruik in bepaalde menu’s

11. Mediatoetsen
 (REVEAL) : snel terugspoelen; Teletekst: verborgen 
tekst weergeven
 (HOLD) : snel vooruitspoelen; Teletekst: De huidige 
teletekstpagina wordt gepauzeerd en weergegeven 
zonder te worden bijgewerkt.

  (INDEX) : weergave starten/weergave onderbre-
ken; Teletekst: hoofdpagina openen

12. VOL+/-  : Volume verhogen (+) of verlagen (-).
13. AD  : De audiodescriptie in- of uitschakelen.
14. TEXT  : Teletekst oproepen; 2x indrukken: teletekstpa-

gina transparant; 3x indrukken: sluiten
15. OK : In bepaalde menu’s de keuze bevestigen. Wordt ook 

gebruikt voor het openen van de zenderlijst.
16. MENU : Menu openen en sluiten. In het menu: terug 

naar het vorige menu.
17. LIST: De zenderlijst of favorietenlijst openen
18. : Geluid uitschakelen

8
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7.  Ingebruikname

Lees zorgvuldig het hoofdstuk „Veiligheidsadviezen“ voor-
dat u het toestel in gebruik neemt. 

7.1. Uitpakken
• Kies vóór het uitpakken een geschikte plaats om het 

apparaat op te stellen.
• Open de doos zeer zorgvuldig om mogelijke schade aan 

het apparaat te voorkomen. Wanneer een mes met een 
te lang lemmet wordt gebruikt om de doos te openen 
kan het apparaat worden beschadigd.

• Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
• In de verpakking bevinden zich verschillende kleine on-

derdelen (batterijen, etc.). Houd deze uit de buurt van 
kinderen. Er bestaat gevaar voor inslikken.

• Bewaar het verpakkingsmateriaal goed en gebruik al-
leen dit om de televisie te vervoeren. 

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar!
Verpakkingsfolie kan worden ingeslikt of 
verkeerd worden gebruikt. Hierdoor bestaat 
gevaar voor verstikking!

 Houd het verpakkingsmateriaal, zoals 
folie of plastic zakken, uit de buurt van 
kinderen.

7.2.  Montage 
Bevestig de voet zoals afgebeeld op de onderstaande afbeel-
ding. Voer deze stap uit voordat u de lcd-tv aansluit.

2 x ST4 x 12

7.3. Batt erijen in de afstandsbediening 
plaatsen

  Verwijder het deksel van het batterijvak aan de achterkant 
van de afstandsbediening. 

  Plaats twee LR03 / AAA-batterijen van 1,5V in het bat-
terijvak van de afstandsbediening. Let op de polariteit 
van de batterijen (deze is op de bodem van het bat-
terijvak aangegeven).

  Sluit het batterijvak. 

OPMERKING!

Gevaar voor beschadiging!
De afstandsbediening zou door lekkende 
batterijen beschadigd kunnen raken als de 
afstandsbediening langere tijd niet wordt 
gebruikt!

 Haal de batterijen uit de afstandsbedie-
ning als het toestel langere tijd niet wordt 
gebruikt.

7.4. Antenne  aansluiten
Uw lcd-tv ondersteunt verschillende antennesignalen. Via 
de aansluiting met de aanduiding RF/CABLE  kunt u als 
volgt beeldsignalen doorgeven:
• via analoge kabel/analoge huisantenne,
• via een DVB-T/DVB-T21-antenne of
• via een DVB-C1-aansluiting

  Sluit een antennekabel aan tussen huisantenne/analo-
ge kabelaansluiting, DVB-T-antenne of DVB-C-aanslui-
ting en de antenneaansluiting van de lcd-tv.

Op de aansluiting met de aanduiding SATE LLITE  heeft u 
bovendien de mogelijkheid om een digitale satellietinstal-
latie aan te sluiten.

  Schroef de F-stekker van een coaxiale antennekabel 
vast op de aansluiting op de lcd-tv.

Om gecodeerde of betaaltelevisie te kunnen ontvangen 
moet u een daarvoor benodigde kaart gebruiken. Hiertoe 
plaatst u een (in de handel verkrijgbare) CAM-module in 
de aansluiting links op het toestel (COMMON INTE R-
FACE). Plaats vervolgens de kaart van uw aanbieder in de 
CAM-module.

1 Alleen wanneer deze service in uw regio beschikbaar is.
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7.5.  Common Interface
Als u betaalzenders wilt bekijken, dient u zich vooraf bij 
de resp. aanbieders aan te melden. Na de aanmelding 
ontvangt u van de aanbieder een CAM-module (Conditi-
onal Access Module) en een speciale kaart. Raadpleeg de 
documentatie bij de module voor meer Informatie over de 
instellingen.
Installeer de CI-componenten als volgt in uw televisie:

  Plaats eerst de CAM-module in de sleuf op de zijkant 
van de lcd-tv. Plaats vervolgens de kaart.

  Sluit de televisie aan op de voeding, schakel het toe-
stel in en wacht enkele ogenblikken tot de kaart wordt 
herkend. 

U mag de CI+-module uitsluitend insteken of uitnemen 
als het toestel op stand-by staat of van de netvoeding is 
losgekoppeld.
De CAM-module kan uitsluitend in de juiste positie wor-
den ingestoken. De CAM-module of het tv-toestel kunnen 
beschadigd raken wanneer u de CAM-module met te veel 
kracht probeert in te steken.

7.6. Voeding   aansluiten
  Steek de stekker van het apparaat in een goed be-

reikbaar stopcontact 220 - 240 V ~ 50 Hz.

7.7. De lcd-tv in- en uitschakelen
  Zodra u de netstekker in het stopcontact steekt, staat 

het apparaat op stand-by.
  Om het apparaat in te schakelen, drukt u 

 – op de afstandsbediening:  op de Stand-by/Aan toets 
;

 – op het apparaat: op de Stand-by/Aan toets  . 
  Met de Stand-by/Aan toets  op de afstandsbedie-

ning kunt u het apparaat in stand-by zetten. Het ap-
paraat wordt uitgeschakeld, maar verbruikt nog wel 
stroom.

Als er geen ingangssignaal is, wordt het apparaat na vijf 
minuten automatisch op stand-by gezet. Op het scherm 
wordt tot dan een aftellende timer weergegeven. Deze 
functie is niet bij alle bronnen beschikbaar.

7.8. Zenders zoeken na de eerste 
inschakeling

Wanneer u het toestel voor het eerst inschakelt, wordt u 
door de   EERSTE KEER INSTALLEREN  geleid. 

  Gebruik de pijltoetsen  en de toets OK , om 
de betreffende opties te kiezen en te bevestigen. Met 
de toets  gaat u in het menu één stap terug.

Een beschrijving van de eerste installatie vindt u in de uit-
gebreide gebruiksaanwijzing. Scan voor het downloaden 
de QR-code hieronder.

10
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8. Probleemoplossing
Storingen kunnen voor de hand liggende oorzaken heb-
ben, maar zijn soms ook het gevolg van defecte compo-
nenten.

Een overzicht van eventuele storingen en de oplossingen 
daarvan, vindt u in de uitgebreide gebruiksaanwijzing (zie 
QR-code in vorige hoofdstuk). 

9. Productfi che

Scan de QR-code die overeenkomt met het model op het 
energielabel of in de gebruiksaanwijzing om het product-
gegevensblad te downloaden.

De termen HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Inter-
face, HDMI Trade dress en de HDMI logo’s zijn handelsmer-
ken of gedeponeerde handelsmerken van HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Andere handelsmerken zijn eigendom van hun respectie-
velijke eigenaars.

10. Reiniging
De levensduur van de lcd-tv kan worden verlengd met 
behulp van de volgende maatregelen:

WAARSCHUWING!

Gevaar voor een elektrische schok!
Als de behuizing wordt geopend en onder-
delen binnen in het apparaat worden aange-
raakt, bestaat er levensgevaar door elektri-
sche schokke!
De behuizing van het toestel mag niet 

worden geopend. Het toestel bevat geen 
onderdelen die door de gebruiker kunnen 
worden onderhouden of gerepareerd. 
Koppel vóór het reinigen altijd de netstek-
ker en alle aansluitkabels los.

• De hoogglanzende afwerking met pianolak is bedekt 
met een folie om de televisie te behoeden voor kras-
sen. Verwijder de folie nadat u de televisie correct op 
de gewenste plaats heeft opgesteld.

• Als de pianolaklaag vuil wordt, neemt u eerst het stof 
af. Veeg het apparaat vervolgens zachtjes af met een 
schoonmaakdoek. Als u niet eerst het stof afneemt of 
te krachtig over de pianolaklaag veegt, kunnen er kras-
sen ontstaan.

• Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende of gasvormige 
schoonmaakmiddelen.

• Reinig het beeldscherm met een zachte, pluisvrije 
doek.

• Let erop dat er geen waterdruppels achterblijven op 
de lcd-tv. Water kan blijvende verkleuringen veroorza-
ken.

• Om schade te voorkomen mag er in geen geval water 
in het apparaat binnendringen.

• Stel het beeldscherm niet bloot aan fel zonlicht of ul-
traviolette straling.

• Bewaar het verpakkingsmateriaal goed en gebruik al-
leen dit om de lcd-tv te transporteren.

11. Opslag wanneer niet in gebruik
Wanneer u het tv-toestel langere tijd niet zult gebruiken, 
kunt u deze opbergen op een droge en koele plek. Let 
erop dat het apparaat dan beschermd is tegen stof en ex-
treme temperatuurfluctuaties. Verwijder eerst alle aanslui-
tingen en haal de batterijen uit de afstandsbediening.
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12.   Afvoer 
 Afvoer 

Verpakking

Uw apparaat zit ter bescherming tegen trans-
portschade in een verpakking. De verpakking 
bestaat uit materialen die milieuvriendelijk 
kunnen worden afgevoerd en vakkundig kun-
nen worden gerecycled.

Apparaat

Alle apparaten die zijn gemarkeerd met het 
hiernaast afgebeelde symbool, mogen bij af-
danking niet bij het normale huisvuil worden 
gedaan.
Volgens richtlijn 2012/19/EU moet het apparaat 
aan het einde van zijn levensduur op een pas-
sende manier worden afgevoerd. 
Hierbij worden voor hergebruik geschikte 
stoffen in het apparaat gerecycled, zodat be-
lasting van het milieu en negatieve gevolgen 
voor de menselijke gezondheid worden voor-
komen.
Geef het afgedankte apparaat af op een inza-
melpunt voor afgedankte elektrische appara-
ten of bij een afvalsorteercentrum. Haal van 
tevoren de batterijen uit het apparaat en geef 
deze gescheiden bij een inzamelpunt voor 
oude batterijen af.
Neem voor meer informatie contact op met 
de milieudienst bij u ter plaatse of met uw 
gemeente.

Batterijen

Batterijen met het hiernaast afgebeelde sym-
bool mogen niet bij het gewone huishoudelij-
ke afval worden gedaan.
Overeenkomstig verordening 2023/1542 moe-
ten batterijen aan het einde van hun levens-
duur op de juiste manier worden verwijderd.
Deze kunnen giftige zware metalen bevatten 
en zijn onderworpen aan de voorschriften 
m.b.t. het verwerken van gevaarlijk afval.
De chemische symbolen van de zware meta-
len zijn als volgt:
Cd = cadmium, Hg = kwikzilver, Pb = lood.
U bent wettelijk verplicht om oude batterijen 
en accu’s na gebruik terug te geven. Lever 
daarom gebruikte batterijen en accu’s gratis in 
bij een winkelier of een gemeentelijk inzamel-
punt.
Batterijen en accu’s kunnen stoffen bevatten 
die schadelijk zijn voor de menselijke gezond-
heid en het milieu. Alleen bij het gescheiden 
inzamelen en recyclen van oude batterijen en 
accu’s kunnen de negatieve gevolgen worden 
vermeden.

Wees bijzonder voorzichtig bij de omgang met 
lithiumhoudende batterijen en accu’s, omdat 
bij ondeskundig gebruik een verhoogde kans 
op brand bestaat. Plak daarom de polen af om 
een externe kortsluiting te vermijden.
Gebruik batterijen met lange levensduur of 
accu’s om het ontstaan van afval door oude 
batterijen te verminderen.
Neem de instructies m.b.t. het bewaren in acht 
en vermijd het volledig leeglopen en opladen 
van de accu om de levensduur te verlengen.
Daarnaast mag u batterijen of elektrische en 
elektronische apparaten met batterijen of ac-
cu’s niet in de openbare ruimte achterlaten om 
zwerfvuil te voorkomen. Ga na welke moge-
lijkheden er zijn om batterijen te hergebruiken 
in plaats van ze weg te gooien, bijvoorbeeld 
door de batterij te repareren.

13. Colofon
Copyright 2026
Stand: 12.08.2026
Alle rechten voorbehouden.

Deze gebruiksaanwijzing is auteursrechtelijk beschermd.
Verveelvoudiging in mechanische, elektronische of welke 
andere vorm dan ook zonder schriftelijke toestemming 
van de fabrikant is verboden.
Het copyright berust bij de firma:

medion GmbH
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Duitsland

Houd er rekening mee dat het bovenstaande adres geen 
retouradres is. Neem eerst contact op met onze klanten-
service.
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1.  Información acerca de esta 
guía breve

Esta guía breve es una edición impresa resumida del ma-
nual de instrucciones completo. 

¡ADVERTENCIA!
Lea atentamente las indicaciones de seguridad 
y el manual de instrucciones completo antes de 
la puesta en servicio. Preste atención a las ad-
vertencias que aparecen en el propio aparato y 
en el manual de instrucciones para evitar daños 
personales y materiales. Mantenga siempre la 
documentación al alcance de la mano y entré-
guela con el producto en caso de cesión a terce-
ros, ya que es una parte esencial del mismo.

¿Dónde puedo encontrar el manual de instrucciones 

completo?

El manual de instrucciones completo está a su dispo-
sición escaneando el código QR adjunto para verlo y 
descargarlo.
¿Cómo me pongo en contacto con el servicio?

Encontrará los datos de contacto en el manual de ins-
trucciones completo.

1.1. Explicación de los símbolos
Si una parte del texto está marcada con uno de los si-
guientes símbolos de advertencia, deberá evitarse el 
peligro descrito en el texto para prevenir las posibles con-
secuencias indicadas.

¡PELIGRO!
Advertencia de peligro de muer-
te inminente.

¡ADVERTENCIA!
Advertencia de posible peligro 
de muerte o de lesiones graves 
irreversibles.

¡ATENCIÓN!
Advertencia de posibles lesiones 
de grado medio o leve.

¡AVISO!
Respete las indicaciones para 
evitar daños materiales.

Información más detallada para el uso del 
aparato.

¡AVISO!
Respete las indicaciones del manual de 
instrucciones.

¡ADVERTENCIA!
Advertencia de peligro por des-
carga eléctrica.

¡ADVERTENCIA!
Advertencia de peligro por volu-
men excesivo.
Clase de protección II

Los aparatos eléctricos de la clase de pro-
tección II son aparatos que disponen de un 
aislamiento doble o reforzado continuo y 
que no tienen posibilidad de conexión de 
un conductor de puesta a tierra. La carcasa 
de un aparato eléctrico aislado con ma-
terial aislante de la clase de protección II 
puede constituir total o parcialmente el 
aislamiento adicional o reforzado.
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1.2. Uso conforme a lo previsto
Este es un equipo de la electrónica de consumo que 
también es adecuado para aplicaciones multimedia. Este 
aparato sirve para recibir y reproducir programas de tele-
visión. Las distintas posibilidades de conexión permiten 
una ampliación adicional de las fuentes de recepción y 
reproducción (receptor, reproductor de DVD, grabadora 
de DVD, grabadora de vídeo, PC, etc.). Su aparato le ofrece 
diversas posibilidades de uso.
Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para el uso par-
ticular y no está indicado para fines comerciales/industriales.
• Tenga en cuenta que cualquier uso indebido del apa-

rato conlleva la pérdida de la garantía.
• No realice ninguna modificación en el aparato sin nuestra 

autorización, ni utilice ningún aparato suplementario que 
no haya sido suministrado o autorizado por nosotros. 

• Utilice exclusivamente accesorios y recambios suminis-
trados o autorizados por nosotros.

• Tenga en cuenta toda la información contenida en este 
manual de instrucciones, especialmente las indicacio-
nes de seguridad. Cualquier otro uso que difiera del es-
pecificado en el presente manual se considerará inde-
bido y puede provocar daños materiales y personales.

• No utilice el aparato en condiciones ambientales extremas.
• Este aparato solo es adecuado para el uso en interiores secos. 
• Este aparato no es adecuado como monitor de datos 

para puestos de trabajo de oficina.
1. 

Tenga en cuenta que el aparato no es adecuado para el 
uso portátil y que solo debe operarse de forma fija en 
un lugar previsto para ello. En el uso portátil no puede 
garantizarse un funcionamiento correcto, ya que pueden 
producirse problemas de recepción o similares.

2.  Volumen de suministro
Compruebe que el suministro esté completo y, si no fuera 
este el caso, avísenos dentro de un plazo de 14 días des-
pués de su compra.

Con el producto que ha adquirido recibirá lo siguiente:
• Televisor LCD
• Mando a distancia (RC1862) incl. 2 pilas 1,5 V AAA
• Pies de apoyo con tornillos incluidos
• Documentación

¡PELIGRO!

¡Peligro de asfixia!
Las láminas de embalaje pueden tragarse o 
utilizarse de forma inadecuada con el consi-
guiente peligro de asfixia.

 Mantenga el material de embalaje (lámi-
nas, bolsas de plástico, etc.) fuera del al-
cance de los niños.

3. Indicaciones generales de uso y 
seguridad

Seleccione una ubicación ade-
cuada para el televisor. Colóque-
lo en un lugar limpio, alejado de 
fuentes de calor (sol, radiadores, 
chimeneas), plantas (polen, pol-
vo, agua) y del suelo (riesgo de 
golpes, polvo).

No coloque paños, papel ni otros 
materiales sobre los orificios de 
la parte superior e inferior del 
aparato ni en los laterales del 
mismo.

Apague el televisor después 
de utilizarlo (no aplicable a los 
televisores OLED) y extraiga la 
clavija de enchufe cuando no 
lo esté utilizando (en el caso de 
los televisores OLED, déjelos en 
modo Standby antes de desen-
chufarlos).

Guarde bien el mando a distan-
cia, mantenga los líquidos ale-
jados del mismo y compruebe 
periódicamente el estado de las 
pilas para evitar la corrosión de 
los contactos.

Limpie la pantalla con un paño 
suave y seco después de apagar 
el televisor y haberlo desenchu-
fado. Evite el uso de limpiacrista-
les y otros productos de limpieza 
domésticos.

2

832080 ML DirectSales 30043128 KA Final.indb   2832080 ML DirectSales 30043128 KA Final.indb   2 12.08.2026   13:43:5112.08.2026   13:43:51



EN

4.  Indicaciones de seguridad

4.1. Seguridad operativa 

 – Antes del primer uso compruebe que el 
aparato no presenta daños. Un aparato 
defectuoso o dañado no debe ponerse 
en servicio.

 – Este aparato puede ser utilizado por ni-
ños a partir de los 8 años y por personas 
con discapacidades físicas, sensoriales o 
mentales y por aquellas que no tengan 
la suficiente experiencia o conocimien-
tos, siempre que sean supervisadas o 
hayan recibido las correspondientes 
instrucciones sobre el manejo seguro y 
hayan comprendido los peligros resul-
tantes.

 – Los niños no deben jugar con el apara-
to. La limpieza y el mantenimiento que 
debe realizar el usuario no deben ser 
ejecutados por niños sin supervisión.

¡PELIGRO!
¡Peligro de asfixia!
¡El material de embalaje no es un 
juguete! Las láminas de embalaje 
pueden tragarse o utilizarse de for-
ma inadecuada con el consiguiente 
peligro de asfixia.

  Mantenga el material de emba-
laje (láminas, bolsas de plástico, 
etc.) fuera del alcance de los 
niños.

¡ADVERTENCIA!
¡Peligro de descarga eléctrica!
¡Peligro de descarga eléctrica, cor-
tocircuito e incendio!

  Nunca abra la carcasa de la Smart 
TV ni introduzca objetos de 
ningún tipo en el interior de la 
misma por sus ranuras y orificios.

¡ADVERTENCIA!
¡Sobrecalentamiento! ¡Peligro 
de incendio!
¡Un sobrecalentamiento puede oca-
sionar daños en la Smart TV y supo-
ner un peligro de incendio!

  Las ranuras y los orificios del te-
levisor sirven para fines de ven-
tilación. No cubra estos orificios, 
p. ej., con periódicos, manteles, 
cortinas, etc.

 – No ejerza presión sobre la pantalla. Exis-
te peligro de que se rompa el cristal de 
la pantalla.

 – El mando a distancia dispone de un 
diodo infrarrojo de la clase 1. No mire el 
LED con dispositivos ópticos.

¡ATENCIÓN!
¡Peligro de sufrir lesiones!
¡Peligro de sufrir lesiones en caso 
de romperse la pantalla!

  No toque la pantalla con los de-
dos ni con objetos punzantes 
para evitar daños.

  Recoja los añicos con guantes de protección.
 A continuación, lávese las manos con 
jabón, ya que no puede descartarse la 
posibilidad de que se hayan derramado 
productos químicos.
 Envíe las fracciones de la pantalla rota a su 
centro de asistencia técnica para que pro-
ceda a una eliminación correcta.

 – En caso de emergencia, desconecte inme-
diatamente el aparato y vuelva a utilizarlo 
solo cuando haya sido verificado por una 
persona capacitada o por el servicio de 
atención al cliente. Se considera situación 
de emergencia cuando, entre otros, p. ej. 
sale humo o ruidos inusuales del aparato, 
ha penetrado agua o el cable de alimen-
tación o la carcasa se han dañado.

Diríjase al servicio de atención al cliente en 
los siguientes casos:

 – el cable de alimentación está fundido o 
dañado;
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 – ha penetrado líquido en el aparato;
 – el aparato no funciona correctamente;
 – el aparato se ha caído o la carcasa está 
dañada;

 – sale humo del aparato.

4.2. Lugar de colocación  

 – El montaje mural del televisor no debe 
exceder una altura de 2 m. El aparato 
debe montarse en superficies sólidas 
como cemento u hormigón.

 – Durante las primeras horas de funcio-
namiento, los aparatos nuevos pueden 
desprender un olor típico, inevitable 
pero no peligroso, que con el transcur-
so del tiempo irá disminuyendo. Para 
contrarrestar la formación de olores, 
le recomendamos ventilar la estancia 
periódicamente. En el desarrollo del pro-
ducto nos hemos asegurado de que per-
manezca notablemente por debajo de los 
valores límite vigentes.

 – Mantenga su Smart TV y todos los equi-
pos conectados alejados de la humedad 
y evite el polvo, el calor y la radiación 
solar directa. El incumplimiento de es-
tas indicaciones puede provocar averías 
o daños en la Smart TV.

 – No haga funcionar su aparato al aire 
libre, puesto que influencias externas, 
como lluvia, nieve, etc., podrían dañarlo.

 – El aparato no debe exponerse a gotas 
o salpicaduras de agua. No coloque 
recipientes llenos de líquidos (como 
jarrones o similares) sobre o cerca del 
aparato. El recipiente podría volcar y el 
líquido podría perjudicar la seguridad 
eléctrica.

¡AVISO!
¡Peligro de daños!
En el caso de velas u otras llamas 
abiertas, existe peligro de sufrir le-
siones.

  Mantenga en todo momento las 
velas u otras llamas abiertas ale-
jadas de este producto para evi-
tar la propagación del fuego.

 – Procure que las distancias hasta las pa-
redes del armario sean suficientemente 
grandes. Mantenga una distancia míni-
ma de 10 cm alrededor del aparato para 
garantizar una ventilación suficiente. 

 – Evite deslumbramientos, reflejos y con-
trastes de claridad-oscuridad demasia-
do fuertes para proteger su vista.

 – La distancia de visión óptima es 3 veces 
la diagonal de pantalla.

¡PELIGRO!
¡Peligro de sufrir lesiones! ¡Peli-
gro de muerte!
Coloque su televisor solo sobre ba-
ses estables. La caída de televisores 
puede provocar lesiones graves e 
incluso la muerte. Muchas lesiones, 
sobre todo en niños, pueden evitar-
se tomando las siguientes medidas 
de precaución.

  Coloque todos los componentes 
sobre una base estable, nivelada 
y sin vibraciones para evitar la 
caída de la Smart TV.

 – Utilice solo los pies y los tornillos sumi-
nistrados con el televisor.

 – Utilice solo muebles que garanticen un 
uso seguro del televisor.

 – Procure que el televisor no sobresalga 
por encima de los cantos del mueble.

 – No coloque el televisor sobre muebles 
más elevados o altos, como armarios 
suspendidos o estanterías, sin fijarlos 
ambos, el mueble y el televisor, de for-
ma segura y estable.

 – No coloque tapetes ni similares debajo 
del televisor para garantizar un apoyo 
seguro.

 – Advierta a los niños de los peligros que 
pueden derivarse de subirse a muebles 
en caso de que intenten llegar al televi-
sor o sus elementos de mando.

En caso de que almacene o traslade el tele-
visor, observe también las indicaciones de 
seguridad citadas arriba.
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4.3. Reparación 

 – Encargue la reparación de su Smart TV 
únicamente a personal técnico cualifi-
cado.

 – En caso de que sea necesario realizar 
una reparación, diríjase exclusivamente 
a nuestros colaboradores de servicio 
técnico autorizados.

 – Asegúrese de que únicamente se utili-
cen piezas de repuesto indicadas por el 
fabricante. El uso de piezas de repuesto 
no adecuadas puede provocar daños 
en el aparato o suponer un riesgo de 
incendio. 

4.4.  Temperatura ambiente

 – El aparato puede funcionar a una tem-
peratura ambiente de +5 °C a +35 °C y 
con una humedad relativa del aire del 
20 % al 85 % (sin condensación).

 – Cuando está desconectada, la Smart TV 
puede almacenarse a temperaturas de 
entre -20 °C y +60 °C.

 – Mantenga una distancia de un metro 
como mínimo frente a fuentes de inter-
ferencias de alta frecuencia y magné-
ticas (televisores, altavoces, teléfonos 
móviles, etc.) para evitar problemas de 
funcionamiento.

 – En caso de tormenta o si el aparato no 
va a utilizarse durante mucho tiempo, 
desconéctelo de la toma de corriente y 
desenchufe el cable de antena del co-
nector hembra para antenas.

¡AVISO!
¡Peligro de daños!
En caso de grandes variaciones de 
temperatura o humedad, puede 
formarse humedad dentro de la 
Smart TV por condensación y esta 
puede provocar un cortocircuito 
eléctrico.

  Después de transportar la Smart 
TV, espere hasta que esta tenga 
la temperatura ambiente antes 
de ponerla en funcionamiento. 

4.5. Seguridad al conectar  

4.5.1. Alimentación eléctrica   

 – Incluso en estado desactivado, algunas 
piezas del aparato siguen bajo tensión. 
Para interrumpir la alimentación eléc-
trica a la Smart TV o bien para desco-
nectar el aparato completamente de la 
tensión, desenchúfelo de la red eléctri-
ca. Desenchufe para ello la clavija de la 
toma de corriente.

¡PELIGRO!
¡Peligro de descarga eléctrica!
¡Con la carcasa abierta existe peli-
gro de muerte a causa de descarga 
eléctrica!

  No abra la carcasa del aparato. 
No contiene ninguna pieza que 
deba someterse a mantenimien-
to.

 – Enchufe la Smart TV solo en tomas de 
corriente con toma a tierra con 220-
240 V ~ 50 Hz. Si no está seguro de la ali-
mentación eléctrica en el lugar de insta-
lación, consulte a su compañía eléctrica.

 – La toma de corriente siempre debe ser 
fácilmente accesible para poder extraer 
la clavija de enchufe rápidamente de 
la misma en caso de una situación de 
emergencia.

 – Para interrumpir la alimentación eléc-
trica al televisor, extraiga la clavija de 
enchufe de la toma de corriente.

 – Para más seguridad recomendamos el 
uso de una protección contra sobreten-
sión de la red eléctrica para proteger su 
Smart TV de daños debidos a picos de 
tensión o rayos.

 – Tienda los cables de forma que nadie 
pueda pisarlos ni tropezar con ellos.

 – No coloque ningún objeto sobre los ca-
bles, ya que podrían dañarse.

 – No toque la clavija con las manos mojadas.
 – Agarre siempre la clavija por la carcasa y 
nunca la extraiga de la toma de corrien-
te tirando del cable.
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 – Tenga en cuenta que el televisor sigue con-
sumiendo corriente en el modo standby.

2. 

Todos los dispositivos multimedia que se conecten a las 
correspondientes conexiones del televisor deben cumplir 
los requisitos de la Directiva de baja tensión.

4.6. Manipulación de pilas 

¡ADVERTENCIA!
¡Peligro de explosión!
Las pilas pueden contener sustanci-
as inflamables y derramarse, calen-
tarse excesivamente, encenderse o 
incluso explotar. 

  Procure una manipulación cor-
recta para evitar daños en su apa-
rato y a su salud.

Por ello, es imprescindible observar las si-
guientes indicaciones: 

 – Mantenga a los niños alejados de las 
pilas.
En caso de ingestión de pilas, solicite in-
mediatamente asistencia médica.

 – Nunca cargue las pilas (a menos que se 
indique expresamente).

 – Nunca descargue las pilas mediante una 
elevada potencia de salida.

 – Nunca cortocircuite las pilas.
 – Nunca exponga las pilas a un sobreca-
lentamiento excesivo, como luz solar, 
fuego o similares.

 – No desarme ni deforme las pilas. 
Podría sufrir lesiones en las manos o los 
dedos, o el líquido de la batería podría 
penetrar en los ojos o la piel. En caso 
de que esto ocurra, limpie los puntos 
correspondientes con abundante agua 
limpia y solicite inmediatamente asis-
tencia médica.

 – Evite golpes fuertes y sacudidas.
 – Nunca intercambie la polaridad.
 – Procure que los polos positivo (+) y ne-
gativo (-) se utilicen correctamente para 
evitar cortocircuitos.

 – No mezcle pilas nuevas y viejas ni pilas 
de distinto tipo, 
ya que esto podría provocar funciona-
mientos incorrectos en su aparato. Ade-
más, la pila más débil podría descargarse 
demasiado.

 – Extraiga las pilas gastadas inmediata-
mente del aparato.

 – Extraiga las pilas del aparato si no se va 
a utilizar durante un periodo prolonga-
do.

 – Sustituya todas las pilas gastadas de un 
aparato simultáneamente por pilas nue-
vas del mismo tipo.

 – Aísle los contactos de las pilas con una 
cinta adhesiva si desea almacenar o elimi-
nar las pilas.

 – En caso necesario, limpie los contactos 
de las pilas y del aparato antes de inser-
tarlas.

 – Si se ha derramado líquido de las pilas, 
utilice guantes de protección y limpie 
bien los contactos.

5. Información sobre la confor-
midad UE

Por la presente, medion GmbH declara que el tipo de 
equipo inalámbrico MD 832080 cumple la directiva 
2014/53/UE (Directiva sobre la comercialización de equi-
pos radioeléctricos), así como la directiva 2009/125/CE 
(Directiva sobre diseño ecológico) y la directiva 2011/65/
UE (Directiva sobre restricciones de sustancias peligro-
sas). El texto completo de la declaración de conformidad 
UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
www.medion.com/conformity
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6. Vista general del aparato

6.1.  Parte delantera

13 2

1. Indicador de servicio: de color rojo cuando el dispositivo 
se encuentra en el modo Standby. 
Sensor de infrarrojos: campo de recepción para las se-
ñales de infrarrojos del mando a distancia

2. : Botón de espera: pulse brevemente este botón 
para encender el aparato. Pulse brevemente el botón 
mientras el televisor está en funcionamiento para ac-
ceder a las siguientes opciones:
: Seleccionar el canal siguiente o anterior.
+/-  : Aumentar (+) o reducir (-) el volumen. 

: Acceder al menú principal.
: Seleccionar la señal de entrada de los dispositivos 

conectados.
: Poner el televisor en modo de espera.

Siga pulsando brevemente el botón de espera para 
seleccionar una de estas opciones. Mantenga pulsado 
el botón durante más tiempo para ejecutar la opción.

3. Pantalla LCD.

6.2.  Parte trasera

1

2

4

3

5
7810 9

6

1. HEADPHONE OUT: para conectar unos auriculares con 
conector jack de 3,5 mm

2. COMMON INTE RFACE (CI+) : ranura para tarjetas 
de televisión de pago

3. USB1/USB2 5V  500mA: puertos USB para co-
nectar medios de almacenamiento externos para la 
reproducción multimedia.

4. HDMI3 : conexión HDMI para dispositivos con salida 
HDMI (se puede utilizar para CEC)

5. HDMI2 : conexión HDMI para dispositivos con salida 
HDMI (se puede utilizar para CEC)

6. HDMI1 : conexión HDMI para dispositivos con salida 
HDMI (se puede utilizar para CEC)

7. RF/CABLE : conexión de antena (DVB-T/DVB-T2 HD/
DVB-C/analógica)

8. SATE LLITE 13V/ 1 8V  400mA: para conectar la ante-
na (satélite)

9. AV IN : entrada de audio R  (derecha); entrada de audio 
L (izquierda); entrada de vídeo VIDEO

10. SPDIF COA X OUT: salida de audio digital (coaxial)

11

11. Orificios de fijación para soporte de pared
norma Vesa, distancia entre orificios 200 × 150 mm

Para el montaje, asegúrese de que se usan tornillos M6. La 
longitud del tornillo se obtiene sumando 10 mm al grosor 
del soporte de pared.
Si se monta en la pared, el televisor no debe colocarse a 
más de 2 m de altura. Debe montarse sobre una superficie 
firme, p. ej., de cemento u hormigón.
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6.3.  Mando a distancia

1

2

3

4

5

6

7

9

10

11

14

12

16

15

17

18

8

13

1. : encender/apagar el televisor LCD (activar/desacti-
var el modo Standby)

2. Teclas numéricas: TV: selección de canal, teletexto: 
selección de página.

3. RETURN : Volver al canal de televisión anterior.
4. SOURCE : Seleccionar la señal de entrada de los dis-

positivos conectados.
5. Tecla de desplazamiento 
6. NICAM I/II : Ajustar el volumen deseado en función 

de la emisora.
7. PR: Teclas de selección de canal.
8. SUBTITLE  : Activar/desactivar la función de subtítu-

los.
9. GU IDE : Revista digital para programas de televisión y 

de radio (depende de las emisoras).
10. Teclas de colores

ROJO : Para el uso en determinados menús.
VE RDE : Para el uso en determinados menús.
AMARILLO : Para el uso en determinados menús.
A ZU L : Para el uso en determinados menús.

11. Teclas para multimedia
 (REVEAL) : retroceso rápido; Teletexto: mostrar 
texto oculto.
 (HOLD) : avance rápido; Teletexto: La página actual 
de teletexto se detiene y se muestra sin actualizarse.

  (INDEX) : iniciar reproducción/interrumpir repro-
ducción; Teletexto: abrir la página principal.

12. VOL+/-: Subir (+) o bajar (-) el volumen.
13. AD  : Activar/desactivar la audiodescripción.
14. TEXT  : Activar el teletexto: 2 pulsaciones: transparen-

te; 3 pulsaciones: cerrar.
15. OK : Confirmar la selección en determinados menús. 

También se utiliza para abrir la lista de emisoras.
16. MENU : Abrir y cerrar el menú. En el menú: volver al 

menú anterior.
17. LIST: Acceder a la lista de canales o a la lista de favo-

ritos
18. : Modo silencioso

8
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7.  Puesta en servicio
Antes de la puesta en servicio es imprescindible que lea el 
capítulo «Indicaciones de seguridad».

7.1. Desembalaje
• Antes de proceder al desembalaje, elija un lugar ade-

cuado para la instalación.
• Abra la caja con mucho cuidado para evitar dañar el 

aparato. Se podrían producir daños si para abrirla se 
utiliza un cuchillo con una hoja larga.

• Retire completamente todo el material de embalaje.
• El embalaje contiene diferentes piezas pequeñas (pilas, 

etc.). Manténgalas alejadas de los niños, ya que existe 
peligro de que se las traguen.

• Guarde bien el material de embalaje y utilícelo única-
mente para transportar el televisor.

¡PELIGRO!

¡Peligro de asfixia!
Las láminas de embalaje pueden tragarse o 
utilizarse de forma inadecuada con el consi-
guiente peligro de asfixia.

 Mantenga el material de embalaje (lámi-
nas, bolsas de plástico, etc.) fuera del al-
cance de los niños.

7.2.  Montaje 
Fije el pie tal y como se muestra en la figura. Realice este 
paso antes de conectar el televisor LCD.

2 x ST4 x 12

7.3. Colocación de las pilas  en el mando 
a distancia

  Retire la cubierta del compartimento de las pilas de la 
parte trasera del mando a distancia.

  Coloque dos pilas del tipo LR03/AAA/1,5 V en el com-
partimento de las pilas del mando a distancia. Al ha-
cerlo, observe la polaridad de las pilas (marcada en la 
base del compartimento de las pilas).

  Cierre el compartimento de las pilas.

¡AVISO!

¡Peligro de daños!
Si no lo utiliza durante un periodo largo de 
tiempo, el mando a distancia podría resultar 
dañado por la salida del líquido de las pilas.

 Saque las pilas del mando a distancia cu-
ando no vaya a utilizar el aparato durante 
un tiempo.

7.4. Conexión de la antena 
Su televisor LCD es compatible con diferentes señales de 
antena. En la conexión con la denominación RF/CABLE 
puede alimentar las siguientes señales de imagen:
• mediante un cable analógico/una antena doméstica 

analógica;
• mediante una antena DVB-T/DVB-T21;
• mediante una conexión DVB-C1.

  Conecte un cable de antena, bien de la antena domés-
tica/de una conexión de cable analógica, de la antena 
DVB-T o de la conexión DVB-C, en la conexión de ante-
na del televisor LCD.

En la conexión con la denominación SATE LLITE  dispone 
además de la posibilidad de conectar una antena parabó-
lica digital.

  Enrosque el conector F de un cable de antena coaxial 
en la conexión del televisor LCD.

19. 

Para recibir canales codificados/de pago es necesario 
utilizar la correspondiente tarjeta. Coloque para ello un 
módulo CAM (disponible en comercios especializados) en 
la ranura prevista para tal fin situada en el lado izquierdo 
del aparato (COMMON INTE RFACE). A continuación, 
inserte en el módulo CAM la tarjeta de su proveedor.

1 Este servicio debe estar disponible en su región.
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7.5.  Common Interface
Si desea ver canales de pago deberá registrarse antes en el 
proveedor correspondiente. Tras el registro recibirá de su 
proveedor un módulo CAM (Conditional Access Module) y 
una tarjeta especial. Encontrará información sobre la confi-
guración en la documentación suministrada con el módulo.
Instale los componentes CI en su televisor de la siguiente 
manera:

  Coloque en primer lugar el módulo CAM en la ranura 
situada en el lateral del televisor LCD. A continuación 
inserte la tarjeta.

  Conecte el televisor al suministro de corriente, encién-
dalo y espere un momento hasta que se detecte la 
tarjeta.

20. 

Tenga en cuenta que solo puede colocar o extraer el mó-
dulo CI con el aparato en modo STANDBY o si se encuen-
tra desconectado de la red eléctrica.
El módulo CAM se debe colocar en la dirección correcta; 
si se coloca en la dirección incorrecta no se puede intro-
ducir. El módulo CAM o el televisor pueden sufrir daños si 
intenta introducir el módulo CAM forzándolo.

7.6. Conexión   de la alimentación 
eléctrica

  Enchufe la clavija en el aparato con una toma de co-
rriente de red bien accesible de 220-240 V ~ 50 Hz.

7.7. Encendido y apagado del televisor 
LCD

  El aparato se encontrará en el modo Standby en cuan-
to enchufe la clavija de enchufe en la toma de corrien-
te.

  Para encender el aparato, pulse 
 – en el mando a distancia:  la tecla Standby/ON ;
 – en el aparato: la tecla ON . 

  Con la tecla ON  del mando a distancia puede volver 
a cambiar el aparato al modo Standby. El aparato se 
desconecta, pero sigue consumiendo corriente. 

21. 

Si no recibe ninguna señal de entrada, el aparato cambia 
automáticamente al modo Standby después de cinco mi-
nutos. Hasta ese momento, en la pantalla se muestra una 
cuenta atrás. Esta función no está disponible con todas las 
fuentes.

7.8. Búsqueda de emisoras tras el 
primer encendido

Cuando encienda su aparato por primera vez, será guiado a 
través de la PRIMER A INSTALACIÓN .. 

  Utilice las teclas de flecha  y la tecla OK  para 
seleccionar y confirmar las opciones correspondientes. 
Con la tecla  puede retroceder un paso en el menú.

Encontrará una descripción detallada de la primera ins-
talación en el manual de instrucciones completo. Para la 
descarga escanee el código QR siguiente.

10
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8. Resolución de problemas
A veces, los fallos de funcionamiento pueden deberse a 
causas banales, pero a veces también a componentes de-
fectuosos. 

Encontrará un listado con posibles funciones incorrectas y 
sus soluciones en el manual de instrucciones completo (v. 
código QR en el capítulo anterior). 

9. Ficha de datos del producto

Escanee el código QR que coincide con el modelo en la 
etiqueta energética o alternativamente en las instruccio-
nes de funcionamiento para descargar la hoja de datos del 
producto

Los términos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface (Interfaz multimedia de alta definición), HDMI 
Trade Dress (diseño e imagen comercial HDMI) y los logo-
tipos HDMI son marcas comerciales o marcas registradas 
de HDMI Licensing Administrator, Inc.

En cuanto a otras marcas registradas, son propiedad de su 
respectivo propietario.

10. Limpieza

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de descarga eléctrica!
¡Si la carcasa está abierta y en caso de con-
tacto con las piezas que se hallan en el apa-
rato, existe peligro de muerte a causa de 
descarga eléctrica!
No abra la carcasa del aparato. No conti-

ene ninguna pieza que deba someterse 
a mantenimiento. ¡Antes de la limpieza, 
desconecte siempre la clavija de enchufe 
y todos los cables de conexión!

Puede prolongar la vida útil de la televisor LCD mediante 
las siguientes medidas:

• En el pulido efecto espejo hay láminas de protección 
para proteger el televisor frente a arañazos. Retire las 
láminas una vez haya instalado correctamente el tele-
visor.

• En caso de que el pulido efecto espejo esté sucio, lim-
pie primero el polvo del mismo. A continuación, frótelo 
suavemente con un paño de limpieza. En caso de que 
primero no retire el polvo o frote demasiado fuerte el 
pulido efecto espejo, este podría rayarse.

• No utilice disolventes, productos de limpieza cáusticos 
ni aerosoles.

• Limpie la pantalla con un paño suave que no deje pe-
lusa.

• Asegúrese de que no queden gotas de agua en la te-
levisor LCD. El agua puede provocar manchas perma-
nentes.

• Para evitar daños en el aparato, en ningún caso debe 
penetrar agua en el interior del aparato.

• No exponga la pantalla a una luz solar potente ni a ra-
diación ultravioleta.

• Guarde bien el material de embalaje y utilícelo única-
mente para transportar la televisor LCD.

11. Almacenamiento en caso de no 
utilizarse

En caso de que no vaya a utilizar el televisor durante un 
tiempo prolongado, almacénelo en un lugar seco y fresco 
y procure que esté protegido contra el polvo y oscilacio-
nes de temperatura extremas. Retire previamente todas 
las conexiones y extraiga las baterías del mando a distan-
cia.
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12.  Eliminación
 

Embalaje

Su aparato se envía embalado para protegerlo 
de posibles daños durante el transporte. Los 
embalajes están hechos con materiales que 
pueden desecharse de forma respetuosa con 
el medio ambiente y llevarse a un punto de 
reciclaje..

Aparato

Todos los aparatos antiguos marcados con el 
símbolo adjunto no deben eliminarse con la 
basura doméstica normal.
De acuerdo con la Directiva 2012/19/UE, al final 
de su vida útil el aparato debe llevarse a un 
punto de recogida de residuos adecuado. 
De este modo, es posible reutilizar o reciclar 
los materiales y componentes reutilizables 
del aparato y proteger el medioambiente, así 
como los efectos negativos en la salud de las 
personas.
Lleve el aparato usado a un punto de reciclaje 
o de recogida de aparatos eléctricos y elec-
trónicos. Extraiga previamente las pilas del 
aparato y entréguelas separadas a un punto 
de reciclaje de pilas usadas.
Para más información diríjase a la empresa 
municipal de recogida de residuos o a las au-
toridades locales pertinentes.

Pilas

Todas las pilas marcadas con este símbolo no 
deben eliminarse con la basura doméstica 
normal.
De acuerdo con el Reglamento 2023/1542, las 
pilas deben llevarse a un punto de recogida de 
residuos adecuado al final de su vida útil.
Pueden contener metales pesados tóxicos y 
están sujetas a un tratamiento de residuos 
peligrosos.
Los símbolos químicos de los metales pesados 
son los siguientes:
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Usted tiene la obligación legal de devolver 
las pilas y las baterías gastadas después de su 
uso. Por lo tanto, devuelva las pilas y baterías 
usadas sin coste alguno a un minorista o a un 
punto de recogida municipal.
Las pilas y baterías pueden contener sustan-
cias nocivas para la salud y el medioambiente. 
Los efectos negativos solo pueden evitarse si 
las pilas y baterías usadas se recogen y reciclan 
por separado.
Tenga especial cuidado al manipular pilas y 
baterías que contengan litio, ya que existe un 
mayor riesgo de incendio si se utilizan de forma 
incorrecta. Cubra los polos con cinta adhesiva 
para evitar un cortocircuito externo.
Utilice pilas de larga duración o baterías para re-
ducir la generación de residuos de pilas usadas.

Siga las instrucciones de almacenamiento y 
evite descargar y recargar completamente la 
batería para prolongar su vida útil.
Además, no debe dejar pilas ni aparatos eléc-
tricos y electrónicos con pilas o baterías en 
zonas públicas para evitar el abandono de 
basura. Compruebe qué opciones tiene para 
reutilizar las pilas en lugar de desecharlas, por 
ejemplo, repararlas.

13. Aviso legal
Copyright 2026
Versión: 12.08.2026
Reservados todos los derechos.

Este manual de instrucciones está protegido por derechos 
de autor.
Queda prohibida la reproducción mecánica, electrónica 
o de cualquier otro tipo sin la autorización por escrito del 
fabricante.
El copyright pertenece a la empresa:

medion GmbH
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Alemania

Tenga en cuenta que la dirección indicada arriba no es 
una dirección para devoluciones. Póngase siempre prime-
ro en contacto con nuestro servicio de atención al cliente
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1.  Informazioni relative alla pre-
sente guida rapida

Questa guida rapida è una versione cartacea breve delle 
istruzioni per l’uso complete. 

AVVERTENZA!
Leggere attentamente le avvertenze sulla 
sicurezza e le istruzioni per l’uso complete 
prima della messa in funzione. Osservare 
le avvertenze riportate sull’apparecchio e 
nelle istruzioni per l’uso per evitare danni a 
persone e cose. La documentazione è parte 
integrante dell’apparecchio. Essa deve essere 
tenuta sempre a portata di mano e in caso di 
cessione dell’apparecchio a terzi deve essere 
consegnata al nuovo proprietario insieme 
all’apparecchio.

Dove posso trovare le istruzioni per l’uso complete?

Le istruzioni per l’uso complete possono essere consultate 
e scaricate scansionando il codice QR a fianco.
Come posso contattare il servizio di assistenza?

I dati di contatto sono riportati nelle istruzioni per l’uso 
complete.

1.1. Legenda
Quando un paragrafo è contrassegnato da uno dei se-
guenti simboli di avvertimento, per prevenire le possibili 
conseguenze descritte è necessario evitare il pericolo indi-
cato nel testo.

PERICOLO!
Avviso di pericolo letale imme-
diato!

AVVERTENZA!
Avviso di un possibile pericolo 
letale e/o del pericolo di gravi 
lesioni irreversibili!

ATTENZIONE!
Avviso di possibili lesioni di me-
dia o lieve entità!

AVVISO!
Seguire le indicazioni al fine di 
evitare danni alle cose!

Segnalazione di ulteriori informazioni 
sull'utilizzo del dispositivo.

AVVISO!
Osservare gli avvisi nelle istruzioni per 
l'uso.

AVVERTENZA!
Segnalazione di pericolo di scos-
se elettriche.

AVVERTENZA!
Segnalazione di pericolo a causa 
di volume alto!
Classe di protezione II

Gli apparecchi elettrici con classe di pro-
tezione II possiedono un isolamento con-
tinuo doppio e/o rinforzato e non hanno 
possibilità di collegamento per un con-
duttore di protezione. Il rivestimento di un 
apparecchio elettrico in involucro isolante 
con classe di protezione II può costituire 
in tutto o in parte l'isolamento doppio o 
rinforzato.

Contenuto
1. Informazioni relative alla presente guida ra-

pida ................................................................... 1

2. Contenuto della confezione ............................ 2

3. Istruzioni generali per l’uso e la sicurezza ..... 2

4. Indicazioni di sicurezza ................................... 3

5. Informazioni sulla conformità UE ................... 6

6. Panoramica dell’apparecchio ......................... 7

7. Messa in funzione ............................................ 9

8. Risoluzione dei problemi ................................ 11

9. Scheda prodotto .............................................. 11

10. Pulizia ............................................................... 11

11. Conservazione in caso di inutilizzo ................ 11

12. Smaltimento..................................................... 12

13. Note legali ........................................................ 12
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1.2. Utilizzo conforme
Questo è un apparecchio informatico ed è idoneo anche 
ad applicazioni multimediali. L’apparecchio serve per rice-
vere e riprodurre programmi televisivi. Le molteplici con-
nessioni consentono di espandere ulteriormente le sor-
genti di ricezione e riproduzione (ricevitore, lettore DVD, 
registratore DVD, videoregistratore, PC ecc.). L’apparecchio 
offre molteplici possibilità di utilizzo.
L’apparecchio è destinato esclusivamente all’utilizzo priva-
to e non a quello industriale/commerciale.
Attenzione, in caso di utilizzo non conforme, la garanzia decade.
• Non modificare l’apparecchio senza la nostra autoriz-

zazione e non utilizzare dispositivi ausiliari non appro-
vati o non forniti da noi. 

• Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio e accessori 
forniti o approvati da noi.

• Attenersi a tutte le indicazioni fornite dalle presenti 
istruzioni per l’uso e in particolare alle indicazioni di si-
curezza. Qualsiasi altro utilizzo è considerato non con-
forme e può provocare danni alle persone o alle cose.

• Non utilizzare l’apparecchio in condizioni ambientali 
estreme.

• L’apparecchio è predisposto soltanto per l’utilizzo in 
ambienti interni asciutti. 

• L’apparecchio non è idoneo come monitor di dati per 
postazioni di lavoro.

Tenere presente che il dispositivo non è adatto all’uso 
mobile e deve essere utilizzato solo in posizione fissa in un 
luogo designato. In caso di utilizzo mobile, non è possibile 
garantire un funzionamento perfetto, in quanto potrebbe-
ro verificarsi problemi di ricezione o simili. 

2.  Contenuto della confezione
Verificare l’integrità della confezione e comunicare l’eventua-
le incompletezza della fornitura entro 14 giorni dall’acquisto.

La confezione del prodotto acquistato include:
• TV lcd
• Telecomando (RC1862) comprensivo di 2 pile da 1,5V 

AAA
• Piedi di supporto, incluse viti
• Documentazione

PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!
Le pellicole utilizzate per l’imballaggio pos-
sono essere inghiottite o utilizzate in modo 
improprio con conseguente rischio di soffo-
camento!

 Tenere il materiale di imballaggio, come le 
pellicole o i sacchetti di plastica, fuori dal-
la portata dei bambini.

3. Istruzioni generali per l’uso e la 
sicurezza

Scegliere una posizione adatta 
per il televisore. Posizionarlo in 
un luogo pulito, lontano da fonti 
di calore (sole, termosifoni, ca-
minetti), piante (polline, polvere, 
acqua) e pavimento (rischio di 
urti, polvere).

Non collocare panni, carta o al-
tri materiali sulle aperture della 
parte superiore, inferiore o late-
rale dell’apparecchio.

Spegnere il televisore dopo l’uso 
(questo non vale per i televisori 
OLED) e staccare la spina di ali-
mentazione se si prevede di non 
utilizzarlo a lungo (per i televi-
sori OLED, lasciarli in modalità 
standby prima di scollegarli dalla 
rete elettrica).

Conservare con cura il teleco-
mando, tenerlo lontano dai liqui-
di e controllare regolarmente lo 
stato delle batterie per evitare la 
corrosione dei contatti.

Pulire lo schermo con un panno 
morbido e asciutto dopo aver 
spento il televisore e averlo scol-
legato dall’alimentazione. Evita-
re l’uso di detergenti per vetri e 
altri detergenti domestici.

2

832080 ML DirectSales 30043128 KA Final.indb   2832080 ML DirectSales 30043128 KA Final.indb   2 12.08.2026   13:43:5312.08.2026   13:43:53



EN

4.   Indicazioni di sicurezza

4.1. Utilizzo sicuro

 – Prima di utilizzare l’apparecchio per la 
prima volta, controllare che non presen-
ti danni. Nel caso l’apparecchio risulti 
difettoso o danneggiato, non deve esse-
re messo in funzione.

 – Il presente apparecchio può essere uti-
lizzato da bambini dagli 8 anni in su e 
da persone con capacità fisiche, senso-
riali o intellettive ridotte o con carenza 
di esperienza e di conoscenze, a con-
dizione che siano sorvegliati o istruite 
circa l’utilizzo sicuro dell’apparecchio 
e siano consapevoli dei pericoli che ne 
derivano.

 – I bambini non devono giocare con l’ap-
parecchio. La pulizia e la manutenzione 
di competenza dell’utilizzatore non de-
vono essere effettuati da bambini non 
sorvegliati.

PERICOLO!
Pericolo di soffocamento!
Il materiale d’imballaggio non è un 
giocattolo! Le pellicole dell’imbal-
laggio possono essere inghiottite 
o utilizzate in modo improprio con 
rischio di soffocamento!

  Tenere il materiale 
dell’imballaggio, ad es. le pelli-
cole o i sacchetti di plastica, fuori 
dalla portata dei bambini.

AVVERTENZA!
Pericolo di scossa elettrica!
Pericolo di scossa elettrica, cortocir-
cuito e incendio!

  Non aprire mai il telaio dello 
Smart-TV e non introdurvi og-
getti attraverso le fessure e le 
aperture.

AVVERTENZA!
Surriscaldamento! Rischio di in-
cendio!
Il surriscaldamento può causare 
danni allo Smart-TV e incendi!

  Le fessure e le aperture del tele-
visore TV servono per l’aerazione. 
Non coprirle ad esempio con gi-
ornali, tovaglie, tende, ecc.

 – Non esercitare alcuna pressione sullo 
schermo. Pericolo di rottura del vetro 
dello schermo.

 – Il telecomando possiede un diodo a in-
frarossi di classe 1. Non osservare il LED 
con strumenti ottici.

ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni!
Se lo schermo si rompe, ci si potreb-
be ferire.

  Non toccare lo schermo con le 
dita o con oggetti appuntiti per 
evitare danni.

  In tal caso imballare le parti rotte indos-
sando guanti di protezione.
 Successivamente lavare le mani con sapo-
ne, in quanto non è da escludere la fuori-
uscita di sostanze chimiche.
  Inviare i frammenti al centro di assistenza 
per il corretto smaltimento.

 – In caso di emergenza, scollegare 
l‘apparecchio immediatamente dalla 
rete elettrica e riutilizzarlo solo dopo 
che è stato controllato da una persona 
competente o dal servizio clienti. Si 
ha una situazione di emergenza ad es. 
quando esce del fumo dall‘apparecchio 
o questo emette rumori insoliti, vi è 
penetrata dell‘acqua, il cavo di aliment-
azione o il telaio dell‘apparecchio sono 
danneggiati.

Rivolgersi al centro di assistenza se:
 – il cavo di alimentazione è bruciato o 
danneggiato

 – è penetrato del liquido nell’apparecchio
 – l’apparecchio non funziona correttamente
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 – l’apparecchio è caduto o il telaio è dan-
neggiato

 – esce del fumo dall’apparecchio

4.2.  Posizionamento 

 – Il montaggio a parete del televisore non 
deve superare i 2 m. Il dispositivo deve 
essere montato su superfici solide come 
cemento o calcestruzzo.

 – Appoggiare l’apparecchio su una superfi-
cie piana e stabile. Alcuni tipi di vernice per 
mobili troppo aggressivi possono danneg-
giare i piedini in gomma del dispositivo. Se 
necessario, utilizzare una base di appoggio.

 – Nelle prime ore di funzionamento, gli 
apparecchi nuovi possono emettere un 
tipico odore, inevitabile ma completa-
mente innocuo, che diminuisce sempre 
più nel corso del tempo. Per ridurre al 
minimo tale odore, si consiglia di aerare 
periodicamente il locale. Nella proget-
tazione del prodotto abbiamo fatto in 
modo di restare notevolmente al di sotto 
dei valori minimi previsti dalla legge.

 – Tenere lo Smart-TV e tutti i dispositivi 
collegati lontano dall’umidità ed evitare 
la polvere, il calore e i raggi solari diretti. 
La mancata osservanza di queste indica-
zioni può provocare malfunzionamenti 
o danni all’apparecchio.

 – Non utilizzare l’apparecchio all’aperto, 
in quanto agenti esterni come pioggia, 
neve, ecc. potrebbero danneggiarlo.

 – Proteggere l’apparecchio dagli spruzzi 
e dalle gocce d’acqua. Non posizionare 
recipienti contenenti liquidi, come ad 
es. vasi, in prossimità dell’apparecchio. Il 
recipiente potrebbe rovesciarsi e i liquidi 
pregiudicherebbero la sicurezza elettrica.

AVVISO!
Pericolo di danni!
Candele e altre fiamme libere pos-
sono costituire un pericolo.

  Tenere lontane da questo pro-
dotto le candele e le altre fiam-
me libere, per evitare una propa-
gazione del fuoco.

 – Mantenere una distanza sufficiente dal-
le pareti dei mobili e uno spazio minimo 
di 10 cm intorno all’apparecchio per ga-
rantire l’aerazione. 

 – Evitare abbagliamenti, riflessi e contra-
sti chiaro-scuro troppo forti al fine di 
proteggere gli occhi.

La distanza di visione ottimale è pari a 3 vol-
te la diagonale dello schermo.

PERICOLO!
Pericolo di lesioni! Pericolo leta-
le!
Appoggiare il televisore solo su una 
base stabile. In caso di caduta, il te-
levisore può causare lesioni gravi o 
la morte. Molte ferite, in particolare 
riguardanti i bambini, possono essere 
evitate adottando le seguenti precau-
zioni.

  Utilizzare tutti i componenti su 
una superficie piana, stabile e 
non soggetta a vibrazioni per 
evitare la caduta dello LCD TV.

 – Utilizzare solo le viti e i piedini d’appog-
gio forniti in dotazione con il televisore.

 – Utilizzare solo mobili che permettano di 
posizionare il televisore in modo sicuro.

 – Assicurarsi che il televisore non sporga 
dal bordo del mobile.

 – Non appoggiare il televisore su mobili 
appesi, come pensili o scaffali, senza 
fissare sia il televisore che il mobile in 
modo stabile e sicuro. In tal caso assicu-
rarsi che i mobili siano montati in ma-
niera corretta e non superare il carico 
massimo consentito.

 – Non appoggiare coperte o simili sotto 
il televisore per garantire un appoggio 
sicuro.

 – Avvisare i bambini del pericolo che com-
porta arrampicarsi sui mobili per cercare 
di raggiungere il televisore o i relativi 
comandi.

Tenere presenti le succitate indicazioni di si-
curezza anche quando si ripone il televisore 
inutilizzato o lo si sposta.
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4.3.  Temperatura dell’ambiente

 – L’apparecchio può essere utilizzato a 
una temperatura ambientale compresa 
tra +5°C e +35°C e a un’umidità relativa 
dell’aria compresa tra 20% e 85% (senza 
formazione di condensa).

 – Da spento lo Smart-TV può essere con-
servato a una temperatura compresa fra 
-20 °C e +60 °C.

 – Mantenere una distanza di almeno un 
metro dalle fonti di disturbo magneti-
che e ad alta frequenza (televisori, dif-
fusori acustici, cellulari, ecc.) per evitare 
malfunzionamenti.

 – Durante un temporale o se l’apparec-
chio rimane a lungo inutilizzato, rimuo-
vere la spina dalla presa elettrica e il 
cavo dell’antenna dalla presa dell’an-
tenna.

AVVISO!
Pericolo di danni!
In caso di forti oscillazioni di tem-
peratura o di umidità, la condensa 
può formare umidità all’interno 
dello Smart-TV con conseguente 
pericolo di cortocircuito.

  Dopo il trasporto dello Smart-TV, 
attendere che abbia raggiunto la 
temperatura ambientale prima di 
metterlo in funzione.

4.4. Riparazione

 – Affidare la riparazione dello Smart-TV 
esclusivamente a personale specializza-
to.

 – Nel caso sia necessaria una riparazione, 
rivolgersi sempre ai nostri partner di as-
sistenza autorizzati.

 – Assicurarsi che vengano utilizzati solo i 
ricambi indicati dal produttore. L’utilizzo 
di ricambi non adatti potrebbe causare 
danni all’apparecchio o incendi. 

4.5. Sicurezza dei collegamenti

4.5.1. Alimentazione elett rica

 – Anche quando l’apparecchio è spento 
alcuni componenti rimangono sotto 
tensione. Per interrompere l’alimen-
tazione dello LCD TV o per metterlo 
totalmente fuori tensione, scollegarlo 
completamente dalla rete elettrica. A 
tale scopo staccare la spina dalla rete 
elettrica.

PERICOLO!
Pericolo di scossa elettrica!
Aprendo il telaio si rischia una scos-
sa elettrica letale!

  Non aprire il telaio 
dell’apparecchio. Il telaio non 
contiene parti da sottoporre a 
manutenzione.

 – Utilizzare lo Smart-TV soltanto colle-
gandolo a prese di corrente con messa 
a terra da 220 - 240 V ~ 50 Hz. Se non 
si è certi dell’alimentazione elettrica 
presente nel luogo in cui si utilizza l’ap-
parecchio, informarsi presso il proprio 
fornitore di energia.

 – La presa elettrica deve essere sempre 
facilmente raggiungibile in modo da 
potere estrarre la spina in una situa-
zione di emergenza.

 – Per interrompere l’alimentazione elettri-
ca del televisore, staccare la spina dalla 
presa di corrente.

 – Per maggiore sicurezza, consigliamo di 
utilizzare una protezione contro le so-
vratensioni al fine di evitare danni allo 
Smart-TV causati da picchi di tensione o 
da fulmini che colpiscono la rete elettrica.

 – Posizionare i cavi in modo che nessuno 
possa calpestarli né inciamparvi.

 – Non appoggiare alcun oggetto sui cavi, 
in quanto potrebbero danneggiarsi.

 – Non toccare la spina con le mani bagna-
te.
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 – Afferrare la spina sempre dall‘involucro 
e non estrarla mai dalla presa elettrica 
tirandola dal cavo.

 – Tenere presente che il televisore conti-
nua a consumare corrente anche in mo-
dalità standby.

Tutti i dispositivi che vengono collegati alle prese del te-
levisore devono essere conformi ai requisiti della direttiva 
bassa tensione.

4.6.  Utilizzo delle pile

AVVERTENZA!
Rischio di esplosione!
Le pile possono contenere e lascia-
re fuoriuscire sostanze infiammabili, 
possono surriscaldarsi, incendiarsi o 
addirittura esplodere. 

  Evitare di usarle in maniera im-
propria, affinché non si verifichi-
no danni all’apparecchio e alle 
persone.

Attenersi tassativamente alle istruzioni segu-
enti: 

 – Tenere le pile fuori dalla portata dei 
bambini.
In caso di ingestione di una pila, rivol-
gersi immediatamente a un medico.

 – Non ricaricare mai le pile (a meno che 
sia espressamente indicato).

 – Non scaricare mai le pile mediante una 
forte erogazione di potenza.

 – Non cortocircuitare mai le pile.
 – Non esporre le pile a calore eccessivo 
come luce del sole, fuoco o simili!

 – Non smontare o deformare le pile: 
le mani e le dita potrebbero subire 
lesioni oppure il liquido delle pile po-
trebbe venire a contatto con gli occhi 
o con la pelle. Se ciò dovesse accadere, 
sciacquare i punti interessati con ab-
bondante acqua pura e rivolgersi imme-
diatamente a un medico.

 – Evitare urti e vibrazioni forti.
 – Non invertire mai la polarità.

 – Assicurarsi che il polo positivo (+) e il 
polo negativo (-) siano inseriti corretta-
mente per evitare cortocircuiti.

 – Non utilizzare insieme pile nuove e usa-
te o pile di tipo diverso. 
Ciò potrebbe provocare un malfunzio-
namento dell’apparecchio. Inoltre la pila 
più debole si scaricherebbe troppo.

 – Rimuovere immediatamente le pile 
scariche dal telecomando. Per le pile 
scariche il rischio di fuoriuscita di liquidi 
è maggiore.

 – Estrarre le pile dal telecomando se que-
sto non viene utilizzato per un periodo 
prolungato.

 – Sostituire contemporaneamente tutte 
le pile scariche dell’apparecchio con 
nuove pile dello stesso tipo.

 – Per conservare o smaltire le pile, isolarne i 
contatti usando del nastro adesivo.

 – Se necessario pulire i contatti delle pile e 
dell’apparecchio prima dell’inserimento.

 – Nel caso sia fuoriuscito del liquido dalle 
pile, indossare dei guanti e pulire accu-
ratamente i contatti.

5. Informazioni sulla conformità 
UE

Con la presente medion GmbH dichiara che il tipo di ap-
parecchiatura radio MD 832080 è conforme alla direttiva 
2014/53/UE [(Direttiva RED), alla direttiva 2009/125/CE 
(Direttiva sulla progettazione ecocompatibile) e alla diret-
tiva 2011/65/UE (Direttiva RoHS)]. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.medion.com/conformity
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6.  Panoramica dell’apparecchio

6.1. Lato anteriore

13 2

1. Spia di funzionamento: si illumina di rosso quando 
l’apparecchio è in modalità standby. 
Sensore a infrarossi: ricevitore per i segnali a infrarossi 
del telecomando

2. : Tasto Standby: premere brevemente questo tasto 
per accendere l‘apparecchio. Premere brevemente 
il tasto mentre la TV è in funzione per visualizzare le 
seguenti opzioni:
: Selezionare il canale successivo/precedente.
+/-  : aumentare (+) o diminuire (-) il volume. 

: accedere al menu principale.
: selezionare il segnale di ingresso dei dispositivi 

collegati.
: mettere il televisore in modalità standby.

Continuare a premere brevemente il tasto Standby 
per scegliere tra queste opzioni. Tenere premuto il tas-
to più a lungo per eseguire l’opzione selezionata.

3. Schermo LCD.

6.2.  Lato posteriore

1

2

4

3

5
7810 9

6

1. HEADPHONE OUT: per collegare una cuffia con jack 
da 3,5 mm

2. COMMON INTE RFACE (CI+) : vano di inserimento 
per schede di Pay-TV

3. USB1/USB2 5V  500mA: porte USB per il colle-
gamento di supporti di memorizzazione esterni per la 
riproduzione dei media.

4. HDMI3 : porta HDMI per dispositivi con uscita HDMI 
(può essere utilizzata per CEC)

5. HDMI2 : porta HDMI per dispositivi con uscita HDMI 
(può essere utilizzata per CEC)

6. HDMI1 : porta HDMI per dispositivi con uscita HDMI 
(può essere utilizzata per CEC)

7. RF/CABLE : porta per antenna (DVB-T/DVB-T2 HD/
DVB-C/analogica)

8. SATE LLITE 13V/ 1 8V  400mA: per il collegamento 
dell’antenna (satellite)

9. AV IN  (MD 843103): ingresso audio R  (destra); ingresso 
audio L  (sinistra); ingresso video VIDEO

10. SPDIF COA X OUT: uscita audio digitale (coassiale)

11

11. Fori di fissaggio per una staffa da parete
Standard Vesa, distanza tra i fori
200 x 150 mm

Durante il montaggio, assicurarsi di utilizzare viti di dimen-
sione M6. La lunghezza della vite si ottiene aggiungendo 10 
mm allo spessore della staffa da parete.
Il montaggio a parete del televisore non deve superare i 
2 m. Il dispositivo deve essere montato su superfici solide 
come cemento o calcestruzzo.
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6.3.  Telecomando

1

2

3

4

5

6

7

9

10

11

14

12

16

15

17

18

8

13

1. : accensione/spegnimento del televisore LCD (attiva-
zione/disattivazione della modalità standby)

2. Tasti numerici: TV: selezione del canale, televideo: se-
lezione della pagina

3. RETURN : Selezione dell’ultimo canale riprodotto
4. SOURCE : selezione del segnale di ingresso per i di-

spositivi collegati
5. Tasto direzionale  
6. NICAM I/II : Regolazione del volume desiderato in 

base all‘emittente.
7. PR: Tasti di selezione dei canali
8. SUBTITLE  : Attivazione/disattivazione della funzione 

sottotitoli.
9. GU IDE : Rivista digitale per i programmi radiotelevisi-

vi (può variare a seconda dell’emittente)
10. Tasti colorati

ROSSO : per l’utilizzo in menu specifici
VE RDE : per l’utilizzo in menu specifici
GIALLO : per l’utilizzo in menu specifici
BLU : per l’utilizzo in menu specifici

11. Tasti media
 (REVEAL) : avvolgimento rapido; Televideo: per vi-
sualizzare il testo nascosto
 (HOLD) : avanzamento rapido; Televideo: La pagina 
del televideo corrente viene messa in pausa e visualizza-
ta senza aggiornamenti.

  (INDEX) : avvio riproduzione / pausa riproduzione; 
Televideo: apertura della pagina principale

12. VOL+/-  : aumento (+) o riduzione (-) del volume
13. AD  : Attivazione/disattivazione dell‘audiodescrizione.
14. TEXT: Apertura televideo; 2 pressioni: televideo tra-

sparente; 3 pressioni: chiusura
15. OK : Conferma della selezione in determinati menu. 

Viene utilizzato anche per l’apertura dell’elenco canali.
16. MENU : Apertura e chiusura del menu. Nel menu: tor-

na al menu precedente.
17. LIST: Accedere all‘elenco dei canali o all‘elenco dei 

preferiti
18. : Esclusione dell’audio

8
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7. Messa in funzione

Prima di iniziare, leggere il capitolo „Istruzioni di sicurezza“.

7.1. Apertura della confezione
• Prima di aprire la confezione, scegliere un posto adatto 

per posizionare l‘apparecchio.
• Aprire la scatola con molta cautela per evitare di dan-

neggiare l‘apparecchio. Questo potrebbe succedere se 
per aprire la scatola si utilizza un coltello a lama lunga.

• Rimuovere completamente il materiale dell’imballag-
gio.

• La confezione contiene diversi pezzi piccoli (pile, viti, 
ecc.). Tenerli fuori dalla portata dei bambini, pericolo di 
soffocamento!

• Conservare il materiale d‘imballaggio in buone con-
dizioni e utilizzare soltanto questo per trasportare il 
televisore.

PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!
Le pellicole utilizzate per l’imballaggio pos-
sono essere inghiottite o utilizzate in modo 
improprio con conseguente rischio di soffo-
camento!

 Tenere il materiale di imballaggio, come le 
pellicole o i sacchetti di plastica, fuori dal-
la portata dei bambini.

7.2.  Montaggio 
Fissare il piede come raffigurato nel disegno. Eseguire que-
sta operazione prima di collegare il televisore LCD.

2 x ST4 x 12

7.3. Inserire le pile nel telecomando
  Rimuovere il coperchio del vano pile sul retro del tele-

comando. 
  Posizionare due pile da 1,5 V di tipo LR03 / AAA nel 

vano pile del telecomando. Durante questa operazione 
fare attenzione alla polarità delle pile (indicata sul fon-
do del vano pile).

  Chiudere il vano pile.

AVVISO!

Pericolo di danni!
Se il telecomando rimane a lungo inutilizza-
to, il liquido che fuoriesce dalle pile potreb-
be danneggiarlo.

 Rimuovere le pile dal telecomando se 
l’apparecchio rimane a lungo inutilizzato.

7.4. Collegare l’antenna 
Il televisore LCD supporta diversi segnali antenna. La con-
nessione denominata RF/CABLE  può ricevere i seguenti 
segnali video:
• tramite cavo analogico / un’antenna analogica esterna,
• tramite un‘antenna DVB-T/DVB-T21 o
• tramite una connessione DVB-C1

  Inserire nella connessione antenna del televisore LCD 
un cavo antenna proveniente dall’antenna esterna, 
dalla connessione via cavo analogica, dall’antenna 
DVB-T o dalla connessione DVB-C.

Alla connessione denominata SATE LLITE  è possibile col-
legare anche un impianto satellitare digitale.

  Avvitare il connettore F di un’antenna coassiale alla 
porta del televisore LCD.

Per ricevere canali cifrati/a pagamento, è necessario 
l’utilizzo di una scheda specifica. Inserire il modulo CAM 
(acquistabile in un negozio specializzato) nell’apposito 
vano posto sul lato sinistro dell’apparecchio (COMMON 
INTE RFACE). Inserire quindi la scheda del fornitore nel 
modulo CAM.

1 È necessario che il servizio sia disponibile nella propria regione
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7.5.  Common Interface
Se si desidera guardare i canali a pagamento, è necessario 
innanzitutto rivolgersi al relativo fornitore. Dopo la regi-
strazione si riceve un Conditional Access Module (modulo 
CAM) e una scheda. Nella documentazione fornita con il 
modulo sono spiegate le impostazioni.
Installare i componenti CI nel televisore come descritto di 
seguito:

  Inserire il modulo CAM nello slot posto sul lato del te-
levisore LCD. Inserire quindi la scheda.

  Collegare il televisore all’alimentazione elettrica, ac-
cenderlo e attendere qualche istante fino al riconosci-
mento della scheda.

È possibile inserire o estrarre il modulo CI soltanto quando 
l’apparecchio è in modalità STANDBY o è scollegato dalla 
rete elettrica.
Il modulo CAM deve essere inserito nella direzione cor-
retta; non è possibile infilarlo al contrario. Se si tenta di 
inserire il modulo CAM con la forza si può danneggiare il 
modulo CAM stesso o il televisore.

7.6. Collegare l’alimentazione  
  Inserire la spina in una presa elettrica da 220 - 240 V 

~ 50 Hz ben raggiungibile.

7.7. Accendere e spegnere il televisore 
LCD

  Non appena si inserisce la spina nella presa elettrica, 
l‘apparecchio si trova in modalità standby.

  Per accendere l‘apparecchio, premere
 – sul telecomando:  il tasto Standby/On ;
 – sull’apparecchio: il tasto Standby/ON .

  Con il tasto Standby/On  del telecomando è possibi-
le rimettere l‘apparecchio in standby. L‘apparecchio si 
spegne, ma continua a consumare corrente. 

 

Dopo cinque minuti di mancato segnale di ingresso, 
l’apparecchio passa automaticamente alla modalità stand-
by. Fino a quel momento sullo schermo viene visualizzato 
un timer per il conto alla rovescia. Questa funzione non è 
disponibile per tutte le sorgenti.

7.8. Ricerca dei canali dopo la prima 
accensione

Quando si accende l’apparecchio per la prima volta, si 
segue una procedura guidata per la   PRIMA INSTAL-
LAZIONE . 

  Utilizzare i tasti direzionali  e il tasto OK  per 
selezionare e confermare le opzioni relative. Premere il 
tasto  per tornare indietro di un livello nel menu.

Nelle istruzioni per l’uso complete è disponibile una de-
scrizione accurata della prima installazione. Scansionare il 
codice QR riportato sotto per procedere con il download.

10
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8. Risoluzione dei problemi
A volte i malfunzionamenti possono avere cause banali, 
altre possono essere causati da componenti difettosi. 

Nelle istruzioni per l’uso complete è disponibile un elenco 
di possibili malfunzionamenti con la relativa soluzione (ve-
dere il codice QR nel capitolo precedente).

9. Scheda prodott o

Scansiona il codice QR che corrisponde al modello sull‘eti-
chetta energetica o in alternativa nelle istruzioni per l‘uso 
per scaricare la scheda tecnica del prodotto.

I termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Inter-
face, HDMI Trade dress e i loghi HDMI sono marchi com-
merciali o marchi commerciali registrati di HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Gli altri marchi di fabbrica appartengono ai rispettivi pro-
prietari.

10. Pulizia
Per prolungare la durata del LCD-TV, adottare i provvedi-
menti seguenti:

PERICOLO!

Pericolo di scossa elettrica!
Se il telaio dell’apparecchio viene aperto o in 
caso si tocchino componenti interni, si rischi-
ano scosse elettriche letali!
Non aprire il telaio dell‘apparecchio. Il 

telaio non contiene parti da sottoporre a 
manutenzione. Prima della pulizia, scolle-
gare sempre la spina e tutti i cavi!

• Sul telaio lucido del televisore sono presenti delle pel-
licole che lo proteggono da eventuali graffi. Asportare 
le pellicole dopo avere posizionato correttamente il 
televisore.

• Se il telaio dovesse sporcarsi, innanzi tutto spolverarlo. 
Con cautela, passare quindi un panno per pulirlo. Se 
il telaio non viene prima spolverato, oppure se viene 
strofinato con troppa forza, la superficie lucida potreb-
be graffiarsi.

• Non usare solventi né detergenti corrosivi o gassosi.
• Pulire lo schermo con un panno morbido che non la-

scia pelucchi.
• Assicurarsi che non rimangano gocce d‘acqua sul LCD-

TV. L‘acqua potrebbe provocare alterazioni di colore 
permanenti.

• Evitare assolutamente che possa penetrare acqua 
all‘interno del dispositivo per non danneggiarlo.

• Non esporre lo schermo alla luce intensa del sole né ai 
raggi ultravioletti.

• Conservare accuratamente il materiale di imballaggio 
e utilizzarlo soltanto per trasportare il LCD-TV.

11. Conservazione in caso di 
inutilizzo

Se non si utilizza il televisore per un lungo periodo, con-
servarlo in un luogo fresco e asciutto. Assicurarsi inoltre 
che sia protetto dalla polvere e dalle forti oscillazioni di 
temperatura. Rimuovere prima tutti i collegamenti ed est-
rarre le pile dal telecomando.

11
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12. Smaltimento
Imballaggio

L’imballaggio protegge l’apparecchio da even-
tuali danni durante il trasporto. Gli imballaggi 
sono prodotti con materiali che possono esse-
re smaltiti nel rispetto dell’ambiente e destina-
ti a un corretto riciclaggio.

Apparecchio

Tutti gli apparecchi usati contrassegnati con 
il simbolo a lato non devono essere smaltiti 
insieme ai rifiuti domestici.
Come previsto dalla direttiva 2012/19/UE, al ter-
mine del ciclo di vita dell’apparecchio occorre 
smaltirlo correttamente. 
In questo modo i materiali contenuti nell’ap-
parecchio verranno riciclati, riducendo l’impat-
to ambientale e gli effetti negativi sulla salute 
umana.
Consegnare l’apparecchio usato a un punto 
di raccolta per rottami di apparecchi elettrici 
o a un centro di riciclaggio. Prima togliere le 
batterie dall’apparecchio e consegnarle a un 
centro di riciclaggio per batterie esauste.
Per ulteriori informazioni, rivolgersi all’azienda 
locale di smaltimento o all’amministrazione 
comunale.

Batterie

Le batterie contrassegnate con il simbolo ri-
portato qui a lato non devono essere smaltite 
insieme ai rifiuti domestici.
In conformità al Regolamento 2023/1542, le 
batterie devono essere smaltite correttamente 
al termine del loro ciclo di vita.
Queste possono contenere metalli pesanti tos-
sici e sono soggette al trattamento dei rifiuti 
speciali.
I simboli chimici dei metalli pesanti sono i se-
guenti:
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.
È obbligatorio per legge restituire le batterie 
usa e getta e le batterie ricaricabili usate dopo 
l’uso. Pertanto, vi invitiamo a restituirle gratu-
itamente presso un rivenditore o un punto di 
raccolta comunale.
Le batterie usa e getta e le batterie ricaricabili 
possono contenere sostanze nocive per la 
salute umana e per l’ambiente. Gli effetti ne-
gativi possono essere evitati solo se le batterie 
usa e getta e le batterie ricaricabili vengono 
raccolte e riciclate attraverso la raccolta diffe-
renziata.

Prestare particolare attenzione quando si 
maneggiano batterie usa e getta e batterie 
ricaricabili contenenti litio, in quanto il rischio 
di incendio aumenta se vengono utilizzate in 
modo non corretto. Isolare i poli con del nastro 
adesivo per evitare un cortocircuito esterno.
Per ridurre la produzione di rifiuti da batterie 
usate utilizzare batterie usa e getta a lunga du-
rata o batterie ricaricabili.
Seguire le istruzioni per la conservazione ed 
evitare di scaricare e ricaricare completamente 
la batteria così da prolungarne la durata.
Inoltre, per evitare la dispersione dei rifiuti, 
non abbandonare nelle aree pubbliche bat-
terie o dispositivi elettrici ed elettronici con 
all’interno batterie usa e getta e batterie rica-
ricabili. Verificare le possibilità di riutilizzare 
le batterie usa e getta e le batterie ricaricabili 
invece di smaltirle, ad esempio riparandole.

13. Note legali
Copyright 2026
Ultimo aggiornamento: 12.08.2026
Tutti i diritti riservati.

Le presenti istruzioni per l’uso sono protette da copyright.
È vietata la riproduzione in forma meccanica, elettronica 
e in qualsiasi altra forma senza l’autorizzazione scritta da 
parte del produttore.
Il copyright appartiene all’azienda:

medion GmbH
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Germania

L’indirizzo riportato sopra non è quello a cui spedire la 
merce resa. Per prima cosa contattare sempre il nostro 
servizio clienti.

12

832080 ML DirectSales 30043128 KA Final.indb   12832080 ML DirectSales 30043128 KA Final.indb   12 12.08.2026   13:43:5412.08.2026   13:43:54



EN

1. Informacje o niniejszej skróco-
nej instrukcji obsługi

Ta skrócona instrukcja obsługi jest skróconym wydaniem 
papierowym pełnej instrukcji obsługi. 

OSTRZEŻENIE!
Przed rozpoczęciem użytkowania uważnie 
zapoznaj się z zasadami bezpieczeństwa i całą 
instrukcją. Stosuj się do ostrzeżeń podanych 
na urządzeniu i w instrukcji obsługi.
Zawsze przechowuj instrukcję obsługi w 
pobliżu urządzenia. Sprzedając lub oddając 
urządzenie innej osobie, koniecznie przekaż 
również niniejszą instrukcję obsługi, ponieważ 
stanowi ona istotną część składową produktu.

Gdzie mogę znaleźć pełną instrukcję obsługi?

Pełna instrukcja obsługi jest dostępna do wglądu i pob-
rania po zeskanowaniu poniższego kodu QR.
Jak skontaktować się z serwisem?

Dane kontaktowe znajdują się w pełnej instrukcji 
obsługi.

1.1. Jelmagyarázat
Ha egy szövegrészt az alábbi figyelmeztető szimbólumok 
valamelyike jelöl, akkor fel kell lépni a szövegben leírt 
veszélyek ellen az ott leírt lehetséges következmények 
elkerülése érdekében.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Ostrzega przed bezpośrednim 
zagrożeniem życia!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzega przed możliwym zagrożeniem 
życia i/lub ciężkimi, nieodwracalnymi zra-
nieniami!

PRZESTROGA!
Ostrzeżenie przed możliwymi średnio 
ciężkimi lub lekkimi obrażeniami!

NOTYFIKACJA!
Przestrzegaj wskazówek, aby uniknąć sz-
kód rzeczowych!

Szczegółowe informacje dotyczące 
użytkowania urządzenia.

Przestrzegaj wskazówek zawartych w inst-
rukcji obsługi.

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem 
związanym z porażeniem prądem elektry-
cznym!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem 
związanym z dużą głośnością!

Klasa ochronności II

Urządzenia elektryczne o klasie 
ochronności II to urządzenia elektryczne 
wyposażone w całości w podwójną i/
lub wzmocnioną izolację, do których nie 
można podłączyć przewodu ochron-
nego. Obudowa otoczonego izolacją 
urządzenia elektrycznego klasy ochrony 
II może częściowo lub w całości tworzyć 
dodatkową lub wzmocnioną izolację.
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1.2. Użytkowanie zgodne 
z przeznaczeniem

To urządzenie jest urządzeniem elektroniki użytkowej 
i jest przeznaczone także do zastosowań multimedial-
nych. To urządzenie służy do odbierania i odtwarzania 
programów telewizyjnych. Różne opcje podłączenia 
umożliwiają dodatkowe rozszerzenie źródeł odbioru i od-
twarzania (odbiornik, odtwarzacz DVD, nagrywarka DVD, 
nagrywarka wideo, komputer itp.). Urządzenie umożliwia 
różnorodne zastosowania.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
prywatnego i nie należy go wykorzystywać do celów 
przemysłowych/komercyjnych.
• Zwracamy uwagę, że użytkowanie niezgodne z przez-

naczeniem pociąga za sobą wygaśnięcie gwarancji.
• Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody ani nie 

używaj żadnych niedopuszczonych lub niedostarczo-
nych przez nas urządzeń dodatkowych. 

• Używaj tylko dostarczonych lub zatwierdzonych przez 
nas części zamiennych i akcesoriów.

• Stosuj się do wszystkich informacji podanych w tej 
instrukcji obsługi, a w szczególności do wskazówek 
bezpieczeństwa. Wszystkie inne sposoby obsługi 
urządzenia są uznawane za niezgodne z przeznacze-
niem i mogą powodować obrażenia lub szkody rzeczo-
we.

• Nie używaj urządzenia w ekstremalnych warunkach 
otoczenia.

• To urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku w su-
chych pomieszczeniach.

• To urządzenie nie jest przeznaczone do stosowania 
jako monitor na biurowych stanowiskach pracy.

1. 

Informujemy, że urządzenie nie służy do użytku mobilnego. 
Należy korzystać z niego stacjonarnie, w przewidzianym do 
tego miejscu. W przypadku użytku mobilnego nie można 
zapewnić prawidłowego działania urządzenia, ponieważ 
może dochodzić do problemów z odbiorem sygnału oraz 
podobnych utrudnień. 

2. Zawartość opakowania
Sprawdź zawartość opakowania i powiadom nas w ciągu 
14 dni od daty zakupu, jeśli produkt okaże się niekompletny.
Zakupiony produkt zawiera następujące elementy:
• Telewizor LCD
• Pilot (RC1862) z 2 bateriami 1,5 V AAA
• Podstawy ze śrubami
• Dokumentacja

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo zadławienia się!
Istnieje możliwość połknięcia folii opako-
waniowej lub jej niewłaściwego użycia, co 
stwarza niebezpieczeństwo zadławienia się!

  Przechowuj materiały opakowaniowe, takie 
jak folie i torebki z tworzywa sztucznego, 
poza zasięgiem dzieci.

3. Ogólne wskazówki dotyczące 
użytkowania i bezpieczeństwa

Wybierz odpowiednie miejsce 
na telewizor. Ustaw go w czy-
stym miejscu, z dala od źródeł 
ciepła (słońce, grzejniki, komin-
ki), roślin (pyłki, kurz, woda) oraz 
podłogi (ryzyko uderzeń, kurz).

Nie należy przykrywać otworów 
wentylacyjnych na górze, na 
dole ani po bokach urządzenia 
żadnymi ściereczkami, papierem 
ani innymi materiałami.

Po zakończeniu użytkowania 
należy wyłączyć telewizor (nie 
dotyczy to telewizorów OLED) 
i odłączyć wtyczkę z gniazdka, 
gdy urządzenie nie jest używane 
(w przypadku telewizorów OLED 
przed odłączeniem od zasilania 
należy pozostawić je w trybie 
czuwania).

Należy starannie przechowywać 
pilota, chronić go przed płynami 
oraz regularnie sprawdzać stan 
baterii, aby zapobiec korozji sty-
ków.

Ekran należy czyścić miękką, 
suchą ściereczką po wyłączeniu 
telewizora i odłączeniu go od za-
silania. Należy unikać stosowania 
środków do czyszczenia szkła i 
innych środków czyszczących 
przeznaczonych do użytku domo-
wego.
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4.  Wskazówki bezpieczeństwa

4.1. Bezpieczeństwo użytkowania  

 – Przed pierwszym użyciem sprawdź 
urządzenie pod kątem uszkodzeń. Użyt-
kowanie wadliwego lub uszkodzonego 
urządzenia jest zabronione.

 – Urządzenie może być używane przez 
dzieci w wieku od ośmiu lat oraz osoby 
o ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej i intelektualnej lub osoby 
o niewystarczającym doświadczeniu 
i wiedzy, jeżeli używają one urządzenia 
wyłącznie pod nadzorem, zostały poin-
struowane w zakresie jego bezpieczne-
go użytkowania i zrozumiały wynikające 
z tego zagrożenia.

 – Urządzenie nie może być używane 
przez dzieci do zabawy. Dzieci nie po-
winny czyścić urządzenia ani wykony-
wać przy nim prac konserwacyjnych 
bez nadzoru.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo zadławienia 
się!
Materiał opakowaniowy nie jest 
zabawką! Istnieje możliwość 
połknięcia folii opakowaniowej lub 
jej niewłaściwego użycia, co stwar-
za niebezpieczeństwo zadławienia 
się!

  Przechowuj materiały opako-
waniowe, takie jak folie i torebki 
z tworzywa sztucznego, poza za-
sięgiem dzieci.

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym!
Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym, zwarcia 
i pożaru!

  Nigdy nie otwieraj obudowy 
telewizora LCD nie wkładaj żad-
nych przedmiotów przez szczeli-
ny i otwory do wnętrza telewizo-
ra LCD.

OSTRZEŻENIE!
Przegrzanie! Niebezpieczeństwo 
pożaru!
Przegrzanie może doprowadzić do 
uszkodzenia telewizora LCD i pow-
stania pożaru!

  Szczeliny i otwory telewizora 
służą do wentylacji. Nie zakrywaj 
otworów np. gazetami, obrusa-
mi, zasłonami itp.

 – Nie wywieraj nacisku na wyświetlacz. 
Istnieje ryzyko pęknięcia szkła ekranu.

 – Pilot jest wyposażony w diodę IR klasy 1. 
Nie spoglądaj na diodę LED za pomocą 
przyrządów optycznych.

PRZESTROGA!
Niebezpieczeństwo obrażeń cia-
ła!
W razie pęknięcia wyświetlacza 
występuje niebezpieczeństwo 
obrażeń ciała!

  Aby zapobiec uszkodzeniom 
wyświetlacza, nie dotykaj go pal-
cami lub przedmiotami o ostrych 
końcach lub krawędziach.

  Rozbite elementy zbierz w ręka-
wiczkach ochronnych.

  Następnie umyj ręce mydłem, gdyż 
nie można wykluczyć, że z wyświe-
tlacza wydostały się chemikalia.

  Przekaż odłamki do centrum ob-
sługi serwisowej celem przepro-
wadzenia prawidłowej utylizacji.

 – W sytuacji awaryjnej natychmiast 
odłącz urządzenie od sieci zasilającej 
i przystąp do ponownego użytkowania 
dopiero wtedy, gdy wyspecjalizowana 
osoba albo pracownik biura obsługi 
klienta skontroluje urządzenie. Sytuacja 
awaryjna występuje m.in. wtedy, gdy 
z urządzenia wydobywa się dym albo 
generowane są nietypowe dźwięki, je-
śli do wnętrza urządzenia przedostała 
się woda albo jeśli kabel sieciowy bądź 
obudowa wykazują uszkodzenia.
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Zwróć się do serwisu, jeżeli:
 – kabel sieciowy jest nadtopiony albo 
uszkodzony,

 – do urządzenia dostał się płyn,
 – urządzenie nie działa prawidłowo,
 – urządzenie upadło lub ma uszkodzoną 
obudowę,

 – z urządzenia wydobywa się dym.

4.2. Miejsce ustawienia 

 – Ustaw telewizor na równej, stabilnej po-
wierzchni. Agresywne lakiery do mebli 
mogą uszkodzić gumowe podstawy urzą-
dzenia. W razie potrzeby ustaw urządze-
nie na podkładce.

 – Nowe urządzenia mogą w ciągu pierw-
szych godzin pracy wydzielać typowy 
i nieunikniony, ale całkowicie niegroźny 
zapach, którego intensywność maleje 
z biegiem czasu. Aby przeciwdziałać 
powstawaniu nieprzyjemnego zapa-
chu, zaleca się regularne wietrzenie 
pomieszczenia. Podczas projektowania 
tego produktu staraliśmy się, aby dane 
wartości leżały znacznie poniżej obowią-
zujących wartości granicznych.

 – Nie dopuść, aby telewizor LCD i podłą-
czone do niego urządzenia miały kon-
takt z wilgocią; chroń je przed kurzem, 
wysoką temperaturą i bezpośrednim 
światłem słonecznym. Nieprzestrze-
ganie powyższych wskazówek może 
prowadzić do usterek lub uszkodzenia 
telewizora LCD.

 – Nie używaj urządzenia na zewnątrz, po-
nieważ może dojść do jego uszkodzenia 
w wyniku oddziaływania czynników at-
mosferycznych, takich jak deszcz, śnieg 
itp.

 – Nie wystawiaj urządzenia na oddziaływa-
nie kapiącej bądź pryskającej wody. Nie 
stawiaj na urządzeniu ani obok niego żad-
nych napełnionych cieczami przedmiotów 
(np. wazonów z kwiatami). Naczynie może 
się przechylić i ciecz może obniżyć po-
ziom bezpieczeństwa elektrycznego.

NOTYFIKACJA!
Niebezpieczeństwo uszkodze-
nia!
Świece i inne otwarte źródła ognia 
wiążą się z niebezpieczeństwem 
obrażeń ciała.

  Pod żadnym pozorem nie zbliżaj 
do produktu świec ani innych 
otwartych płomieni, aby zapo-
biec rozprzestrzenianiu się ognia.

 – Upewnij się, że w meblościance jest 
wystarczająco dużo wolnego miejsca. 
Zachowaj minimalny odstęp 10 cm od 
boków urządzenia w celu zapewnienia 
odpowiedniej wentylacji. 

 – Aby chronić oczy, unikaj oślepiania, od-
bijania promieni i zbyt silnego kontrastu 
jasnych i ciemnych barw.

 – Optymalna odległość do oglądania wy-
nosi 3 x przekątna ekranu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo obrażeń cia-
ła! Zagrożenie dla życia!
Telewizor ustawiaj wyłącznie na 
stabilnym podłożu. Przewrócenie 
się telewizora może prowadzić 
do poważnych urazów, a nawet 
śmierci. Wielu urazom, zwłaszcza 
wśród dzieci, można zapobiec, 
podejmując odpowiednie działania 
zapobiegawcze.

  Aby zapobiec upadkowi telewi-
zora LCD, użytkuj wszystkie po-
dzespoły na stabilnym, równym, 
wolnym od wibracji podłożu.

 – Używaj wyłącznie podstaw i śrub wcho-
dzących w zakres dostawy.

 – Korzystaj wyłącznie z mebli gwarantu-
jących bezpieczeństwo podczas użytko-
wania telewizora.

 – Zwróć uwagę na to, aby telewizor nie 
wystawał poza krawędzie mebla.

 – Nie ustawiaj telewizora na znajdujących 
się wysoko meblach, takich jak zawie-
szane szafki czy regały, bez bezpieczne-

4
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go i stabilnego zamocowania zarówno 
mebla, jak i telewizora. Zwróć uwagę na 
poprawny montaż mebli i nie przekra-
czaj maksymalnego obciążenia.

 – Nie kładź pod telewizor obrusów ani 
podobnych materiałów, które mogłyby 
negatywnie wpłynąć na stabilność.

 – Poinformuj dzieci o niebezpieczeń-
stwach związanych ze wspinaniem się 
na meble, kiedy próbują uzyskać dostęp 
do telewizora czy elementów obsługo-
wych.

W przypadku przechowywania albo prze-
mieszczania telewizora również przestrzegaj 
wspomnianych wyżej zasad bezpieczeństwa.

4.3.  Temperatura otoczenia

 – Urządzenia można używać w tempera-
turze otoczenia od +5°C do +35°C i przy 
względnej wilgotności powietrza (bez 
kondensacji) od 20% do 85%.

 – Wyłączony telewizor LCD można prze-
chowywać w temperaturze od -20°C do 
+60°C.

 – Aby zapobiec zakłóceniom działania, za-
chowuj odległość co najmniej jednego 
metra od wysokoczęstotliwościowych 
i elektromagnetycznych źródeł zakłóceń 
(telewizor, kolumny głośnikowe, telefon 
komórkowy itd.).

 – Podczas burzy oraz w sytuacji, gdy urzą-
dzenie nie będzie użytkowane przez 
dłuższy czas, wyjmij wtyczkę z gniazdka 
i przewód antenowy z gniazda anteny.

NOTYFIKACJA!
Niebezpieczeństwo uszkodze-
nia!
W przypadku większych wahań 
temperatury lub wilgotności ws-
kutek kondensacji może dojść do 
nagromadzenia się we wnętrzu 
telewizora LCD wody, co może 
spowodować zwarcie elektryczne.

  Po przeniesieniu telewizora LCD 
odczekaj przed uruchomieniem, 
aż urządzenie osiągnie tempera-
turę nowego otoczenia.

4.4. Naprawa 

 – Naprawy telewizora LCD zlecaj wyłącz-
nie wykwalifikowanym pracownikom 
autoryzowanych serwisów.

 – Jeżeli konieczna jest naprawa, zwracaj 
się wyłącznie do naszych autoryzowa-
nych partnerów serwisowych.

 – Upewnij się, że używane części zamien-
ne będą zgodne z rekomendacjami 
producenta. Zastosowanie nieodpo-
wiednich części zamiennych może pro-
wadzić do uszkodzenia urządzenia albo 
niebezpieczeństwa wystąpienia pożaru. 

4.5. Bezpieczeństwo podczas 
podłączania  

4.5.1. Zasilanie elektryczne   

 – Części urządzenia znajdują się pod na-
pięciem nawet wtedy, gdy urządzenie 
zostało zdezaktywowane. Aby przerwać 
dopływ zasilania elektrycznego do te-
lewizora LCD albo zapewnić stan bez-
napięciowy w urządzeniu, całkowicie 
odłącz urządzenie od sieci elektrycznej. 
W tym celu wyjmij wtyczkę z gniazdka.
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NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym!
Przy otwartej obudowie występuje 
zagrożenie dla życia w wyniku 
porażenia prądem elektrycznym!

  Nigdy nie otwieraj obudowy 
urządzenia. Nie znajdują się tam 
części wymagające konserwacji.

 – Podłączaj telewizor LCD tylko do uzie-
mionych gniazd sieciowych o parame-
trach AC 220–240 V, ~ 50 Hz. Jeżeli nie 
masz pewności, jakie parametry ma sieć 
elektryczna w miejscu używania urzą-
dzenia, skontaktuj się ze swoim przed-
siębiorstwem energetycznym.

 – Gniazdko musi zawsze znajdować się 
w łatwo dostępnym miejscu, aby w sy-
tuacji awaryjnej można było szybko wy-
jąć wtyczkę z gniazdka.

 – Aby przerwać zasilanie elektryczne tele-
wizora, wyjmij wtyczkę z gniazda siecio-
wego.

 – W celu zwiększenia bezpieczeństwa 
użytkowania zalecamy korzystanie z 
zabezpieczenia przepięciowego, które 
może ochronić telewizor LCD przed 
uszkodzeniem wskutek skoku napięcia 
sieciowego, np. po uderzeniu pioruna.

 – Ułóż kable w taki sposób, aby nikt nie 
mógł na nie wejść ani się o nie potknąć.

 – Nie stawiaj żadnych przedmiotów na 
kablach, gdyż mogą one zostać uszko-
dzone.

 – Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
 – Chwytaj wtyczkę za obudowę i nie cią-
gnij za przewód, wyciągając wtyczkę 
z gniazdka.

 – Pamiętaj, że telewizor pobiera prąd rów-
nież wtedy, gdy jest w trybie gotowości.

 
Wszystkie urządzenia multimedialne, do których jest 
podłączany telewizor, muszą być zgodne z wymogami dy-
rektywy niskonapięciowej.

4.6. Postępowanie z bateriami 

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo wybuchu!
Baterie mogą zawierać palne 
materiały. Może dojść do wycieku, 
intensywnego nagrzania, zapłonu, 
a nawet wybuchu. 

  Unikaj nieprawidłowej obsługi, 
aby nie dopuścić do uszkodzenia 
urządzenia i powstania zagrożeń 
dla zdrowia.

W związku z tym koniecznie przestrzegaj na-
stępujących wskazówek: 

 – Nie dopuszczaj dzieci blisko baterii.
W razie połknięcia baterii natychmiast 
udaj się do lekarza.

 – Nie ładuj baterii ponownie (chyba że 
jest to wyraźnie dopuszczalne).

 – Pod żadnym pozorem nie rozładowuj 
baterii w drodze zbyt wysokiej mocy 
wyjściowej.

 – Nigdy nie zwieraj baterii.
 – Nigdy nie narażaj baterii na działanie 
nadmiernego ciepła, np. w postaci na-
słonecznienia, ognia itp.!

 – Nie rozkładaj na elementy ani nie defor-
muj baterii. 
Może to doprowadzić do zranienia rąk 
lub palców albo spowodować dostanie 
się do oczu lub na skórę płynu akumu-
latorowego. Gdyby tak się stało, prze-
myj odpowiednie miejsca dużą ilością 
czystej wody i niezwłocznie skorzystaj 
z pomocy lekarza.

 – Unikaj silnych uderzeń i wstrząsów.
 – Zawsze zwracaj uwagę na prawidłową 
biegunowość.

6
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 – Zwróć uwagę na to, aby biegun dodatni 
(+) i ujemny (-) były prawidłowo przypo-
rządkowane, tak aby uniknąć zwarć.

 – Nie mieszaj nowych i starych baterii ani 
baterii różnych typów. 
Mogłoby to doprowadzić do nieprawidło-
wego działania pilota. Ponadto mogłoby 
dojść do zbyt głębokiego rozładowania 
słabszej baterii.

 – Niezwłocznie wyjmij z pilota zużyte 
baterie. Rozładowane baterie wiążą się 
z podwyższonym zagrożeniem wycie-
kiem.

 – Wyjmij baterie z pilota, jeśli nie będzie 
on wykorzystywany przez dłuższy czas.

 – Wszystkie zużyte baterie w pilocie wy-
mieniaj jednocześnie na nowe baterie 
tego samego typu.

 – Podczas magazynowania albo w razie 
chęci utylizacji baterii zaizoluj ich styki 
taśmą klejącą.

 – W razie potrzeby przed włożeniem 
oczyść styki baterii i urządzenia.

 – W przypadku wycieku płynu z baterii 
załóż rękawice ochronne i dokładnie 
oczyść styki.

5. Informacje dotyczące 
zgodności UE

medion GmbH deklaruje niniejszym, że urządzenie ra-
diowe typu MD 832080 spełnia wymogi określone w 
dyrektywie 2014/53/UE [(dyrektywa radiowa), w dyrek-
tywie 2009/125/WE (dyrektywa w sprawie ekoprojektu) 
oraz w dyrektywie 2011/65/UE (dyrektywa RoHS)]. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na stronie 
www.medion.com/conformity.
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6. Widok urządzenia

6.1. Widok z przodu

13 2

1. Wskaźnik stanu pracy: świeci się na czerwono, gdy 
urządzenie znajduje się w trybie gotowości. 
Czujnik podczerwieni: miejsce odbierania nadawanych w 
paśmie podczerwieni sygnałów pilota.

2. : Przycisk trybu czuwania: naciśnij ten przycisk 
krótko, aby włączyć urządzenie. Naciśnij ten przycisk 
krótko podczas oglądania telewizji, aby wyświetlić 
następujące opcje:
: Przełączanie kanałów w górę/w dół.
+/-  : Zwiększanie (+) lub zmniejszanie (-) głośności. 

: Wywołanie menu głównego.
: Wybór sygnału wejściowego z podłączonych 

urządzeń.
: Przełączenie telewizora w tryb czuwania.

Aby dokonać wyboru spośród tych opcji, należy po-
nownie krótko nacisnąć przycisk trybu czuwania. Aby 
wykonać wybraną opcję, należy przytrzymać przycisk 
dłużej.

3. Ekran LCD

6.2. Tył

1

2

4

3

5
7810 9

6

1. HEADPHONE OUT: do podłączania słuchawek mini-
jack 3,5 mm

2. COMMON INTE RFACE (CI+) : gniazdo umożliwiające 
korzystanie z kart Pay TV

3. USB1/USB2 5V  500mA: złącze USB do 
podłączenia zewnętrznego urządzenia pamięci maso-
wej do odtwarzania multimediów.

4. HDMI3 : złącze HDMI do urządzeń z wyjściem HDMI 
(można wykorzystać do CEC)

5. HDMI2 : złącze HDMI do urządzeń z wyjściem HDMI 
(można wykorzystać do CEC)

6. HDMI1 : złącze HDMI do urządzeń z wyjściem HDMI 
(można wykorzystać do CEC)

7. RF/CABLE : złącze antenowe (DVB-T/DVB-T2 HD/
DVB-C/analogowe)

8. SATE LLITE 13V/ 1 8V  400mA: do podłączania anteny 
(satelitarnej)

9. AV IN  (MD 843103): Wejście audio R (prawe); wejście 
audio L (lewe); wejście wideo VIDEO

10. SPDIF COA X OUT: cyfrowe wyjście audio (koncen-
tryczne)

11

11. Otwory mocujące do uchwytu ściennego
standard Vesa, rozstaw otworów 200 x 150 mm

Uchwyt ścienny jest dostarczony wraz z urządzeniem. 
Podczas montażu upewnij się, że stosowane są śruby 
o rozmiarze M6. Długość śruby odpowiada grubości 
uchwytu naściennego plus 10 mm.
Montaż naścienny telewizora nie może odbywać się 
na wysokości przekraczającej 2 m. Urządzenie należy 
zamontować na stałej powierzchni, takiej jak cement czy 
beton.

8
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6.3.  Pilot

1

2

3

4

5

6

7

9

10

11

14

12

16

15

17

18

8

13

1. : włączanie/wyłączanie telewizora LCD TV 
(włączanie/wyłączanie trybu uśpienia)

2. Przyciski numeryczne: TV: wybór programów, tele-
tekst: wybór stron

3. RETURN : Ustaw poprzedni program telewizyjny
4. SOURCE : wybór sygnału wejściowego podłączonych 

urządzeń
5. Przyciski kierunku 
6. NICAM I/II : Ustawianie żądanego poziomu głośności 

w zależności od stacji.
7. PR: Przyciski wyboru programu
8. SUBTITLE  : Włączanie/wyłączanie funkcji napisów.
9. GU IDE : Digital TV: otwieranie elektronicznego pro-

gramu telewizyjnego
10. Klawisze kolorów

CZERWONY: Do użytku w niektórych menu
ZIE LONY: Do użytku w niektórych menu
ŻÓŁT Y: Do użytku w niektórych menu
NIEBIESKI : Do użytku w niektórych menu

11. Przyciski multimedialne
 (REVEAL) : Szybka reakcja; Teletekst: Pokaż ukryty 
tekst
 (HOLD) : Szybki przewijanie do przodu; Teletekst: 
Aktualna strona teletekstu zostanie zatrzymana i 
wyświetlona bez aktualizacji.

  (INDEX) : Rozpocznij odtwarzanie / Wstrzymaj od-
twarzanie; Teletekst: wywołanie strony głównej

12. VOL+/-  : zwiększanie (+) albo zmniejszanie (-) 
głośności

13. AD  : Włączanie/wyłączanie audiodeskrypcji.
14.  TEXT  : Otwórz telegazetę; Naciśnij 2 x: 

przezroczystość; Naciśnij 3 x: zamknij
15. OK : Potwierdzenie wyboru w niektórych menu. Służy 

również do otwierania listy kanałów.
16. MENU : Otwieranie i zamykanie menu
17. LIST: Wyświetlenie listy stacji lub listy ulubionych
18. : Wyciszanie
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7. Rozpoczęcie użytkowania
19. 

Przed rozpoczęciem użytkowania koniecznie przeczytaj 
„Zasady bezpieczeństwa”.

7.1. Rozpakowanie
• Przed rozpakowaniem produktu wybierz odpowiednie 

miejsce, w którym produkt zostanie ustawiony.
• Bardzo ostrożnie otwieraj karton, aby zapobiec po-

tencjalnym uszkodzeniom urządzenia. Może do nich 
dojść, jeśli do otwarcia zostanie użyty nóż ze zbyt 
długim ostrzem.

• W opakowaniu znajdują się różne drobne elementy 
(m.in. baterie). Należy trzymać je z dala od dzieci, 
ponieważ mogłoby dojść do zakrztuszenia się.

• Zachowaj opakowanie i transportuj telewizor tylko 
w nim.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo zadławienia się!
Istnieje możliwość połknięcia folii opako-
waniowej lub jej niewłaściwego użycia, co 
stwarza niebezpieczeństwo zadławienia się!

  Przechowuj materiały opakowaniowe, takie 
jak folie i torebki z tworzywa sztucznego, 
poza zasięgiem dzieci.

7.2.  Montaż
Zamocuj stojak zgodnie z ilustracją. Wykonaj ten krok 
przed podłączeniem telewizora LCD TV.

2 x ST4 x 12

7.3. Wkładanie baterii do pilota
  Otwórz pokrywę komory na baterie z tyłu pilota.
  Włóż dwie baterie LR03 / AAA / 1,5 V do komory ba-

terii w pilocie. Należy przy tym zwrócić uwagę na 
biegunowość baterii (oznaczoną w dolnej części ko-
mory baterii).

  Zamknij komorę baterii.

NOTYFIKACJA!

Niebezpieczeństwo uszkodzenia!!
W przypadku nieużywania pilota przez 
dłuższy czas może dojść do uszkodzenia pi-
lota przez wyciekające baterie!

  Jeżeli urządzenie nie będzie używane 
przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie 
z pilota.

7.4. Podłączanie anteny
Twój telewizor LCD TV obsługuje różne sygnały anteny.
Do przyłącza z oznaczeniem RF/CABLE  można 
podłączyć następujące sygnały:
• za pośrednictwem przewodu analogowego / analogo-

wej anteny
• za pośrednictwem anteny DVB-T2/DVB-T1
• za pośrednictwem przyłącza DVB-C2 (złącze przewodu 

cyfrowego)
  Umieść w złączu anteny na telewizorze LCD TV kabel 

antenowy anteny domowej / analogowego złącza 
kablowego, anteny DVB-T albo złącza DVB-C.

Do przyłącza z oznaczeniem SATE LLITE  można dodat-
kowo podłączyć cyfrową antenę satelitarną.

  Przykręć złącze F koncentrycznego kabla antenowego 
do złącza w telewizorze LCD TV.

20. 

Aby móc odbierać zaszyfrowane/płatne programy, ko-
nieczne jest zastosowanie modułu CI (Conditional Access 
Module) oraz odpowiedniej karty. W tym celu włóż moduł 
CI (dostępny w sklepach specjalistycznych) do przewid-
zianego gniazda po lewej stronie urządzenia (Common 
Interface). Następnie włóż do modułu CI kartę zapewnianą 
przez swojego usługodawcę.

1 Ta usługa musi być dostępna w Twoim regionie.
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7.5.  Common Interface
Jeśli chcesz oglądać płatne kanały, najpierw musisz 
zarejestrować się u odpowiedniego usługodawcy. Po re-
jestracji otrzymasz od usługodawcy moduł Conditional 
Access (CAM) oraz specjalną kartę. Informacje o ustawie-
niach można znaleźć w dokumentacji dostarczonej wraz z 
modułem.
Zainstaluj w telewizorze podzespoły CI w następujący 
sposób:

  Najpierw włóż moduł CAM do gniazda z boku telewi-
zora LCD. Następnie włóż kartę.

  Podłącz telewizor do zasilania, włącz go i odczekaj 
chwilę aż do rozpoznania karty.

21. 

Pamiętaj, że moduł CI wolno wkładać i wyjmować tylko 
wówczas, gdy urządzenie znajduje się w trybie uśpienia 
albo jest odłączone od zasilania.
Moduł CAM musi znajdować się w prawidłowej pozycji. W 
przeciwnym wypadku jego wsunięcie będzie niemożliwe. 
W przypadku próby wsunięcia modułu CAM na siłę może 
dojść do uszkodzenia modułu CAM albo telewizora

7.6. Podłączanie zasilacza sieciowego
  Połącz wtyczkę na urządzeniu z łatwo dostępnym 

gniazdem sieciowym 220 - 240 V ~ 50 Hz. 

NOTYFIKACJA!

Niebezpieczeństwo uszkodzenia!
Użycie innego zasilacza może spowodować 
uszkodzenie urządzenia.

 Należy używać wyłącznie dostarczonego 
zasilacza.

7.7. Włączanie i wyłączanie telewizora 
LCD TV

  Urządzenie znajdzie się w trybie uśpienia, gdy wtyczka sie-
ciowa zostanie podłączona do gniazda sieciowego.

  Aby włączyć urządzenie, naciśnij 
 – na pilocie: przycisk trybu uśpienia / włączenia ;
 – am Gerät: na urządzeniu: przycisk STANDBY / przy-

cisk włączania . 
  Za pomocą przycisku trybu uśpienia / włączenia 

 możesz ponownie przełączyć urządzenie w tryb 
uśpienia. Urządzenie zostanie wprawdzie wyłączone, 
ale w dalszym ciągu będzie zużywać prąd.  

22. 

Przy braku sygnału wejściowego urządzenie automaty-
cznie przełączy się w tryb uśpienia. Na ekranie pojawi 
się odliczanie. Ta funkcja nie jest dostępna w przypadku 
wszystkich źródeł.

7.8. Wyszukiwanie kanału po pierwszym 
włączeniu

Podczas włączania urządzenia po raz pierwszy zostanie uru-
chomiony proces PIERWSZA INSTALAC JA .

  Użyj przycisków kierunkowych  i przycisku 
OK , aby wybrać odpowiednie opcje i je potwierdzić. 
Przycisk  pozwala cofnąć się o jeden krok w menu.

Szczegółowy opis pierwszej instalacji znajduje się w 
obszernej instrukcji obsługi. Aby ją pobrać, proszę 
zeskanować poniższy kod QR.

8. Usuwanie problemów
Usterki mogą czasami wynikać z banalnych przyczyn, ale 
czasami też być spowodowane przez uszkodzone elemen-
ty.

Wykaz ewentualnych usterek i sposobów ich usuwania 
znajduje się w szczegółowej instrukcji obsługi (patrz kod 
QR w poprzednim rozdziale). 
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9. Arkusz danych produktu

Zeskanuj odpowiedni do modelu kod QR znajdujący się 
na etykiecie energetycznej albo w instrukcji obsługi, aby 
pobrać arkusz danych produktu.

Terminy „HDMI” oraz „ HDMI High-Definition Multimedia 
Interface ”, charakterystyczny kształt produktów HDMI 
(HDMI trade dress) oraz Logo HDMI stanowią znaki towa-
rowe lub zastrzeżone znaki towarowe spółki HDMI Licen-
sing Administrator, Inc.

Inne znaki towarowe stanowią własność ich właścicieli.

10. Czyszczenie
OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym!
Przy otwartej obudowie i kontakcie z ele-
mentami znajdującymi się we wnętrzach 
urządzenia może dojść do zagrożenia dla 
życia w postaci porażenia prądem elektrycz-
nym!
Nigdy nie otwieraj obudowy urządzenia. 

Nie znajdują się tam części wymagające 
konserwacji. Przed rozpoczęciem czysz-
czenia odłącz wtyczkę sieciową i wszyst-
kie kable połączeniowe!

Możesz wydłużyć okres eksploatacji telewizora LCD TV, 
wykonując następujące czynności:

• Na obudowie z wykończeniem na wysoki połysk 
znajdują się folie ochronne, chroniące telewizor przed 
zarysowaniami. Zdejmij te folie po prawidłowym usta-
wieniu telewizora.

• Jeśli obudowa z wykończeniem na wysoki połysk 
zostanie zabrudzona, najpierw zetrzyj kurz. Następnie 
delikatnie przetrzyj powierzchnię ściereczką do czys-
zczenia. Mogą powstać zarysowania na powierzchni, 
jeśli nie zetrzesz najpierw kurzu albo zbyt mocno prze-
trzesz obudowę.

• Nie używaj rozpuszczalników ani żrących lub ga-
zowych środków czyszczących.

• Ekran czyść za pomocą miękkiej, niepozostawiającej 
włosków ściereczki.

• Uważaj, aby na telewizorze LCD TV nie pozostawały 
krople wody. Woda może spowodować trwałe przebar-
wienia.

• Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, pod żadnym 
pozorem nie dopuść do przedostania się wody do 
wnętrza urządzenia.

• Nie wystawiaj ekranu na intensywne światło słoneczne 
ani promieniowanie ultrafioletowe.

• Zachowaj opakowanie i transportuj telewizor LCD TV 
tylko w nim

11. Przechowywanie w przypadku 
nieużywania

Jeżeli telewizor nie będzie używany przez dłuższy czas, 
przechowuj go w suchym, chłodnym miejscu i zapewnij, 
aby był zabezpieczony przed kurzem i skrajnymi waha-
niami temperatury. Wcześniej rozłącz wszystkie złącza i 
wyjmij baterie z pilota.

12
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12. Utylizacja
OPAKOWANIE

Urządzenie jest zapakowane w celu zabezpie-
czenia przed uszkodzeniami transportowymi. 
Opakowania są wykonane z materiałów nada-
jących się do przyjaznej dla środowiska utyli-
zacji i recyklingu.

SYMBOL SE-
LEKTYWNEGO 
ZBIERANIA 
Ten symbol 
oznacza, 
że zużyte-
go sprzętu 
nie można 
umieszczać 
łącznie z inny-
mi odpadami 
(2012/19/UE).

URZĄDZENIE

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 
września 2015 roku o zużytym sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym zakazu-
je się umieszczania zużytego sprzętu 
łącznie z innymi odpadami. Elektrood-
pady nie mogą być wyrzucane do po-
jemników do selektywnej zbiórki od-
padów komunalnych. Można je oddać 
w specjalnie wyznaczonych miejscach 
np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpa-
dów Komunalnych i/ lub w punktach 
handlowych oferujących w sprzedaży 
sprzęt elektroniczny. 
Należy postępować zgodnie z obowią-
zującymi w Polsce przepisami doty-
czącymi selektywnej zbiórki urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Prawi-
dłowa gospodarka odpadami pomaga 
uniknąć potencjalnych skutków dla 
środowiska i zdrowia ludzi wynikają-
cych z obecności w sprzęcie niebez-
piecznych: substancji, mieszanin oraz 
części składowych.

AKUMULATORY

Zużyte akumulatory nie są odpadami komu-
nalnymi. Akumulatory należy odpowiednio 
zutylizować. W tym celu w sklepach, w których 
sprzedawane są baterie, oraz w punktach zbie-
rania odpadów komunalnych znajdują się od-
powiednie pojemniki na baterie przeznaczone 
do utylizacji. Więcej informacji można uzyskać 
w lokalnym przedsiębiorstwie utylizacji odpa-
dów lub w swoim urzędzie gminy.
W związku z wprowadzaniem do obrotu aku-
mulatorów lub dostawą urządzeń zawierają-
cych baterie jesteśmy zobowiązani do poinfor-
mowania użytkownika o poniższych zasadach:
Użytkownik końcowy jest ustawowo zobowią-
zany do zwrotu zużytych akumulatorów.
Symbol przekreślonego pojemnika na odpady 
oznacza, że akumulatorów nie można wyrzu-
cać razem z odpadami komunalnymi.

13. Stopka redakcyjna
Copyright 2026
Stan: 12.08.2026
Wszelkie prawa zastrzeżone.

Niniejsza instrukcja obsługi jest chroniona prawem autor-
skim.
Powielanie niniejszego dokumentu w postaci mechanicz-
nej, elektronicznej i jakiejkolwiek innej formie bez pisem-
nego pozwolenia producenta jest zabronione.
Właścicielem praw autorskich jest firma:

medion GmbH
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Niemcy

Pamiętaj, że wyżej podany adres nie jest adresem zwrot-
nym. Najpierw zawsze skontaktuj się z naszym serwisem
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1.  Information about this short 
manual

This short manual is an abridged printed version of the full 
user manual. 

WARNING!
Carefully read the safety instructions and the 
full user manual before using the device for 
the first time. Observe the warnings on the 
device and in the user manual to prevent dam-
age to people and property. Keep the docu-
ments close to hand and if you give this prod-
uct to someone else, ensure that you also the 
documents hand over, as they are an essential 
component of the product.

Where can I find the full user manual?

The full user manual is available for viewing and down-
loading by scanning the QR code shown.
How do I contact the Service Centre?

The contact details can be found in the full user manu-
al.

1.1. Explanation of symbols
If a block of text is marked with one of the warning sym-
bols listed below, the hazard described in that text must 
be avoided to prevent the potential consequences descri-
bed there from occurring

DANGER!
Warning of immediate mortal 
danger!

WARNING!
Warning of possible risk of fatal 
injury and/or serious irreversible 
injuries!

CAUTION!
Warning: risk of minor or moder-
ate injuries!

NOTICE!
Please follow the instructions to 
avoid property damage!

Additional information on using the de-
vice!

NOTICE!
Please follow the instructions in the opera-
ting instructions!

WARNING!
Warning of risk of electric shock!

WARNING!
Warning: danger due to loud 
volume!
Safety class II

Electrical appliances in protection class II 
are electrical appliances that permanently 
have double or reinforced insulation and 
do not have any connection options for a 
protective earth. The housing of an elec-
trical appliance in protection class II that is 
enclosed in insulated material can partially 
or fully act as the additional or reinforced 
insulation.
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1.2.  Proper use
This is an information technology device and is also suit-
able for multimedia applications. This device is used to 
receive and play back television programmes. The range 
of different connections supplied makes it possible to ex-
pand the input and output sources (receiver, DVD player, 
DVD recorder, video recorder, PC, etc.). Your device offers a 
number of options for usage.
The device is intended for private use only and not for in-
dustrial/commercial use.
• Please note that we shall not be liable for damage 

caused by improper use.
• Do not modify the device without our consent and do 

not use any auxiliary equipment that we have not ap-
proved or supplied. 

• Use only spare parts and accessories that we have sup-
plied or approved.

• Heed all the information in these operating instruc-
tions, especially the safety information. Any other use 
is deemed improper and can cause personal injury or 
property damage.

• Do not use the device in extreme environmental conditions.
• This device is intended for use in dry, indoor areas only. 
• This device is not designed to be used as a data moni-

tor for office workplaces
1. 

Please note that this device is not suitable for mobile use and 
must only be used when stationary at a designated place. 
Proper functionality cannot be guaranteed during mobile 
use, since this could result in reception issues or similar.

2.  Package contents
Please check your purchase to ensure that all items are 
included. If anything is missing, contact us within 14 days 
of purchase.

The following items are supplied with your product:
• LCD-TV
• Remote control (RC1862) including 2 batteries (1.5 V 

AAA)
• Stands including screws
• Documentation

DANGER!

Risk of choking and suffocation!
Packaging film can be swallowed or used 
improperly, creating a risk of choking and 
suffocation.

 Keep packaging material such as plastic 
film or plastic bags away from children.

3. General instructions for use 
and safety instructions

Select a suitable location for 
the TV set. Place it in a clean lo-
cation, away from heat sources 
(sun, radiators, fireplaces), plants 
(pollen, dust, water) and the 
floor (risk of impact, dust).

Do not place any cloths, paper or 
other materials over the open-
ings on the top, bottom or sides 
of the appliance.

Switch off the TV set after use 
(this does not apply to OLED TV 
sets) and unplug the mains plug 
when it is not in use (for OLED 
TV sets, leave it in standby mode 
before disconnecting it from the 
mains).

Store the remote control careful-
ly, keep liquids away from it and 
check the condition of the bat-
teries regularly to prevent con-
tacts from becoming corroded.

Clean the screen with a soft, dry 
cloth after you have switched 
off the TV set and disconnected 
it from the power supply. Avoid 
the use of glass and other house-
hold cleaners.

2
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4. Safety instructions

4.1. Operating safety 

 – Check the device for damage before 
using it for the first time. A defective or 
damaged device must not be placed 
into operation.

 – This device may be used by children 
over the age of 8 and by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
abilities or by those without experience 
and knowledge, if they are supervised 
or have been instructed in the safe use 
of the device and have understood the 
dangers that result from it.

 – Children must not be allowed to play 
with the device. Cleaning and user 
maintenance must not be carried out 
by children unless they are supervised.

DANGER!
Risk of suffocation!
Packing material is not a toy! Pa-
ckaging film can be swallowed or 
used improperly. Therefore, there is 
a risk of suffocation!

  Keep packaging material such as 
plastic film or plastic bags away 
from children.

WARNING!
Risk of electric shock!
Risk of electric shock, short circuit 
and fire!

  Never open the housing of the 
Smart TV and never insert any 
objects through the slots and 
openings into your Smart TV.

WARNING!
Overheating! Risk of fire!
Overheating can damage your 
Smart TV and lead to a risk of fire!

  The slots and openings on the TV 
are for ventilation purposes. Do 
not cover these openings e.g. with 
newspapers, table cloths, curtains, 
etc.

 – Do not put any pressure on the display. 
There is a risk that the glass on the 
screen may break.

 – The universal remote control has a class 
1 infrared diode. Never use optical de-
vices to look at the LED.

CAUTION!
Risk of injury!
There is a risk of injury if the display 
is broken!

  To avoid damaging the display, 
do not touch it with fingers or 
sharp objects.

 Pick up the shattered pieces wearing pro-
tective gloves.
 Then wash your hands with soap because 
chemicals may have leaked out.
 Send the broken parts to your Service 
Centre for professional disposal.

 – Disconnect the device from the mains 
network immediately in the event of an 
emergency and only use it again when 
it has been checked by a qualified per-
son or customer services. Emergency 
situations include e.g. when smoke or 
unusual noises are coming from the de-
vice, water has penetrated into it or the 
mains cable or housing is damaged.

Contact customer services if:
 – The power cable is burnt or damaged
 – Liquid has penetrated the device
 – The device is not operating correctly
 – The device has fallen, or the housing is 
damaged

 – Smoke is rising from the device

4.2. Set-up location  

 – The wall mounting of the TV device 
must not exceed a height of 2 m. The 
device need to be mounted on rigid 
surfaces such as cement or concrete.
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 – In the first few hours of use, new devic-
es can give off a typical, unavoidable 
but totally harmless smell which wears 
off with time. We recommend that you 
ventilate the room at regular intervals 
to counteract the smell. We have taken 
appropriate measures during the devel-
opment of this device to ensure that lev-
els are significantly below legal limits.

 – Keep your Smart TV and all connected 
appliances away from moisture and 
avoid dust, heat and direct sunlight. 
Non-compliance with these instructions 
can lead to faults or damage to the 
Smart TV.

 – Do not use the device outdoors as it 
could be damaged by rain, snow, etc.

 – The device must not be exposed to 
dripping or sprayed water. Do not place 
vessels filled with liquid (vases or sim-
ilar) on or in the vicinity of the device. 
The container may tip over and the liq-
uid may impair the electrical safety of 
the product.

NOTICE!
Risk of damage!
There is a risk of injury with candles 
and other open flames.

  Keep candles and other open 
flames away from this device at 
all times in order to prevent the 
spread of fire.

 – Make sure that there is enough clear-
ance from the sides of the furniture 
unit. Ensure a minimum clearance of 10 
cm around the device for sufficient ven-
tilation. 

 – Avoid dazzle, reflections and strong 
bright-dark contrast in order to protect 
your eyes.

 – The optimal viewing distance is 3 times 
the screen diagonal.

DANGER!
Risk of injury! Mortal danger!
Only set up your TV on a stable sur-
face. Televisions that tip over could 
cause serious injuries or death. Lots 
of injuries, especially to children, 
can be avoided by observing the 
following safety precautions.

  Operate all components on a sta-
ble, level and vibration-free base, 
to prevent the Smart TV from 
falling over.

 Only use the stand and screws supplied 
with the TV.

 – Only use furniture that guarantees the 
safe use of the TV.

 – Ensure that the TV does not hang over 
the edges of the furniture.

 – Do not place the TV on higher or high 
furniture such as wall cabinets or 
shelves without ensuring that both the 
furniture and the TV are safely and se-
curely held in place.

 – In order to guarantee the stability of the 
TV, do not place any sheets or similar 
under it.

 – Advise children of the dangers of climb-
ing up furniture in order to reach the TV 
or its operating elements.

If you are storing or moving the TV, also 
observe the aforementioned safety instruc-
tions.

4.3. Repairs 

 – Repairs to your Smart TV should only be 
carried out by qualified specialists.

 – If a repair must be carried out, please only 
contact our authorised service partner.

 – Make sure that only replacement parts 
provided by the manufacturer are used. 
The use of unsuitable replacement parts 
may damage the device and lead to a 
risk of fire. 
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4.4.  Environmental temperature

 – The device can be operated at an am-
bient temperature of +5°C to +35°C 
with a relative humidity of 20% - 85% 
(non-condensing).

 – When switched off, the Smart TV can 
be stored at temperatures from -20°C to 
+60°C.

 – Keep the product at least one metre 
away from sources of high-frequency 
and magnetic interference (television 
set, loudspeakers, mobile telephones, 
etc.) in order to avoid malfunctions.

 – During thunderstorms or if the device is 
not going to be used for long periods, 
remove the plug from the socket and 
the aerial cable from the aerial socket.

NOTICE!
Risk of damage!
Large changes in temperature or 
fluctuations in humidity can cause 
moisture to build up due to conden-
sation within the Smart TV, which 
can cause an electrical short circuit.

  After transporting the Smart 
TV, wait until the appliance has 
reached ambient temperature 
before switching it on. 

4.5. Safety when connecting  

4.5.1. Power supply   

 – Even when deactivated, some compo-
nents of the device are live. To discon-
nect the power from your Smart TV or 
to completely isolate the device from 
voltage sources, disconnect the device 
completely from the mains network. 
Disconnect the mains plug from the 
mains socket for this purpose.

DANGER!
Risk of electric shock!
There is a risk of death due to an 
electric shock when the housing is 
open!

  Do not open the housing of the 
device. It does not contain any 
parts requiring maintenance.

 – Only plug the Smart TV into earthed 
220–240 V~ 50 Hz sockets. Contact your 
electricity provider if you are not sure if 
the socket is earthed or not.

 – The socket must always be easily ac-
cessible so that the mains plug can be 
quickly disconnected from the socket in 
the event of an emergency.

 – To disconnect the power supply to your 
TV, disconnect the mains plug from the 
mains socket.

 – For extra safety, we recommend using 
an over-voltage protection device to 
prevent your Smart TV sustaining dam-
age as a result of power surges or light-
ning strikes.

 – Position the cables so that they cannot 
be stepped on or tripped over.

 – Do not place any objects on the cables 
as they may be damaged.

 – Do not touch the plug with wet hands.
 – Always hold the plug by its housing and 
never pull it out of the socket using the 
cable.

 – Please note that the TV also continues 
to consume power in standby mode.

2. 

All multimedia devices, which are connected to the corre-
sponding ports of the TV, must comply with the require-
ments of the Low Voltage Directive.
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4.6. Handling batt eries 

WARNING!
Risk of explosion!
Batteries may contain combustible 
materials and leak, heat up excessi-
vely, ignite or even explode. 

  Avoid improper handling of the 
batteries to prevent damage to your 
device and your health.

Please follow the safety advice below closely: 
 – Keep batteries away from children.
If batteries are swallowed, consult a 
doctor immediately.

 – Never charge batteries (unless they are 
designed to be recharged).

 – Never empty the batteries by means of 
high power output.

 – Never short-circuit the batteries.
 – Never expose the batteries to excessive 
heat, such as sunlight, fire or similar 
sources of heat!

 – Do not dismantle or deform the batter-
ies. 
You could injure your hands or fingers, 
or battery fluid could come into contact 
with your eyes or skin. If this happens, 
rinse the affected areas with plenty of 
clean water and consult a doctor imme-
diately.

 – Avoid heavy impacts and vibrations.
 – Always observe the correct polarity.
 – Make sure that the plus (+) and minus 
(−) poles are correctly inserted to avoid 
short circuits.

 – Do not mix up new and old batteries or 
different types of batteries. 
This could cause your device to malfunc-
tion. In addition, the weaker batteries 
would discharge too much.

 – Remove spent batteries from the device 
immediately.

 – Remove the batteries from the device 
if you do not intend to use it for a long 
period of time.

 – Replace all of the old batteries in a de-
vice with new batteries of the same 
type.

 – Cover the contacts of the batteries with 
sticky tape if you want to store or dispose 
of them.

 – If necessary, clean the battery and de-
vice contacts before insertion.

 – If the batteries have leaked, wear pro-
tective gloves and clean the contacts 
thoroughly.

5. EU - Declaration of conformity
medion GmbH hereby declares that the radio equipment 
type MD 832080 complies with the directive 2014/53/
EU [(RE directive), as well as the directive 2009/125/EC 
(ecodesign directive) and the directive 2011/65/EU (RoHS 
directive)]. The complete EU declaration of conformity is 
available at: www.medion.com/conformity
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6. Device overview

6.1. Front

13 2

1. Operating light: Shines red when the device is in 
standby mode. 
Infrared sensor: Reception field for the infrared re-
mote control signals.

2. : Standby button: Press this button briefly to switch 
on the set. While the TV is on, press the button briefly 
to access the following options:
: Select the next/previous channel.
+/-  : Increase (+) or decrease (-) the volume. 

: Open the main menu.
: Select the input signal from connected devices.
: Put the TV into standby mode.

Continue to press the Standby button briefly to select 
from these options. Press and hold the button to ap-
ply the selected option.

3. LCD screen

6.2. Rear

1

2

4

3

5
7810 9

6

1. HEADPHONE OUT: For connecting headphones 
with 3.5 mm jack

2. COMMON INTE RFACE (CI+) : Card slot for connect-
ing pay TV cards

3. USB1/USB2 5V  500mA: USB ports for con nect-
ing external storage media for playing back media.

4. HDMI3 : HDMI port for devices with HDMI output (can be 
used for CEC)

5. HDMI2 : HDMI port for devices with HDMI output (can be 
used for CEC)

6. HDMI1 : HDMI port for devices with HDMI output (can be 
used for CEC)

7. RF/CABLE : Antenna connection (DVB-T/DVB-T2 HD/
DVB-C/analogue)

8. SATE LLITE 13V/ 1 8V  400mA: For connecting the 
antenna (satellite)

9. AV IN : Audio input R  (right); Audio input L (left); Video 
input VIDEO

10. SPDIF COA X OUT: Digital audio output (coaxial)

11

11. Fixing holes for a wall mount
Vesa standard, hole spacing 200 x 150 mm

When mounting the device, make sure that you use M6 
screws. The length of the screws corresponds to the thick-
ness of the wall mount plus 10 mm.
The wall mounting of the TV device must not exceed a height 
of 2 m. The device must be mounted on a solid surface such 
as cement or concrete.
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6.3.  Remote control

1

2

3

4

5

6

7

9

10

11

14

12

16

15

17

18

8

13

1. : switch LCD TV on/off (switch standby mode on/
off ).

2. Number buttons: TV: Programme selection, teletext: 
Page selection

3. RETURN : Set previous TV programme.
4. SOURCE : Select input signal of connected devices.
5. Direction button 
6. NICAM I/II : Adjust the audio output to suit the sta-

tion.
7. PR: Programme selection buttons
8. SUBTITLE  : Enable/disable the subtitles function.
9. GU IDE : Electronic television and radio programme 

guide (broadcaster-specific)
10. Colour buttons

RE D : Intended for use in certain menus.
GRE E N : Intended for use in certain menus.
YE LLOW: Intended for use in certain menus.
BLUE : Intended for use in certain menus.

11. Media buttons
 (REVEAL) : Fast rewind; Video text: Display hidden 
text.
 (HOLD) : Fast forward; Video text: The current tele-
text page is paused and displayed without updating.

  (INDEX) : Start playback/pause playback; Video 
text: Call up main page

12. VOL+/-  : Increase (+) or decrease (−) volume.
13. AD  : Enable/disable audio description.
14. TEXT  : Open video text; Press twice: set transparent; 

Press three times: close
15. OK : Confirm selection in certain menus. Also used to 

open the channel list.
16. MENU : Open and close menu. In the menu, return to 

the previous menu.
17. LIST: Open the channel list or favourites list
18. : Mute
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7.  Gett ing started
Before using for the first time, ensure you read the “Safety 
instructions” section.

7.1. Unpacking
• Select a suitable place for setting up the device before 

unpacking.
• Open the box very carefully, to avoid damaging the 

device. The device might get damaged if you use a 
knife with a long blade to open the box.

• Completely remove the packaging material.
• The box contains a number of small items (including 

batteries). Keep these out of the reach of children, as 
they represent a choking hazard.

• Store the packaging material in a safe place. Only use 
this box to transport the TV.

DANGER!

Risk of choking and suffocation!
Packaging film can be swallowed or used 
improperly, creating a risk of choking and 
suffocation.

 Keep packaging material such as plastic 
film or plastic bags away from children.

7.2.  Mounting
Attach the stand as shown in the illustration. Carry out this 
step before connecting the LCD TV.

2 x ST4 x 12

7.3. Inserting the batt eries  in the remote 
control

  Remove the battery compartment cover on the back 
of the remote control.

  Insert two LR03 (AAA) 1.5 V batteries in the battery 
compartment of the remote control. Check the battery 
polarity (see label on the bottom of the battery com-
partment).

  Close the battery compartment.

PLEASE NOTE!

Risk of damage!
The remote control can be damaged by leak-
ing batteries if not used for a long period of 
time!

 Remove the batteries from the remote 
control if the device is not going to be 
used for a long period.

7.4. Connecting the  antenna
Your LCD TV supports different antenna signals. You 
can input the following image signals to the television 
through the socket labelled RF/CABLE :
• Via analogue cable/an analogue house aerial
• Via a DVB-T/DVB-T21 antenna or
• Via a DVB-C1 connection

  Insert the antenna cable either from the house aerial/
analogue cable connection, a DVB-T antenna or the 
DVB-C connection in the antenna socket on the LCD 
TV.

You also have the option of connecting a digital satellite 
system to the socket labelled SATE LLITE .

  Screw a coaxial antenna cable’s F connector onto the 
connector on the LCD TV.

19. 

If you want to watch encrypted channels, or subscription 
channels, you must use a suitable card. Insert a CAM mo-
dule (available in specialist shops) in the slot provided for 
this purpose on the left-hand side of the device (COM -
MON INTE RFACE). You can then insert your provider’s 
card in the CAM module.

 This service must be available in your region
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7.5.  Common Interface (CI)
If you want to watch subscription channels, you must first 
register with the relevant provider. You will receive a Con-
ditional Access Module (CAM module) and a special card 
from your provider after registration. You will find infor-
mation about the settings in the documentation supplied 
with the module.
Install the CI components on your television in the follow-
ing way:

  First insert the CAM module in the slot on the side of 
the LCD TV. Then insert the card.

  Connect the television to the power supply, switch it 
on, and wait for a moment until the card is recognised.

20. 

Please note that you can only insert or remove the CI mo-
dule when the device is in STANDBY mode, or has been 
disconnected from the mains power.
The CAM module must be inserted correctly: it cannot be 
inserted if it is the wrong way round. The CAM module or 
the television could be damaged if you attempt to insert 
the CAM module by force.

7.6. Connecting the   power supply
  Connect the mains plug on the device to an easily ac-

cessible 220 - 240 V ~ 50 Hz mains socket.

7.7. Switching the LCD TV on and off 
  The device will be in standby mode as soon as you 

have connected the mains plug to the mains socket.
  To switch on the device, press one of these 

 – on the remote control:  The Standby/On button .
 – On the device: Standby/ON button . 

  Use the Standby/ON button  on the remote control 
to switch the device back into standby mode. The 
device will be switched off, but will continue to use 
power. 

21. 

If the device is not receiving an input signal, it will auto-
matically switch to standby mode after five minutes. A 
countdown timer will be displayed on the screen until this 
time. This function is not available for all sources.

7.8. Channel search after switching on 
for the fi rst time

You will be guided through the  FIRST TIME INSTAL-
LATION  after you switch on the device for the first time. 

  Use the direction buttons  and the 
OK button to select and confirm the relevant 
options. Press the  button to return to the 
previous menu.

For a comprehensive description of initial installation, ple-
ase refer to the detailed user manual. Please scan the QR 
code below to access the download.
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8. Troubleshooting
Malfunctions can sometimes have quite trivial causes, but 
they may also be the result of defective components. 

For a list of possible malfunctions and corresponding so-
lutions, please refer to the detailed user manual (see QR 
code in the previous section). 

9. Product data sheet

Scan the QR code that matches the model on the ener-
gy label or alternatively in the operating instructions to 
download the product data sheet.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia In-
terface, HDMI Trade dress and the HDMI Logos are trade-
marks or registered trademarks of HDMI Licensing Admin-
istrator, Inc.

Other trademarks are the property of their respective 
owners.

10. Cleaning

DANGER!

Risk of electric shock!
There is a risk of death due to an electric 
shock when the housing is open and you 
touch parts inside the device!
Do not open the housing of the device. 

It does not contain any parts requiring 
maintenance. Always unplug the device 
and disconnect all cables before cleaning!

You can increase the lifespan of your LCD TV by taking the 
following measures:

• In order to protect the television from scratches, pro-
tective film has been applied to the high-gloss finish. 
Remove the film after you have set up the TV correctly.

• If the high-gloss finish becomes dirty, wipe off the dust 
first. Then wipe down gently with a cleaning cloth. If 
you do not wipe off the dust first, or wipe the high-
gloss finish too vigorously you could scratch the high-
gloss finish.

• Do not use solvents, corrosive or gaseous cleaning 
agents.

• Clean the screen with a soft, lint-free cloth.
• Ensure that no water droplets remain on the LCD TV. 

Water can cause permanent discolouration.
• In order to avoid damage to the device, water must 

not penetrate into the interior of the device under any 
circumstances.

• Do not place the screen in strong sunlight or near ul-
traviolet light.

• Store the packaging material in a safe place and only 
use this packaging to transport the LCD TV.

11. Storage when not in use
If the TV is going to be out of use for an extended period 
of time, store it in a cool, dry place and make sure that it is 
protected against dust and extreme fluctuations in tem-
perature. Remove all connections and take the batteries 
out of the remote control in advance.
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12.  Disposal
 

Packaging

The product has been packaged to protect it 
from damage in transit. The packaging is made 
of materials that can be recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Device

All old appliances marked with the symbol 
illustrated must not be disposed of in normal 
household rubbish.
In accordance with Directive 2012/19/EU, the 
device must be properly disposed of at the 
end of its service life. 
This involves separating the materials in the 
appliance for the purpose of recycling as well 
as minimising the environmental impact and 
negative effects on human health.
Take old devices to a collection point for elec-
trical scrap or a recycling centre. Before doing 
so, remove the batteries from the device and 
take them to a separate collection point for 
used batteries.
Contact your local waste disposal company or 
your local authority for more information on 
this subject.

Batteries

Batteries that carry the symbol illustrated must 
not be disposed of in ordinary household 
waste.
In accordance with Regulation 2023/1542, bat-
teries must be disposed of properly at the end 
of their service life.
They may contain toxic heavy metals and are 
subject to hazardous waste treatment.
The chemical symbols of the heavy metals are 
as follows:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
You are legally obliged to return old batteries 
and rechargeable batteries after use. There-
fore, please return used batteries and re-
chargeable batteries free of charge to a retailer 
or a municipal collection point.
Batteries and rechargeable batteries may 
contain substances that are harmful to human 
health and the environment. The negative 
effects can only be avoided if old batteries and 
rechargeable batteries are collected and recy-
cled separately.
Take particular care when handling batteries 
and rechargeable batteries containing lithium, 
as there is an increased risk of fire if they are 
used incorrectly. Tape the poles to prevent an 
external short circuit.
Use batteries with a long service life or re-
chargeable batteries to reduce the generation 
of waste from old batteries.

Follow the storage instructions and avoid 
completely discharging and recharging the re-
chargeable battery to extend its service life.
In addition, batteries or electrical and elec-
tronic devices with batteries or rechargeable 
batteries must not be left in public areas in 
order to avoid littering. Check options for reus-
ing batteries instead of disposing of them, for 
example by repairing the battery.

13. Legal Notice
Copyright 2026
Date: 12.08.2026
All rights reserved.

These operating instructions are protected by copyright.
Mechanical, electronic and any other forms of reproduc-
tion are prohibited without the written permission of the 
manufacturer.
Copyright is owned by the company:

medion GmbH
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Germany

Please note that you cannot use the address above for 
returns. Please always contact our Customer Service team 
first.
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